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1. LCD Screen
2. Torch key 
3. Left function key
4. Right Function key
5. Dial key
6. Power / Exit key
7. 4-Way Navigation key
8. Menu / OK / key
9. Alphanumeric keys
10. Microphone
11. Receiver
12. Speaker
13. Camera
14. SIM Card Slots
15. Micro SD Card Slot
16. Torch
17. USB Port
18. Headset Connector

Thank you for purchasing eSTAR ROCK mobile phone. This manual details the 
great features available on the rugged eSTAR ROCK, including the phone’s 
waterproof and dustproof (IP68) capacity, and its ability to withstand a 
drops of 1.22 m onto a hard surface. The eSTAR ROCK also supports FM radio, 
Bluetooth, MMS, LED Torch, and has an Extra-Long Battery Life. 

Prior to using this product, please ensure you read the Important Product Information 
Guide at the end of this user manual. 

NOTE
Certain product features and product accessories described herein rely on the software 
installed and the capacities and settings of your local network. Additionally, the 
product may not be activated or may be limited by local network operators or network 
service providers. The descriptions herein may thereby not comply with the purchased 
product or product accessories. 

The manufacturer reserves the right to change or modify any information or 
specifications contained in this manual without prior notice or obligation. 

TIP: The 4-Way navigation key has four presets for quick access to popular functions:
•	 Press up to open the Audio player
•	 Press down to open the Camera
•	 Press right to open Alarm
•	 Press left to set Calendar

Getting started
Getting to know your phone 
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Installing the SIM and SD cards
NOTE: Before installing or removing the SIM (subscriber identity module) card, power 
the phone off. Before you power the phone on, correctly install the SIM card and ensure 
that the battery is charged or that the phone has been properly connected to a power 
supply.

NOTE: The battery holds a small amount of charge and can be used immediately upon 
opening. Three full charge/discharge cycles are required for optimum performance. 

WARNING: Please insert a valid SIM card into the phone before use. Do not touch the 
metal surface of the card or the card’s information may be lost or destroyed. Keep the 
card away from magnetic fields. 

Turn all screws counter-clockwise to release the cover. Remove the cover using the slot. 
Insert one or both SIM cards and the memory card into the phone as emonstrated. 

                     

Position the battery lugs, and insert the battery.

Next, position the cover in the phone by gently pressing it. 
While applying pressure to the cover beneath the screw heads, 
turn the screws clockwise until resistance is felt, then turn a 
quarter length more. The cover must be secure to ensure a 
watertight seal. Take care not to over-tighten. 

Charging the battery
To charge the battery, you can connect the phone to the power supply through the 
power adapter, as shown in the following figure. After your phone is charged, close 
the USB cover tightly in order to ensure that your device is always waterproof and 
dust-proof.

The battery indicator will flash when in charge mode. If the device is switched off 
during charging, a charging icon will appear on the screen, indicating that the battery is 
being charged. If the battery is completely dead, it may take a few minutes before the 
charging icon is displayed. 
When the battery is fully charged, the icon displays a full battery and stops scrolling. 
If your device is powered down, an icon indicating that the battery is fully charged 
will appear on the screen. Normally, the charging process takes two-and-a-half hours. 
During the process, your battery, device, and the charger may grow warm. This is 
normal. 
When charging is finished, disconnect the AC socket from the charger and your phone.
 
WARNING: Place your phone in a ventilated area with a temperature ranging from 
-10°C to +55°C. Only use the provided charger. Using unauthorized chargers may be 
harmful to your device and will violate the phone’s warranty. It is recommended to 
charge the phone for 8 hours before initial use. 

Switching the device on/off 
Press and hold the Power / Menu Exit key to power the device on/off. After powering 
on, the device will automatically test whether the SIM card is inserted properly. If there 
is no SIM card, the device will prompt you to “Please insert SIM card”. Then, the 
screen will display the following messages in turn: Input Password – if the password 
of the phone has been set. Input PIN – if the password of the SIM card has been set. 
Search – the phone starts searching until a proper network is found and connected. 
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Unlocking the SIM card 
By setting a PIN (personal identification number) code for the SIM card, you can protect 
your SIM card from illegal use. If this function is activated and the PIN protection code 
is set, the phone requires the PIN code every time you power on your phone in order 
to unlock the SIM card for regular use. Users can clear the code. In this setting, the SIM 
card cannot be protected from illegal use. 
1 Press and hold the Power / Menu Exit key to switch on the phone.
2 Enter the PIN1 code. Press “Clear” to erase any input errors and “Ok” to enter. For 
example, to set PIN1 as “1234”, input 1, 2, 3, and 4 in turn; then, press “Ok”. 
3 Enter the PIN2 code if SIM2 card is installed.

WARNING: If you enter an incorrect PIN code three times in a row, the network will 
lock your SIM card, and the phone will request the PUK1 code. 

TIP: Your network service provider will set a standard PIN code (4-8 digits) for your SIM 
card. Please change it with your private password. 

Screen Lock
In order to prevent the user from accidentally powering off the phone, modifying 
the menu, or making any accidental calls, the phone goes into locked mode after 
one minute of inactivity. To make a call, browse the menu, send messages, or use 
other functions, you must unlock the screen with the following sequence: press Left 
Function Key -> then immediately press the * key. The phone is now set to normal 
use.

NOTE: Default phone factory reset code is 1234

Connecting to the network 
After the SIM card is unlocked, the mobile phone will automatically search for the 
network, and the screen will display a searching icon. Once connected, the name of the 
network provider will appear at the top center of the screen, indicating that your phone 
is connected to the network. 
Now you can use your phone

Special functions
eSTAR ROCK is equipped with a special function of rejecting unknown callers. This 
function is useful in special cases such as protecting elderly people from phone 
scammers.
To activate the function, please enter the Menu -> Security -> Reject unknown 
numbers
If the function is activated, only the numbers that were previously entered to the 
Phonebook can call the phone. Unknown numbers cannot reach the phone and the 
phone will remain silent
If the function is deactivated, the phone operates as usual – every number can call 
the phone.

Safety and Handling Information 
WARNING: Failure to follow these safety instructions could result in fire, electric shock, or other 
injury or damage to eSTAR ROCK or other property.
General Usage: eSTAR ROCK has been designed to be significantly more rugged than a normal mo-
bile phone, however it is NOT indestructible. For mechanical or water damages caused by extensive 
use or heavy abuse, the same warranty conditions as for the other normal mobile phones are valid.
Carrying and Handling eSTAR ROCK: eSTAR ROCK contains sensitive components Do not drop, dis-
assemble, open, crush, bend, deform, puncture, shred, microwave, incinerate, paint, or insert foreign 
objects into eSTAR ROCK. Do not use eSTAR ROCK if it has been damaged—for example, if eSTAR 
ROCK is cracked, punctured, or damaged by water. The screen of eSTAR ROCK are made of glass.This 
glass could break if eSTAR ROCK is dropped on a hard surface or receives a substantial impact or is 
crushed, bent, or deformed. If the glass chips or cracks, do not touch or attempt to remove the broken 
glass. Stop using eSTAR ROCK until the glass is replaced by a eSTAR ROCK AuThorized Service Provider. 
Glass cracked due to misuse or abuse is not covered under the warranty.
Keeping the Outside of eSTAR ROCK Clean: Clean eSTAR ROCK immediately if it comes into 
contact with any contaminants that may cause stains, such as ink, dyes, makeup, dirt, food, oils, and 
lotions.To clean eSTAR ROCK, unplug all cables and turn off eSTAR ROCK. Then use a soft, slightly 
damp, lint-free cloth. Avoid getting moisture in openings. Don’t use window cleaners, household 
cleaners, aerosol sprays, solvents, alcohol, ammonia, or abrasives to clean eSTAR ROCK. To remove 
fingerprints, simply wipe these surfaces with a soft, lint-free cloth.
Dust and Water: The eSTAR ROCK is fully tested to meet IP68 specifications. It is very important 
to note that all of the eSTAR ROCK connectors, covers and battery compartment are correctly fitted 
and have the correct sealing fitted to meet the waterproof and dust-proof specifications. Failure to 
ensure all connector, covers, battery compartment and sealing are correctly fitted will invalidate 
the warranty. In case the eSTAR ROCK gets wet, turn off eSTAR ROCK before cleaning, and allow it to 
dry Thoroughly before turning it on again. Do not attempt to dry eSTAR ROCK with an external heat 
source, such as a microwave oven or hair dryer.
Repairing or Modifying eSTAR ROCK: Never attempt to repair or modify eSTAR ROCK yourself. 
eSTAR ROCK does not contain any user-serviceable parts, except for the SIM card, SD card (if fitted), 
Battery and Battery Compartment door. Disassembling eSTAR ROCK, including the removal of 
external screws and back cover, may cause damage that is not covered under the warranty. Service 
should only be provided by a eSTAR AuThorized Service Provider. If you have questions, contact a 
eSTAR AuThorized Service Provider.
Charging eSTAR ROCK: To charge eSTAR ROCK, only use the eSTAR ROCK Connector to USB Cable 
or a high-power USB port on another device that is compliant with the USB 2.0 or 1.1 standard, or 
another eSTAR branded product or accessory designed to work with eSTAR ROCK, or a third- party 
accessory certified to use with eSTAR phones.
Read all safety instructions for any products and accessories before using with eSTAR ROCK. eSTAR 
is not responsible for the operation of, or any damage caused by, third-party accessories or their 
compliance with safety and regulatory standards.
When you use the eSTAR ROCK USB Power Adapter to charge eSTAR ROCK, make sure that the power 
adapter is fully assembled before you plug it into a power outlet.Then insert the eSTAR ROCK USB 
Power Adapter firmly into the power outlet. Do not connect or disconnect the eSTAR ROCK USB Power 
Adapter with wet hands.
The eSTAR ROCK USB Power Adapter may become warm during normal use. Always allow adequate 
ventilation around the eSTAR ROCK USB Power Adapter and use care when handling. Unplug the 
eSTAR ROCK USB Power Adapter if any of the following conditions exist:
•	 The power cord or plug has become frayed or damaged. 
•	 The adapter is exposed to rain, liquid, or excessive moisture. 
•	 The adapter case has become damaged. 
•	 You suspect the adapter needs service or repair. 
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•	 You want to clean the adapter.
Avoiding Hearing Damage: Permanent hearing loss may occur if the receiver, earbuds, 
headphones, speakerphone, or earpieces are used at high volume. Set the volume to a safe level.
You can adapt over time to a higher volume of sound that may sound normal but can be damaging 
to your hearing. If you experience ringing in your ears or muffled speech, stop listening and have 
your hearing checked.The louder the volume, the less time is required before your hearing could be 
affected. Hearing experts suggest that to protect your hearing:
•	 Limit the amount of time you use the receiver, earbuds, headphones, speakerphone, or 

earpieces at high volume.
•	 Avoid turning up the volume to block out noisy surroundings. 
•	 Turn the volume down if you can’t hear people speaking near you.
For information about how to adjust volume on the eSTAR ROCK, see information elsewhere in this 
guide.
Emergency Calls: You should not rely on wireless devices for essential communications, such as 
medical emergencies. Use of eSTAR ROCK to call emergency services may not work in all locations 
or all operating conditions. Emergency numbers and services vary by region, and sometimes an 
emergency call cannot be placed due to network availability or environmental interference. Some 
cellular networks may not accept an emergency call from eSTAR ROCK if it does not have a SIM, if the 
SIM is PIN-locked, or if you have not activated your eSTAR ROCK.
Driving and Riding Safely: Use of eSTAR ROCK alone or with headphones (even if used only in one 
ear) while driving a vehicle or riding a bicycle is not recommended and is illegal in some areas. Check 
and obey the laws and regulations on the use of mobile devices like eSTAR ROCK in the areas where 
you drive or ride. Be careful and attentive while driving or riding a bicycle. If you decide to use eSTAR 
ROCK while driving, keep in mind the following guidelines:
•	 Give full attention to driving or riding and to the road. Using a mobile device while driving or 

riding may be distracting. If you find it disruptive or distracting while operating any type of 
vehicle, riding a bicycle, or performing any activity that requires your full attention, pull off the 
road and park before making or answering a call.

•	 Get to know eSTAR ROCK and its features such as Voice Control, Favourites, Recent, and Speaker.
These features help you to place your call without taking your attention off the road. See the 
eSTAR ROCK User Guide for more information.

•	 Use a hands-free device. Take advantage of one of the many compatible hands-free accessories 
available for use with eSTAR ROCK. Use of a hands-free device may be required in some areas.

•	 Position eSTAR ROCK within easy reach. Keep your eyes on the road. If you get an incoming call 
at an inconvenient time, let your voicemail answer it for you.

•	 Try to plan calls when your car will be stationary. Assess the traffic before dialing, or place calls 
when you are not moving or before pulling into traffic.

•	 Let the person you are speaking with know you are driving. If necessary, suspend the call in 
heavy traffic or hazardous weather conditions. Driving in rain, sleet, snow, ice, fog, and even 
heavy traffic can be hazardous.

•	 Do not text, email, take notes, look up phone numbers, or perform any other activities that 
require your attention while driving. Composing or reading texts and emails, jotting down 
a to-do list, or flipping through your address book takes attention away from your primary 
responsibility, driving safely.

•	 Do not engage in stressful or emotional conversations that may be distracting. Make people you 
are talking with aware you are driving and suspend conversations that have the potential to 
divert your attention from the road.

Navigating Safely: Do not rely on eSTAR ROCK applications that provide maps, digital compass 
headings, orientation information, directions, or location-based navigation to determine precise 
locations, proximity, orientation, distance, or direction.These applications should only be used for 
basic navigation assistance. Maps, directions, and location-based applications depend on data 

services.These data services are subject to change and may not be available in all geographic areas, 
resulting in maps, digital compass headings, directions or location-based information that may be 
unavailable, inaccurate, or incomplete.
Do not use location-based applications while performing activities that require your full attention. 
For important information about driving safety, see the “Driving and Riding Safely” section. Always 
comply with posted signs and the laws and regulations in the areas where you are using eSTAR ROCK.
For Vehicles Equipped with an Air Bag: An air bag inflates with great force. Do not store eSTAR 
ROCK or any of its accessories in the area over the air bag or in the air bag deployment area.
Seizures, Blackouts, and Eyestrain: A small percentage of people may be susceptible to blackouts 
or seizures (even if they have never had one before) when exposed to flashing lights or light patterns 
such as when playing games or watching video. If you have experienced seizures or blackouts or 
have a family history of such occurrences, you should consult a physician before playing games (if 
available) or watching videos on your eSTAR ROCK. Discontinue use of eSTAR ROCK and consult a 
physician if you experience headaches, blackouts, seizures, convulsion, eye or muscle twitching, 
loss of awareness, involuntary movement, or disorientation.To reduce risk of headaches, blackouts, 
seizures, and eyestrain, avoid prolonged use, hold eSTAR ROCK some distance from your eyes, use 
eSTAR ROCK in a well-lit room, and take frequent breaks.
Choking Hazards: eSTAR ROCK contains small parts, which may present a choking hazard to small 
children. Keep eSTAR ROCK and its accessories away from small children.
Repetitive Motion: When you perform repetitive activities such as typing or playing games on 
eSTAR ROCK, you may experience occasional discomfort in your hands, arms, shoulders, neck, or 
other parts of your body.Take frequent breaks and if you have discomfort during or after such use, 
stop use and see a physician.
Potentially Explosive Atmospheres: Turn off eSTAR ROCK when in any area with a potentially 
explosive atmosphere. Do not charge eSTAR ROCK, and obey all signs and instructions. Sparks in such 
areas could cause an explosion or fire, resulting in serious injury or even death.
Areas with a potentially explosive atmosphere are often, but not always, marked clearly. Potential 
areas may include: fueling areas (such as gas stations); below deck on boats; fuel or chemical transfer 
or storage facilities; vehicles using liquefied petroleum gas (such as propane or butane); areas where 
the air contains chemicals or particles (such as grain, dust, or metal powders); and any other area 
where you would normally be advised to turn off your vehicle engine.
Using Connectors and Ports: Never force a connector into a port. Check for obstructions on the 
port. If the connector and port don’t join with reasonable ease, they probably don’t match. Make 
sure that the connector matches the port and that you have positioned the connector correctly in 
relation to the port.
Accessories and Wireless Performance: Turning on Airplane Mode on eSTAR ROCK may eliminate 
audio interference between eSTAR ROCK and an accessory. While Airplane mode is on, you cannot 
make or receive calls or use features that require wireless communication. Under some conditions, 
certain accessories may affect eSTAR ROCK wireless performance. Reorienting or relocating eSTAR 
ROCK and the connected accessory may improve wireless performance.

Keeping eSTAR ROCK Within Acceptable Temperatures: eSTAR ROCK is designed to be operated 
in temperatures between 0o and 35o C (32o to 95o F) and stored in temperatures between -20o and 
45o C (-4o to 113o F). Low- or high-temperature conditions might temporarily shorten battery life 
or cause eSTAR ROCK to temporarily stop working properly. Leaving eSTAR ROCK in a parked vehicle 
or in direct sunlight can cause eSTAR ROCK to exceed these storage or operating temperature ranges. 
Avoid dramatic changes in temperature or humidity when using eSTAR ROCK as condensation may 
form on or within eSTAR ROCK.
When you’re using eSTAR ROCK or charging the battery, it is normal for eSTAR ROCK to get warm.
The exterior of eSTAR ROCK functions as a cooling surface that transfers heat from inside the unit to 
the cooler air outside.
Exposure to Radio Frequency: Energy eSTAR ROCK contains radio transmitters and receivers. 
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When on, eSTAR ROCK receives and sends out radio frequency (RF) energy through its antennas. The 
eSTAR ROCK cellular antenna is located at the bottom edge of eSTAR ROCK, to the left of the Home 
button. The Wi-Fi and Bluetooth® antenna is located at the top edge of eSTAR ROCK, to the right of 
the headset jack.
For optimal mobile device performance and to be sure that human exposure to RF energy does not 
exceed the FCC, IC, and European Union guidelines, always follow these instructions and precautions: 
When on a call using the built-in audio receiver in eSTAR ROCK, hold eSTAR ROCK with the dock 
connector pointed down toward your shoulder to increase separation from the antenna. When using 
eSTAR ROCK near your body for voice calls or for wireless data transmission over a cellular network, 
keep eSTAR ROCK at least 15 mm (5/8 inch) away from the body, and only use carrying cases, belt 
clips, or holders that do not have metal parts and that maintain at least 15 mm (5/8 inch) separation 
between eSTAR ROCK and the body.
eSTAR ROCK is designed and manufactured to comply with the limits for exposure to RF energy 
set by the Federal Communications Commission (FCC) of the United States, Industry Canada (IC) of 
Canada, and regulating entities of Japan, the European Union, and other countries.The exposure 
standard employs a unit of measurement known as the specific absorption rate, or SAR.The SAR 
limit applicable to eSTAR ROCK set by the FCC is 1.6 watts per kilogram (W/kg), 1.6 W/kg by Industry 
Canada, and 2.0 W/kg by the Council of the European Union.Tests for SAR are conducted using 
standard operating positions (i.e., at the ear and worn on the body) specified by these agencies, with 
eSTAR ROCK transmitting at its highest certified power level in all tested frequency bands. Although 
SAR is determined at the highest certified power level in each frequency band, the actual SAR level of 
eSTAR ROCK while in operation can be well below the maximum value because eSTAR ROCK adjusts 
its cellular transmitting power based in part on proximity to the wireless network. In general, the 
closer you are to a cellular base station, the lower the cellular transmitting power level.
eSTAR ROCK has been tested and meets the FCC, IC, and European Union RF exposure guidelines for 
cellular, Wi-Fi, and Bluetooth operation.
eSTAR ROCK’s SAR measurement may exceed the FCC exposure guidelines for body-worn operation 
if positioned less than 15 mm (5/8 inch) from the body (e.g., when carrying eSTAR ROCK in your 
pocket).
If you are still concerned about exposure to RF energy, you can further limit your exposure by limiting 
the amount of time using eSTAR ROCK, since time is a factor in how much exposure a person receives, 
and by using a hands-free device and placing more distance between your body and eSTAR ROCK, 
since exposure level drops off dramatically with distance.
Additional Information: For more information from the FCC about exposure to RF energy, see: 
www.fcc.gov/oet/rfsafety The FCC and the U.S. Food and Drug Administration (FDA) also maintain 
a consumer website at www.fda.gov/Radiation-EmittingProducts/ RadiationEmittingProductsand-
Procedures/HomeBusinessandEntertainment/CellPhones/default.htm to address inquiries about the 
safety of mobile phones. Please check the website periodically for updates.
For information about the scientific research related to RF energy exposure, see the EMF Research Da-
tabase maintained by the World Health Organization at: www.who.int/peh-emf/ research/database
Radio Frequency Interference: Radio-frequency emissions from electronic equipment can 
negatively affect the operation of other electronic equipment causing them to malfunction. 
Although eSTAR ROCK is designed, tested, and manufactured to comply with regulations governing 
radio frequency emission in countries such as the United States, Canada, the European Union, and 
Japan, the wireless transmitters and electrical circuits in eSTAR ROCK may cause interference in other 
electronic equipment.Therefore, please take the following precautions:
Aircraft: Use of eSTAR ROCK may be prohibited while traveling in aircraft. For more information 
about using Airplane Mode to turn off the eSTAR ROCK wireless transmitters, see the eSTAR ROCK 
User Guide.
Vehicles: Radio frequency emissions from eSTAR ROCK may affect electronic systems in motor 
vehicles. Check with the manufacturer or its representative regarding your vehicle.
Pacemakers: The Health Industry Manufacturers Association recommends that a minimum 

separation of 15 cm (6 inches) be maintained between a handheld wireless phone and a pacemaker 
to avoid potential interference with the pacemaker. Persons with pacemakers:
•	 Should always keep eSTAR ROCK more than 15 cm (6 inches) from the pacemaker when the 

phone is turned on
•	 Should not carry eSTAR ROCK in a breast pocket 
•	 Should use the ear opposite the pacemaker to minimize the potential for interference
If you have any reason to suspect that interference is taking place, turn eSTAR ROCK off immediately. 
(Press and hold the Sleep/Wake button until the red slider appears, then drag the slider.)
Hearing Aids: eSTAR ROCK may interfere with hearing aids. If it does, consult the hearing aid 
manufacturer or your physician for alternatives or remedies.
Other Medical Devices: If you use any other personal medical device, consult the device manu-
facturer or your physician to determine if it is adequately shielded from radio frequency emissions 
from eSTAR ROCK.
Health Care Facilities: Hospitals and health care facilities may use equipment that is particularly 
sensitive to external radio frequency emissions.Turn eSTAR ROCK off when staff or posted signs 
instruct you to do so.
Blasting Areas and Posted Facilities: To avoid interfering with blasting operations, turn off 
eSTAR ROCK when in a “blasting area” or in areas posted “Turn off two-way radio.” Obey all signs 
and instructions.

Personal Information and Data Security
•	 The use of some functions or third-party applications on your device could result in your 

personal information and data being lost or becoming accessible to others. Several measures are  
ecommended to help you protect personal and confidential information.

•	 Place your device in a safe area to prevent it from unauThorized use.
•	 Set your device screen to lock and create a password or unlock pattern to open it.
•	 Periodically back up personal information kept on your SIM/UIM card, memory card, or stored in 

your device memory. If you change to a different device, be sure to move or delete any personal 
information on your old device.

•	 If you are worried about viruses when you receive messages or emails from a stranger, you can 
delete them without opening them.

•	 If you use your device to browse the Internet, avoid websites that might pose a security risk to 
avoid theft of your personal information.

•	 If you use services such as Wi-Fi tether or Bluetooth, set passwords for these services to prevent 
unauThorized access. When these services are not in use, turn them off.

•	 Install or upgrade device security software and regularly scan for viruses.
•	 Be sure to obtain third-party applications from a legitimate source. Downloaded third-party 

applications should be scanned for viruses.
•	 Install security software or patches released by eSTAR or third-party application providers.
•	 Some applications require and transmit location information. As a result, a third-party may be 

able to share your location information.
•	 Your device may provide detection and diagnostic information to third-party application 

providers. Third party vendors use this information to improve their products and services.
•	 If you have concerns about the security of your personal information and data, please contact 

enquiries@estar.eu.
eSTAR Limited Warranty Statement
This limited warranty shall apply to the eSTAR phone (the „Product“).
Mobile Center UAB (eSTAR) warrants that the Product is at the time of its original purchase free of 
defects in design, material and workmanship („Limited Warranty“).
THIS LIMITED WARRANTY DOES NOT AFFECT YOUR STATUTORY RIGHTS.
This Limited Warranty is subject to the following terms and conditions:
1. This Limited Warranty is given only to the original purchaser of the Product („Customer“). This 
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Limited Warranty may, however, be transferred to any individual to whom the product is sold, where 
eSTAR has consented in writing to the transfer (and eSTAR will not unreasonably refuse consent). It 
shall neither exclude nor limit:
a) any statutory rights of the Customer or,
b) any of the Customer‘s rights against the seller/ dealer of the Product.
2. This Limited Warranty shall last for twenty-four (24) months in the European Union and South Africa 
and twelve (12) months in all other countries from the date of original purchase for mobile devices, 
and six (6) months for accessories (whether included in the Product sales package or sold separately). 
Customer shall present the PROOF OF PURCHASE upon claiming this Limited Warranty. This Limited 
Warranty is only valid and enforceable in the countries where the Product is sold. Warranty service 
availability and response times may vary from country to country and may also be subject to a regis-
tration requirement in the country of purchase.
3. Throughout the Warranty Period eSTAR or its authorized agent will, at their discretion, without 
charge and subject to Clause 7 repair or replace a defective Product. Repair or replacement may in-
volve the use of functionally equivalent reconditioned unit. eSTAR will return the repaired Product or 
replaced with another functional equivalent Product to the Customer in good working condition. All 
replaced faulty parts or components will become the property of eSTAR
4. This Limited Warranty applies only to the hardware components of the Product as originally sup-
plied and does not apply to any software or other equipment.
5. If eSTAR repairs or replaces the Product the repaired or replaced Product shall continue to be war-
ranted for the remaining time of the original Warranty Period or for three (3) months from the date of 
repair or replacement whichever is longer.
6. Before returning any unit for service, be sure to back up data and remove any confidential, propri-
etary, or personal information from the device. eSTAR is not responsible for the damage to or loss of 
any programs, data, or removable storage media where you do not back-up your data.
7. THIS LIMITED WARRANTY SHALL NOT APPLY IF THE DEFECT WAS CAUSED THROUGH ANY OF THE 
FOLLOWING:
a) This Limited Warranty does not cover user manuals or any third party software, settings, content, 
data or links, whether included or downloaded in the Product, whether included during instalment, 
assembly, shipping or at any other time in the delivery chain or otherwise and in any way acquired 
by you. eSTAR does not warrant that any eSTAR software will meet your requirements, will work in 
combination with any hardware or software provided by a third party, that the operation of any soft-
ware will be uninterrupted or error free or that any defects in the software are correctable or will 
be corrected.
b) the product serial number, the accessory date code the IMEI number, water indicator or the warran-
ty seal has been removed, erased, defaced, altered or is illegible; or
c) deterioration of the Product due to normal wear and tear; or
d) use other than in accordance with the user manual, submersion in water, prolonged exposure 
to moisture, dampness or extreme thermal or environmental conditions or a rapid change in such 
conditions, corrosion, oxidation, unauthorized modifications or connections, unauthorized opening or 
repair, repair by use of unauthorized spare parts, accidents, forces of nature, or other actions beyond 
the reasonable control of eSTAR (including but not limited to deficiencies in consumable parts) unless 
the defect was caused directly by defects in materials or workmanship. This Limited Warranty does 
not cover physical damage to the surface of the Product including but not limited to scratches on the 
display, camera lens; or
e) the defects caused by the fact that the battery has been short-circuited or by the fact that the seals 
of the battery enclosure or the cells are broken or show evidence of tampering or by the fact that the 
battery has been used in equipment other than those for which it has been specified; or
f) the defect was caused by a defective function of the cellular network or other system; or
g) the Product software needs to be upgraded due to changes in cellular network parameters; or
h) the defect was caused by the fact that the Product was used with or connected to an accessory not 
approved or provided by eSTAR or used in other than its intended use and where it can be shown by 

eSTAR that such defect is not the fault of the Product itself,
i) performance issues or incompatibilities caused by editing of the registry settings, modifications of 
the operating software or 3RD party application downloads. Using custom operating system software 
may cause your device and application to work incorrectly
8. Your Product may contain country specify elements, including software, If the Product has been 
re-exported from its original destination country to another country, the Product may contain country 
specific elements that are not considered to be a defect under this Limited Warranty.
9. In the event of Product failure, the Customer should take the following actions:
a) Refer to the user manual in order to identify and possibly correct the problem.
b) If the problem cannot be resolved by reference to the user manual the Customer should then con-
tact the dealer where such Product was purchased or visit www.estar.eu or eSTAR service centre for 
further information.
c) Before the Customer contacts eSTAR service agent, please ensure the following information is at 
hand:
•	   The model and serial number, IMEI number of the Product.
•	   The Customer’s full address and contact information.
•	   A copy of the Customers original invoice, receipt or bill of sale of the purchase of the Product. 
eSTAR will provide the Customer with instructions regarding how and when the defective Product 
should be returned. eSTAR will pay costs inconnection with both the return of the defective prod-
uct to eSTAR and the repaired Product back to the Customer if the Defective Product is within the 
Warranty Period.
10. THIS LIMITED WARRANTY STATES THE ENTIRE WARRANTY GIVEN BY eSTAR TO THE CUSTOMER. IN 
NO EVENT SHALL eSTAR BE LIABLE UNDER THIS LIMITED WARRANTY FOR LOSS OF PROFIT, LOSS OF AN-
TICIPATED SAVINGS, LOSS OF DATA. LOSS OF USE OF THE PRODUCT OR ANY ASSOCIATED EQUIPMENT, OR 
INDIRECT, INCIDENTAL OR CONSEQUENTAL LOSSES OR DAMAGES OF ANY NATURE WHATSOEVERTO THE 
FULLEST EXTENT THAT THOSE LOSSES OR DAMAGES CAN BE DISCLAIMED BY LAW. IN ANY CASE eSTAR 
AND ITS SUPPLIERS ENTIRE LIABILITY UNDER ANY PROVISION OF THIS LIMITED WARRANTY SHALL BE 
LIMITED TO THE AMOUNT ACTUALLY PAID BY THE CUSTOMER FOR THE HARDWARE.
eSTAR does not exclude or limit liability for personal injury or death resulting from its own negligence, 
for defects in the Product arising out of its or its manufacturers‘ negligence.
THE LAWS OF CERTAIN COUNTRIES MAY STATE THAT THE MANUFACTURER MAY NOT EXCLUDE OR LIMIT 
ASPECTS OF ITS LIABILITY TO THE CONSUMER. WHERE THAT IS THE CASE, THE EXCLUSIONS AND LIMITA-
TIONS OF LIABILITY IN THIS LIMITED WARRANTY WILL NOT APPLY.
ANY CLAIM UNDER THIS LIMITEDWARRANTY IS SUBJECT TO YOU NOTIFYING eSTAR OR A eSTAR AUTHO-
RIZED SERVICE AGENT OF THE ALLEGED DEFECT WITHIN A REASONABLE TIME Of IT HAVING COME TO 
YOUR ATTENTION AND IN ANY EVENT NO LATER THAN BEFORE THE EXPIRY Of THE WARRANTY PERIOD.
This limited warranty does not affect the Customers statutory rights in law specific to the country of 
purchase, such rights remain protected. This Limited Warranty will be updated by eSTAR from time to 
time. Please visit www.estar.eu to the latest version of the Limited Warranty for the Product. 
Legal Notice
Copyright © eSTAR. 2023. All rights reserved.
No part of this document may be reproduced or transmitted in any form or by any means without 
prior written consent of eSTAR.
The product described in this manual may include copyrighted software of eSTAR and possible 
licensors. Customers shall not in any manner reproduce, distribute, modify, decompile, disassemble, 
decrypt, extract, reverse engineer, lease, assign, or sublicense the said software, unless such restric-
tions are prohibited by applicable laws or such actions are approved by respective copyright holders.
Trademarks and Permissions

 eSTAR is a trademark or registered trademark of Mobile Center UAB
Other trademarks, product, service and company names mentioned are the property of their 
respective owners.
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NOTICE:
Some features of the product and its accessories described herein rely on the software installed, 
capacities and settings of local network, and therefore may not be activated or may be limited by 
local network operators or network service providers. Thus the descriptions herein may not match 
exactly the product or its accessories you purchase.
eSTAR  reserves the right to change or modify any information or specifications contained in this 
manual without prior notice and without any liability.
Third-Party Software Statement
eSTAR does not own the intellectual property of the third-party software and applications that are 
delivered with this product. Therefore, eSTAR will not provide any warranty of any kind for these 
third-party software and applications. Neither will eSTAR provide support to customers who use 
these third-party software and applications, nor be responsible or liable for the functions of these 
third-party software and applications.
Third-party software and applications services may be interrupted or terminated at any time. eSTAR 
does not guarantee that any content or service would be maintained for any period during its 
availability. Third-party service providers provide content and services through network or trans-
mission tools outside of the control of eSTAR. To the greatest extent permitted by applicable law, it 
is explicitly stated that eSTAR shall not compensate or be liable for services provided by third-party 
service providers, or the interruption or termination of third-party contents or services.
eSTAR shall not be responsible for the legality , quality, or any other aspects of any software installed 
on this product, or for any uploaded or downloaded third-party works, such as texts, images, videos, 
or software. Customers shall bear the risk for any and all effects, including incompatibility between 
the software and this product, which result from installing software or uploading or downloading 
the third-party works.
DISCLAIMER OF WARRANTIES
THE CONTENTS OF THIS MANUAL ARE PROVIDED “AS IS”. EXCEPT AS REQUIRED BY APPLICABLE LAWS, 
NO WARRANTIES OF ANY KIND, EITHER EXPRESS OR IMPLIED, INCLUDING BUT NOT LIMITED TO, THE 
IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE, ARE MADE 
IN RELATION TO THE ACCURACY, RELIABILITY OR CONTENTS OF THIS MANUAL.
LIMITATIONS OF LIABILITY
TO THE MAXIMUM EXTENT PERMITTED BY APPLICABLE LAW, IN NO EVENT SHALL eSTAR BE LIABLE FOR 
ANY SPECIAL, INCIDENTAL, INDIRECT, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES, OR LOST PROFITS, BUSINESS, 
REVENUE, DATA, GOODWILL OR ANTICIPATED SAVINGS.
THE MAXIMUM LIABILITY (THIS LIMITATION SHALL NOT APPLY TO LIABILITY FOR PERSONAL INJURY 
TO THE EXTENT APPLICABLE LAW PROHIBITS SUCH A LIMITATION) OF eSTAR ARISING FROM THE USE 
OF THE
PRODUCT DESCRIBED IN THIS DOCUMENT SHALL BE LIMITED TO THE AMOUNT PAID BY CUSTOMERS 
FOR THE PURCHASE OF THIS PRODUCT.
Import and Export Regulations
Customers shall comply with all applicable export or import laws and regulations and be responsible 
to obtain all necessary governmental permits and licenses in order to export, re-export or import the 
product mentioned in this manual including the software and technical data therein.

1. LCD ekranas
2. Žibintuvėlio klavišas 
3. Kairysis funkcinis klavišas
4. Dešinysis funkcinis klavišas
5. Skambinimo klavišas
6. Maitinimo / užvėrimo 
klavišas
7. 4 krypčių naršymo 
mygtukas
8. Meniu / GERAI / klavišas
9. Raidiniai-skaitiniai klavišai
10. Mikrofonas
11. Imtuvas
12. Garsiakalbis
13. Kamera
14. SIM kortelės lizdai
15. Micro SD kortelės lizdas
16. Žibintuvėlis
17. USB jungtis
18. Ausinių jungtis

Dėkojame, kad įsigijote „eSTAR ROCK“ mobilųjį telefoną. Šiame vadove 
išsamiai aprašomos puikios tvirto „eSTAR ROCK“ funkcijos, įskaitant telefono 
atsparumą vandeniui ir dulkėms (IP68) ir gebėjimą atlaikyti kritimą iš 
1,22 m aukščio ant kieto paviršiaus. „eSTAR ROCK“ taip pat turi FM radiją, 
„Bluetooth“, MMS, LED žibintuvėlį ir itin ilgą akumuliatoriaus veikimo laiką. 
Prieš naudodami šį gaminį, būtinai perskaitykite „Svarbios gaminio informacijos 
vadovą“ šio naudotojo vadovo pabaigoje. 

PASTABA
Tam tikros čia aprašytos gaminio funkcijos ir gaminio priedai priklauso nuo įdiegtos 
programinės įrangos ir vietinio tinklo pajėgumų bei nustatymų. Be to, vietinio tinklo 
operatoriai arba tinklo paslaugų teikėjai gaminio gali neaktyvinti arba jį apriboti. Todėl 
čia pateikti aprašymai gali neatitikti įsigyto gaminio ar gaminio priedų. 
Gamintojas pasilieka teisę keisti arba modifikuoti bet kokią informaciją ar specifikacijas, 
esančias šiame vadove, be išankstinio įspėjimo ar įsipareigojimo. 

PATARIMAS: Keturių krypčių naršymo klavišas turi keturis išankstinius nustatymus 
leidžiančius greitai pasiekti populiarias funkcijas:

•	 Norėdami atverti garso grotuvą paspauskite „Aukštyn“
•	 Norėdami įjungti kamerą paspauskite „Žemyn“
•	 Norėdami atverti žadintuvą paspauskite „Dešinėn“
•	 Norėdami atverti kalendorių paspauskite „Kairėn“

Naudojimo pradžia
Pažinkite savo telefoną 
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SIM ir SD kortelių įdėjimas
PASTABA: Prieš įdėdami arba išimdami SIM (abonento tapatybės modulio) kortelę, 
išjunkite telefoną. Prieš įjungdami telefoną, tinkamai įdėkite SIM kortelę ir įsitikinkite, 
kad akumuliatorius įkrautas arba telefonas tinkamai prijungtas prie maitinimo šaltinio.
PASTABA: Akumuliatoriuje yra nedidelis įkrovos lygis ir gali būti naudojamas iškart 
atidarius. Norint užtikrinti optimalų veikimą, reikalingi trys pilni įkrovimo / iškrovimo 
ciklai. 
ĮSPĖJIMAS: Prieš naudodami telefoną įdėkite galiojančią SIM kortelę. Nelieskite 
metalinio kortelės paviršiaus, nes kortelės informacija gali būti prarasta arba sugadinta. 
Saugokite kortelę nuo magnetinių laukų. 
Pasukite visus varžtus prieš laikrodžio rodyklę, kad atlaisvintumėte dangtelį. Nuimkite 
dangtelį naudodami angą. Į telefoną įdėkite vieną arba abi SIM korteles ir atminties 
kortelę kaip parodyta.

                     

Sulygiuokite akumuliatoriaus kontaktus ir įdėkite akumuliatorių.

Tada švelniai paspausdami uždėkite dangtelį ant telefono. 
Spausdami dangtelį, esantį po varžtų galvutėmis, sukite 
varžtus pagal laikrodžio rodyklę, kol pajusite pasipriešinimą, 
tada pasukite dar ketvirtadalį pasukimo. Dangtelis turi būti 
priveržtas, kad būtų užtikrintas sandarumas vandeniui. 
Saugokitės, kad per nepriveržtumėte per stipriai. 

Akumuliatorių įkrovimas
Norėdami įkrauti akumuliatorių, galite prijungti telefoną prie maitinimo šaltinio 
maitinimo adapteriu, kaip parodyta toliau pateiktame paveikslėlyje. Kai telefonas bus 
įkrautas, sandariai uždarykite USB dangtelį, kad jūsų įrenginys visada būtų atsparus 
vandeniui ir dulkėms.

Įkrovimo režime akumuliatoriaus indikatorius mirksi. Jei įkrovimo metu įrenginys 
išjungtas, ekrane pasirodys įkrovimo piktograma, rodanti, kad akumuliatorius 
kraunamas. Jei akumuliatorius visiškai išsikrovęs, gali praeiti kelios minutės, kol bus 
parodyta įkrovimo piktograma. 
Kai akumuliatorius yra visiškai įkrautas, piktograma rodo pilną akumuliatorių ir 
nustoja judėti. Jei jūsų įrenginys išjungtas, ekrane pasirodys piktograma, rodanti, kad 
akumuliatorius yra visiškai įkrautas. Paprastai įkrovimo procesas trunka dvi su puse 
valandos. Proceso metu jūsų akumuliatorius, įrenginys ir įkroviklis gali įkaisti. Tai yra 
normalu. 
Baigę įkrauti, atjunkite kintamosios srovės lizdą nuo įkroviklio ir telefono.

ĮSPĖJIMAS: Padėkite telefoną vėdinamoje vietoje, kurios temperatūra svyruoja nuo 
-10 °C iki +55 °C. Naudokite tik pateiktą įkroviklį. Neleistinų įkroviklių naudojimas gali 
pakenkti jūsų įrenginiui ir pažeisti telefono garantijos sąlygas. Prieš pradedant naudoti 
telefoną rekomenduojama įkrauti 8 valandas. 

Įrenginio įjungimas/išjungimas  
Norėdami įjungti / išjungti įrenginį, paspauskite ir palaikykite maitinimo / meniu 
užvėrimo mygtuką. Įjungus, įrenginys automatiškai patikrins, ar SIM kortelė įdėta 
tinkamai. Jei SIM kortelės nėra, įrenginys paragins „Įdėkite SIM kortelę“. Tada ekrane 
paeiliui bus rodomi šie pranešimai: Įvesti slaptažodį – jei buvo nustatytas telefono 
slaptažodis. Įveskite PIN – jei buvo nustatytas SIM kortelės slaptažodis. Paieška – 
telefonas pradeda ieškoti, kol randamas tinkamas tinklas ir prie jo prisijungiama. 
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SIM kortelės atrakinimas 
SIM kortelei nustatę PIN (asmeninio identifikavimo numerio) kodą, galite apsaugoti 
savo SIM kortelę nuo neteisėto naudojimo. Jei ši funkcija įjungta ir nustatytas PIN 
apsaugos kodas, telefonas reikalauja PIN kodo kiekvieną kartą, kai įjungiate telefoną, 
kad būtų galima atrakinti SIM kortelę ir naudoti įprastai. Naudotojai gali išjungti kodą. 
Naudojant šį nustatymą, SIM kortelė negali būti apsaugota nuo neteisėto naudojimo. 
1 Norėdami įjungti telefoną, paspauskite ir palaikykite maitinimo / meniu užvėrimo 
mygtuką.
2 Įveskite PIN1 kodą. Paspauskite „Pašalinti“, kad ištrintumėte visas įvesties klaidas, 
ir „Gerai“, kad įvestumėte. Pavyzdžiui, norėdami nustatyti PIN1 kaip „1234“, paeiliui 
įveskite 1, 2, 3 ir 4; tada paspauskite „Gerai“. 
3 Jei įdėta SIM2 kortelė, įveskite PIN2 kodą.
ĮSPĖJIMAS: Jei tris kartus iš eilės įvesite neteisingą PIN kodą, tinklas užrakins SIM 
kortelę, o telefonas paprašys įvesti PUK1 kodą. 
PATARIMAS: Tinklo paslaugų teikėjas jūsų SIM kortelei nustatys standartinį PIN kodą 
(4–8 skaitmenų). Pakeiskite jį naudodami asmeninį slaptažodį. 

Ekrano užraktas
Kad naudotojas netyčia neišjungtų telefono, nepakeistų meniu ar netyčia 
nepaskambintų, telefonas persijungia į užrakinimo režimą po vienos minutės 
nenaudojimo. Norėdami skambinti, naršyti meniu, siųsti žinutes ar naudotis kitomis 
funkcijomis, turite atrakinti ekraną tokia seka: paspauskite kairįjį funkcinį klavišą -> 
tada iš karto paspauskite klavišą „*“. Dabar telefonas nustatytas įprastam naudojimui.
PASTABA: Numatytasis telefono gamyklinių parametrų atkūrimo kodas yra 1234

Prisijungimas prie tinklo  
Kai SIM kortelė bus atrakinta, mobilusis telefonas automatiškai ieškos tinklo, o ekrane 
bus rodoma paieškos piktograma. Prisijungus, tinklo paslaugos teikėjo pavadinimas bus 
rodomas ekrano viršuje, centre, parodant, kad jūsų telefonas prijungtas prie tinklo. 
Dabar galite naudotis savo telefonu

Specialiosios funkcijos
„eSTAR ROCK“ turi specialią nežinomų skambintojų atmetimo funkciją. Ši funkcija 
naudinga ypatingais atvejais, pavyzdžiui, apsaugant pagyvenusius žmones nuo 
telefoninių sukčių.
Norėdami suaktyvinti šią funkciją, atverkite meniu -> „Sauga“ -> „Atmesti nežinomus 
numerius“
Jei funkcija įjungta, į šį telefoną gali paskambinti tik tie numeriai, kurie anksčiau buvo 
įvesti į telefonų knygą. Nežinomi numeriai prisiskambinti į telefoną negali ir telefonas 
neskambės
Jei funkcija išjungta, telefonas veikia kaip įprasta – į telefoną gali prisiskambinti 
kiekvienas numeris.

Saugaus naudojimosi informacija 
DĖMESIO: nesilaikant šių taisyklių atsiranda gaisro, elektros smūgio pavojus bei pavojus sugadinti 
eSTAR ROCK telefoną arba kitą turtą.
Telefono patvarumas: eSTAR ROCK sukurtas taip, kad būtų gerokai patvaresnis už įprastą nesusti-
printą telefoną. Nepaisant to, telefonas NĖRA nesulaužomas ir NĖRA nesugadinamas. Telefonui 
galioja tos pačios garantijos netekimo dėl mechaninių pažeidimų sąlygos kaip ir įprastam telefonui.
Naudojimasis eSTAR ROCK telefonu: eSTAR ROCK telefono viduje sumontuoti jautrūs elementai. 
Nemėtykite, neardykite, neatidarinėkite, nedeformuokite, nesuspauskite, nelenkite, nedurkite, 
nepjaukite, nepaveikite mikrobangomis,  nedeginkite, nedažykite, nekiškite pašalinių objektų į eSTAR 
ROCK telefoną. Nesinaudokite eSTAR ROCK telefonu, jei jis yra pažeistas vandeniu, sulaužytas ar kitaip 
sugadintas. eSTAR ROCK telefono ekranas pagamintas iš specialaus stiklo. Šis stiklas gali sudūžti, jei 
telefonas yra numetamas ant kieto paviršiaus, gauna kitokio pobūdžio smūgį arba yra lenkiamas, 
gniuždonas ar kitaip deformuojamas. Jei ekranas suskyla, nelieskite jo ir nebandykite ištraukti šukių. 
Nesidaudokite eSTAR ROCK telefonu tol, kol stiklas nebus pekeistas eSTAR serviso centre. Neteisingai 
naudojantis telefonu, pažeistam ekranui garantija nėra taikoma. 
Telefono valymas: Nuvalykite eSTAR ROCK telefoną iš karto, kai tik ant jo pateko bet kokie 
užteršimai, galintys sukelti dėmes, pavyzdžiui rašalas, makiažo priemonės, dažai, purvas, maistas, 
alyvos, losionai ir kita. Norėdami nuvalyti telefoną atjunkite visus kabelius ir telefoną išjunkite. Tada 
naudokite minkštą šiek tiek drėgną nepūkuotą audinį. Nenaudokite langų, kitų buitinių valiklių, 
aerozolių, tirpiklių, amoniako, alkoholio arba abrazyvų. Norėdami nuvalyti pirštų dėmes, tiesiok 
nušluostykite paviršius švariu nepūkuotu audiniu.
Dulkės ir drėgmė: eSTAR ROCK telefonas yra testuotas pagal IP68 sąlygas. Yra labai svarbu, kad 
visos eSTAR ROCK ertmės būtų sandariai uždarytos, baterijos dangtelis tinkamai pritvirtintas ir 
visi hermetizuojantys jungčių dangteliai taisyklingai uždaryti tam, kad telefonas būtų sandarus 
vandeniui ir dulkėms. Nesilaikant šio reikalavimo garantija telefonui nėra taikoma. Jei eSTAR ROCK 
telefonas sušlampa, išjunkite telefoną ir sausai nuvalę įjunkite iš naujo tik tada, kai telefonas bus 
pilnai išdžiūvęs. Nebandykite telefono džiovinti išoriniu šilumos šaltiniu arba mikro bangomis, 
pavyzdžiui mikrobangėje krosnelėje arba plaukų džiovintuvu. 
eSTAR ROCK taisymas ir modifikavimas: Niekada ebandykite pats taisyti ar modifikuoti eSTAR 
ROCK telefono. eSTAR ROCK telefonas neturi jokių vartotojo priežiūros reikalaujančių vidinių dalių, 
išskyrus SIM korteles, SD kortelę, bateriją ir baterijos dangtelį. Bet kurio telefono varžto (išskyrus 
baterijos dangtelio tvirtinimo) atsukimas gali sąlygoti telefono gedimą ir garantijos praradimą. 
Telefono remontas turi būti atliekamas autorizuotame eSTAR serviso centre. Jei turite klausimų apie 
servisą, teiraukitės eSTAR atstovo.
eSTAR ROCK telefono baterijos krovimas: Norėdami įkrauti eSTAR ROCK bateriją, naudokite tik 
originalų eSTAR ROCK USB kabelį. Kitą kabelio galą junkite į originalų eSTAR ROCK kroviklį arba bet 
kokį kitą USB prievadą, atitinkantį specifikaciją High-power USB 2.0/1.1. Getnotrd Cat telefonui krauti 
tinka ir kitų gamintojų krovikliai jei jie yra aprobuoti eSTAR.
Perskaitykite visas saugos instrukcijas prieš naudodamiesi eSTAR ROCK telefonu. eSTAR nėra 
atsakinga už bet kokius pažeidimus ar kitokius sutrikimus, sąlygotus naudojant trečiųjų šalių telefono 
priedus bei aksesuarus.
Jei naudojate eSTAR ROCK kroviklį, įsitikinkite, kad USB kabelis yra prijungtas prie kroviklio prieš 
įjungdami kroviklį į elektros lizdą. Įjungę kroviklį į elektros lizdą, prijunkite telefoną. Niekada 
neatlikite šių veiksmų šlapiomis rankomis.
eSTAR ROCK USB kroviklis gali įšilti kraunant telefoną. Visuomet užtikrinkite gerą vėdinimą. Išjunkite 
eSTAR ROCK USB kroviklį esant šioms sąlygoms:
•	 Jei kabelis yra pažeistas.
•	 Kroviklis sušlapo dėl lietaus, skysčių ar kitokios drėgmės.
•	 Pažeistas kroviklio korpusas. 
•	 Įtariate, kad kroviklis veikia blogai ir reikalauja remonto. 
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•	 Norite nuvalyti kroviklį. 
Klausos pažeidimai: Klausos pažeidimai gali atsirasti jei dideliu garsu naudojate telefono imtuvą, 
garsiakalbį arba ausines. Nustatykite saugų garso lygį. Jūsų klausa prisitaiko prie didelio garso, tačiau 
didelis garsas yra pavojingas ir gali sukelti klausos sutrikimus. Jei girdite skambesį arba prislopintus 
garsus, nedelsiant pasitikrinkite klausą. Kuo didesnis garsas, tuo mažiau laiko reikia tam, kad klausa 
būtų pažeista. Klausos ekspertai rekomenduoja imtis šių priemonių, kad galėtumėte apsaugoti 
savo klausą: 
•	 Ribokite imtuvo, garsiakalbio ir ausinių naudojimo dideliu garsu laiką.
•	 Nedidinkite garso tam, kad kompensuotumėte aplinkos triukšmą.
•	 Sumažinkite garsą jei negirdite šalia Jūsų kalbančių žmonių.
Pagalbos skambučiai: Jūs neturėtumėte besąlygiškai pasitikėti belaidžiais įrenginiais esant pavo-
jingoms situacijoms, pavyzdžiui norėdami iškviesti greitąją medicinos pagalbą. eSTAR ROCK pagalbos 
skambučio funkcija gali neveikti visose vietovėse iš kurių bandysite skambinti. Pagalbos numeriai 
gali būti skirtingi įvairiose šalyse bei regionuose ir kartais pagalbos skambutis negali būti atliktas dėl 
ryšio nebuvimo. Kai kurių mobilaus ryšio operatorių tinklai nepriima pagalbos skambučių jei nėra 
įdėta SIM kortelė arba neįvestas SIM kortelės PIN kodas arba Jūs neaktyvavote savo telefono.
Saugus naudojimasis vairuojant: Kai kuriose šalyse yra draudžiama naudotis eSTAR ROCK 
telefonu laikant jį rankoje arba su ausinėmis (net kai naudojate vienos ausies ausinę), tuo metu, kai 
vairuojate transporto priemonę. Perskaitykite konkrečios šalies mobiliųjų įrenginių naudojimo trans-
porto priemonėse teisės aktus ir vadovaukitės jais. Būkite atidus vairuodami dviratį. Jei Jūs nuspręsite 
naudoti eSTAR ROCK telefoną vairuodami transporto priemonę, laikykitės tokių taisyklių: 
•	 Sutelkite pilną dėmesį vairavimui. Mobilaus įrenginio naudojimas vairuojant gali blaškyti. 

Jei jūs jaučiate, kad jums vairuojant bet kokią transporto priemonę, telefonas jus blaško ir jūs 
negalite sutelkti pilno dėmesio į vairavimą, nedelsliant sustokite ir naudokitės telefonu saugiai 
stovėdami kelkraštyje.

•	 Jei įmanoma, naudokitės tokiomis telefono pagalbinėmis funkcijomis, kaip valdymas balsu, 
greitojo rinkimo mygtukai, dažniausios funkcijos, laisvų rankų funkcija. Šios funkcijos leidžia 
skambinti neatitraukiant dėmesio nuo kelio. Daugiau informacijos apie šias funkcijas ieškokite 
eSTAR ROCK naudojimo instrukcijoje.

•	 Naudokitės laisvų rankų įranga. Įsigykite vieną iš daugybės su eSTAR ROCK telefonu surerinamą 
laisvų rankų įrangą. Laisvų rankų įrangos naudojimas yra būtinas kai kuriose šalyse.

•	 Laikykite eSTAR ROCK telefoną lengvai pasiekiamoje vietoje. Visuomet žiūrėkite į kelią. Jei jums 
skambina netinkamu metu, neatsiliepkite arba tegul jūsų balso paštas atsiliepia už jus. 

•	 Visada planuokite skambinti, kad jūsų automobilis stovi. Atlikite skambučius prieš įsiliedami 
į eismą.

•	 Leiskite savo pašnekovui suprasti, kad vairuojate. Jei būtina, sustabdykite pokalbį esant 
intensyviam eismui arba nepalankioms oro sąlygoms. Vairavimas lyjant lietui, esant slidžiai kelio 
dangai, sningant, esant rūkui arba intensyviam eismui yra pavojingas. 

•	 Nerinkite teksto, neskaitykite elektroninio pašto, pranešimų, neieškokite adresatų ir telefono 
numerių ir neatlikite jokių kitų veksmų telefonu, kurie reikalauja jūsų dėmesio atitraukimo nuo 
kelio. Teksto rinkimas, adresatų ieškojimas, žinučių skaitymas, užduočių peržiūrėjimas atitraukia 
jūsų dėmesį nuo vairavimo ir jūs esate nesaugus.

•	 Venkite stresinių ir emocionalių pokalbių, kurie gali nukreipti dėmesį nuo vairavimo. Leiskite 
savo pašnekovams suprasti, kad jūs vairuojate ir baikite pokalbį kai matote, kad jūsų dėmesys 
keliui sumažėjo.

Navigacija: Aklai nepasitikėkite eSTAR ROCK programomis, kuriose peteikiama informacija, susijusi 
su žemėlapiais, skaitmeniniu kompasu, orientavimosi informacija, krypties ir padėties nustatymo 
informacija.  Šios programos yra tik pagalbinės. Žemėlapiai, kryptys ir su padėtimi susijusios 
programos priklauso nuo vietovėje teikiamų paslaugų. Šios paslaugos gali skirtis įvairiose šalyse bei 
vietovėse arba keistis, todėl žemėlapių, padieties, atstumų informacija pateikiama progamomis gali 
būti netiksli, nepilna arba jos gali iš viso nebūti. 

Nesinaudokite navigacinėmis programomis tuo metu, kai vairavimas reikalauja pilno jūsų atidumo. 
Vadovaukitės saugaus naudojimosi vairuojant instrukcijomis, aprašytomis aukščiau. Visada vado-
vaukitės konkrečios vietovės, kurioje naudojate eSTAR ROCK ženklais ir teisės aktais.
Automobiliai su įrengtomis oro pagalvėmis: Oro pagalvė išsiskleidžia su didele jėga. Nelaikykite 
eSTAR ROCK telefono toje vietoje, kuruioje gali išsiskleisti oro pagalvė.
Traukuliai, regos užtemimai ir akių skausmas: Nedideliam skaičiui žmonių gali atsirasti 
traukuliai ir akių užtemimai (netgi jei jie to niekada seniau nejautė), kai yra naudojama blykstė arba 
kitas šviesos spektras, pavyzdžiui žaidžiant žaidimus arba žiūrint video. Jei jūs jaučiate traukulius 
arba  regos užtemimus tokiais atvejais arba jūsų šeimoje yra buvę panašių sutrikimų, konsultuokitės 
su mediku prieš žaisdami žaidimus arba žiūrėdami video jūsų eSTAR ROCK telefonu. Nebesinaudokite 
eSTAR ROCK telefonu ir kreipkitės į gydytoją jei pastebite galvos skausmą, regos užtemimus, trauku-
lius, konvulsijas, akies raumenų drebulį, budrumo praradimą, judėjimo sutrikimus ar disorientaciją. 
Sumažindami galvos skausmo, regos užtemimo, traukulių, akių skausmo riziką, venkite ilgai naudotis 
eSTAR ROCK telefonu, laikykite telefoną atokiau nuo akių. Naudokitės telefonu gerai apšviestoje 
patalpoje, naudodamiesi ilgai, darykite pertraukas.
Praryjimo rizika: eSTAR ROCK turi mažų detalių, kurios gali būti praryjamos mažų vaikų. Saugokite 
eSTAR ROCK telefoną ir jo priedus nuo vaikų.
Pasikartojantys judesiai: Jei atliekate periodinius judesius telefonu eSTAR ROCK, tokius, kaip 
teksto rinkimas arba žaidimai, galite pajausti diskomfortą rankų, pečių, kaklo ir kitų kūno dalių 
diskomfortą. Darykite dažnas pertraukas. Jei diskomfortas nesibaigia, kreipkitės į gydytoją. 
Sprogi aplinka: Išjunkite eSTAR ROCK telefoną aplinkoje, kurioje yra potencialiai sprogi atmosfera. 
Tokioje aplinkoje nekraukite telefono baterijos ir vadovaukitės ženklais bei instrukcijomis. Bet kokia 
kibitkštis sprogioje aplinkoje gali sąlygoti gaisrą ar sprogimą ir būti rimtų sužeidimų ar mirties 
priežastis.
Vietos su potencialiai sprogia aplinka dažniausiai, tačiau ne visada, yra žymimos atitinkamais 
ženklais. Sprogios aplinkos gali susidaryti toikiose vieose: degalinėse, po laivo deniais, kuro saugyk-
lose, dujomis varomuose automobiliuose, patalpose, kuriose yra chemikalų ar smulkių pudros tipo 
produktų bei visose kitose vietose kur įprasta išjungti automobilio variklį. 
Jungčių ir prievadų naudojimas: Niekada nenaudokite jėgos jungdami kabelius į jungtis. 
Patikrinkite ar lizde nėra pašalinių elementų. Jei jungtis nesusijungia be pasipriešinimo, greičiausiai ji 
yra ne to tipo. Įsistikinkite, kad naudojate tinkamą jungtį prieš kišdami kištuką į lizdą.
Telefono priedai ir belaidžio ryšio kokybė: Įjungus skrydžio režimą gali nutrūkti garso ryšys 
tarp eSTAR ROCK telefono ir jo priedų. Jei yra įjungtas skrydžio režimas, Jūs negalite skambinti arba 
atsiliepti bei naudoti kitų funkcijų, kurioms reikia belaidžio ryšio. Esant tam tikroms sąlygoms, eSTAR 
ROCK priedai gali turėti įtakos telefono belaidžio ryšio kokybei. Perstačius telefoną arba jo priedus į 
kitą vietą, ryšio kokybė gali pagerėti.
eSTAR ROCK veikimo temperatūra: eSTAR ROCK telefonas sukurtas dirbti temperatūros intervale 
nuo 0o iki 35o C (32o to 95o F) ir būti saugomas temperatūros intervale nuo -20o iki 45o C (-4o to 
113o F). Labai žema arba aukšta temperatūra gali sutrumpinti baterijos tarnavimo laiką arba sustab-
dyti eSTAR ROCK telefono veikimą. Palikus eSTAR ROCK telefoną automobilyje arba tiesioginėje saulės 
šviesoje, telefonas gali per daug įkaisti. Venkite staigių temperatūros pokyčių naudodamiesi eSTAR 
ROCK telefonu. Kai kraunate eSTAR ROCK telefono bateriją, yra visiškai normalu, kad telefonas lengvai 
įšyla. eSTAR ROCK telefono išorinės dalys veikia kaip aušintuvai, atvėsinantys įkaitusią bateriją. 
Radijo dažnių emisija: eSTAR ROCK telefone veikia radijo dažnių siųstuvai ir imtuvai. Telefonui 
esant įjungtam, eSTAR ROCK siunčia radijo bangas savo antenomis. eSTAR ROCK mobilaus ryšio 
antena sumontuota apatinėje telefono dalyje. Wi-Fi arba Bluetooth antena sumontuota viršutinėje 
telefono dalyje. 
Tam kad užtikrintumėte optimalią ryšio kokybę ir nepažeistumėte FCC, IC ir Europos Sąjungos radijo 
bangų apšvitos reikalavimų, visuomet vadovaukitės šiomis instrukcijomis: skambindami visuomet 
laikykite eSTAR ROCK telefoną pridėję prie ausies vertikaliai taip, kad apatinė telefono dalis, kurioje 
yra antena, būtų nukreipta žemyn išilgai peties. Taip padidinsite antenos atskyrimą. Kai naudojate 
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eSTAR ROCK telefoną kontakte su savo kūno dalimi (skambindami arba naudodami bet kokį kitą 
belaidį ryšį), laikykite telefoną mažiausiai 15 mm atstumu nuo kūno dalies. Naudokite tik tuos 
telefono priedus (dėklus, laikiklius), kurie neturi metalinių dalių ir leidžia išlaikyti 15 mm atstumą 
nuo kūno dalies, kai kalbate telefonu.
eSTAR ROCK telefonas sukurtas ir gaminamas laikantis Federal Communications Commission (FCC), 
Industry Canada (IC), Japonijos, Europos Sąjungos reikalavimų dėl radijo dažnių emisijos limitų. Radi-
jo dažnių emisiją apibūdina dydis, vadinamas specifine absorbcijos verte (Specific Absorption Rate 
- SAR). Maksimali leistina SAR vertė eSTAR ROCK telefonui yra nustatyta FCC reikalavimuose ir negali 
būti didesnė už 1.6 W / kg. Pagal Industry Canada reikalavimus ši vertė negali būti didesnė už 1.6 W 
/ kg. Pagal Europos Sąjungos reikalavimus ši vertė negali būti didesnė už 2.0 W / kg. SAR bandymai 
buvo atlikti easnt standartinėms telefono naudojmo sąlygoms, t.y. laikant telefoną prie ausies arba 
nešiojant šalia kūno dalių, nustatant maksimaliai galimą radijo dažnių emisiją visose galimose dažnių 
juostose. Nepaisant to, kad išmatuotoji SAR vertė yra apibrėžiama kaip didžiausia leistina, kiekvienai 
dažnių juostai, tikroji eSTAR ROCK telefono SAR vertė normaliu atveju yra gerokai mažesnė, nes 
telefonas pats nustato ryšio stiprumą ir automatiškai sumažina spinduliavimo galią. Bendru atveju, 
kuo arčiau bazinės stoties yra naudojamas telefonas tuo mažesnė radijo bangų emisija. 
eSTAR ROCK buvo testuojamas ir atitinka FCC, IC, Europos sąjungos reikalavimus dėl radijo dažnių 
emisijos, telefonui veikiant mobiliuoju, Wi-Fi ir Bluetooth ryšiu. 
eSTAR ROCK telefono SAR vertė gali viršyti leistinas reikšmes tuo atveju, jei telefonas laikomas 
mažesniu nei 15mm atstumu nuo kūno dalies (pavyzdžiui nešiojant telefoną kišenėje). 
Jei jus neramina radijo dažnių emisija, jūs pats galite sumažinti jos povekį. Trumpindami eSTAR ROCK 
telefono naudojimo laiką, jūs gerokai sumažinsite poveikį, nes radijo dažnių emisijos sukeliama 
apšvita tiesiogiai susijusi su tuo kaip ilgai buvo naudojamasi įrenginiu. Naudojant laisvų rankų 
įrangą, telefonas yra nutolęs nuo kūno dalių saugiu atstumu, todėl radijo dažnių emisijos poveikis 
ženkliai sumažėja.
Papildoma informacija: Daugiau informacijos apie radijo dažnių emisiją rasite šiose interneto 
svetainėse: www.fcc.gov/oet/rfsafety. FCC air  U.S. Food and Drug Administration (FDA) organizacijos 
taip also turi puslapį www.fda.gov/Radiation-EmittingProducts/ RadiationEmittingProductsand-
Procedures/HomeBusinessandEntertainment/CellPhones/default.htm, kuriame aptariami įvairūs 
saugaus mobiliųjų telefonų naudojimo aspektai. Apsilankykite šiuose puslapiuose tam, kad 
atnaujintumėte informaciją apie saugą. 
Norėdami gauti informaciją apie mokslinius tyrimus, susijusius su radijo dažnių emisija, atverkite 
pasaulio sveikatos organizacijos EMF tyrimų duomenų bazę adresu www.who.int/peh-emf/ research/
database
Radio dažnių trukdžiai: Telefono skleidžiami radijo dažniai gali neigiamai įtakoti kitą elektroninę 
įrangą, veikiančią netoliese ir sutrikdyti jos darbą. Nepaisant to, kad telefonas eSTAR ROCK buvo 
sukurtas, testuotas ir gaminamas, laikantis visų JAV, Kanados, Europos Sąjungos ir Japonijos reikala-
vimų dėl radijo dažnių emisijos ir interferencijos, jis vistiek gali turėti įtaką kitiems įrenginiams. Dėl 
to laikykitės šių rekomendacijų:
Orlaiviuose: Naudotis eSTAR ROCK telefonu orlaiviuose gali būti uždrausta. Kaip įjungti eSTAR ROCK 
skrydžio režimą, ieškokiet telefono naudojmosi instrukcijoje. 
Automobiliuose: Radijo dažniai, skleidžiami eSTAR ROCK telefono gali neigiamai įtakoti automobil-
io elektroninių sistemų darbą. Konsultuokitės dėl to su automobilio gamintojo atstovu.
Širdies stimuliatoriai: Sveikatos apsaugos priemonių gamintojų asociacija rekomenduoja mažiau-
siai 15 cm tarpą tarp telefono ir širdies stimuliatoriaus, išvengiant galimos neigiamos įtakos širdies 
stimuliatoriaus veikimui. Žmonėms, turintiems širdies stimuliatorių rekomenduojama:
•	 Visada išlaikyti 15 cm tarpą tarp širdies stimuliatoriaus ir telefono.
•	 Nenešioti telefono viršutinėje kišenėje 
•	 Kalbant telefoną priglausti prie tos ausies, kuri yra priešingoje stimuliatoriaus pusėje.
Jei jūs įtariate, kad telefonas paveikė širdies stimuliatorių, nedelsiant išjunkite telefoną. 
Klausos aparatai: eSTAR ROCK telefonas gali turėti įtakos klausos aparatų veikimui. Jai taip 

atsitiktų, klauskite klausos aparato gamintojo apie galimas alternatyvas.
Kiti medicinos prietaisai: jei jūs naudojate bet kokį kitą medicinos prietaisą, konsultuokitės su 
prietaiso gamintoju arba savo gydytoju apie galimą neigiamą telefono povekį tam prietaisui.
Ligoninių įranga: ligoninės ir sveikatos įstagos gali naudoti įrangą, kuri gali būti jautri pašalinių 
įrenginių radijo bangų poveikiui. Visada išjunkite eSTAR ROCK telefoną, kai personalas arba 
informaciniai ženklai to reikalauja. 

Asmeninė informacija ir duomenų saugumas
•	 Naudojant kai kurias trečiųjų šalių programas jūsų telefone, jūsų asmeninė informacija gali būti 

prarasta arba tapti laisvai prieinama kitiems. Mes rekomenduojame laikytis šių taisyklių, norint 
apsaugoti savo asmeninę informaciją.

•	 Nepalitite telefono tose vietose, kur juo gali pasinaudoti kiti žmonės.
•	 Nustatykite ekrano užraktą su slaptažodžiu arba specialia tik jums žinoma grafine kombinacija.
•	 Periodiškai darykite atsargines informacijos, esančios SIM, SD kortelėse ar telefono vidinėje 

atmintyje kopijas. Jei pakeičiate telefoną, įsitikinkite, kad ištrynėte visą informaciją senajame 
telefone.

•	 Jei įtariate, kad kartu su laišku, gautu iš nežinomo siuntėjo gali būti atsiųstas virusas, ištrinkite 
laišką, jo neatidarę.

•	 Naršydami internete, venkite neaiškių svetainių, per kurias gali būti pavogta jūsų asmeninė 
informacija.

•	 Jei naudojate Wi-Fi dalinimo ar Bluetooth funkcijas, apsaugokite prisijungimus slaptažodžiais. 
Kai nenaudojate šių funkcijų, išjunkite jas.

•	 Reguliariai atnaujinkite įrenginio programinę įrangą ir patikrinkite antivirusinėmis 
programomis.

•	 Įsigykite programinę įrangą tik iš patikimų ir teisėtų šaltinių. Prieš instaliuodami, patikrinkite 
įsigytą programinę įrangą antivirusinėmis programomis.

•	 Instaliuokite saugos papildinius, išleistus eSTAR arba trečiųjų šalių programinės įrangos tiekėjų.
•	 Kai kurios programos reikalauja perduoti jūsų lokacijos informaciją. To pasekoje trečiosios šalys 

gali dalintis jūsų lokacijos informacija su kitais.
•	 Jūsų telefonas gali perduoti gedimų detekcijos ir diagnostikos informaciją programinės įrangos 

tiekėjams. Programinės įrangos tiekėjai tai naudoja gerindami savo produktus ir paslaugas.
•	 Jei turite klausimų ar nusiskundimų, susijusių su jūsų asmeninės informacijos sauga, kreipkitės į 

mus elektroniniu paštu enquiries@estar.eu.

Ribotos garantijos aptarnavimo sąlygos
Šios ribotos garantijos sąlygos taikomos telefono modeliui eSTAR (toliau – „Įrenginys”).
UAB Mobile Center (eSTAR) užtikrina, kad Įrenginys, kurį įsigyjate yra unikalaus dizaino, pagamintas iš 
kokybiškų medžiagų ir neturi defektų  (“Ribota garantija”).
ŠI RIBOTA GARANTIJA NEKEIČIA IR NERIBOJA ĮSTATYMAIS APIBRĖŽTŲ PIRKĖJO TEISIŲ.
Šiai ribotai garantijai yra taikomi tokie reikalavimai ir nustatytos sąlygos:
1. Ši  Ribota garantija suteikiama tik tiesioginiam Įrenginio pirkėjui (“Pirkėjas”). Vis dėlto, ši Garantija 
gali būti perduodama bet kuriam kitam asmeniui, kuriam produktas buvo parduotas, su kuriuo eSTAR 
susitarė raštu dėl perdavimo (ir eSTAR nepagrįstai neatsisakė duoti sutikimą). Ji neturi būti ribojama, 
arba netaikoma: 
a) visoms Pirkėjo teisėms, ar;
b) bet kokioms Pirkėjo teisėms kreipiantis į Įrenginio Pardavėją/ pardavimo agentą.
2. Įrenginiui suteikiamas ribotos garantijos aptarnavimo terminas lygus dvidešimt keturiems (24) 
mėnesiams Europos Sąjungoje ir Pietų Afrikos Respublikoje bei dvylikai (12) mėnesių visose kitose 
šalyse nuo datos, kada buvo įsigytas mobilaus ryšio įrenginys. Taip pat taikoma šešių (6) mėnesių 
garantija mobiliojo įrenginio priedams (nesvarbu, ar jie įeina į produkto komplekto pakuotę, ar buvo 
parduodami atskirai). Pirkėjas kreipdamasis dėl garantinio aptarnavimo turi pristatyti pirkimą įrodantį 



24 25

LT
dokumentą. Ši ribota garantija galioja ir vykdoma šalyse, kuriose Įrenginys buvo parduotas. Priklau-
somai nuo šalies garantinio aptarnavimo atlikimo terminai gali skirtis, taip pat pagal šalį, kurioje 
Įrenginys buvo įsigytas, gali skirtis ir registracijos reikalavimai.
3. Riboto garantinio aptarnavimo laikotarpiu eSTAR ar jų įgaliotas atstovas savo nuožiūra nemokamai 
ir laikydamasis 7 punkto reikalavimų atliks remontą arba pakeis sugedusį Įrenginį. Įrenginio remontui 
ar jo pakeitimui gali būti naudojamos tik funkciškai lygiavertės detalės. eSTAR Pirkėjui grąžins geros 
būklės suremontuotą Įrenginį arba pakeis jį kitu funkciniu produkto ekvivalentu. Visos pakeistos suge-
dusios dalys ar komponentai taps eSTAR nuosavybe.
4. Ribota garantija taikoma tik originaliems Įrenginio komponentams ir nėra taikoma programinei 
ar kitai įrangai. 
5. Jei eSTAR Įrenginį remontuoja ar keičia jį, pataisytam ar pakeistam Įrenginiui ir toliau turi būti tai-
koma garantija likusiam garantinio aptarnavimo laikotarpiui, arba trims (3) mėnesiams nuo remonto 
pabaigos ar pakeitimo  datos, atsižvelgiant į tai, kuris laikotarpis ilgesnis.
6. Pirkėjui, prieš perduodant bet kurį Įrenginį į garantinį aptarnavimą, būtina pasidaryti atsargines 
visų duomenų kopijas bei pašalinti visą konfidencialią, privačią ar asmeninę informaciją iš įrenginio. 
eSTAR neatsako už programų, duomenų, esančių Įrenginio laikmenose, pažeidimą ir praradimą, jei 
neturite pasidarę atsarginės duomenų kopijos. 
7. ŠI RIBOTA GARANTIJA NETAIKOMA, JEI GEDIMAS ATSIRADO DĖL BET KURIOS IŠ TOLIAU IŠVARDINTŲ 
PRIEŽASČIŲ:
a) Ribota garantija nėra taikoma, jei gedimą sukėlė konkretūs vartotojo veiksmai ar bet kurios trečio-
sios šalies programinė įranga, nustatymai, duomenys ar nuorodos, parsisiųsti ar įdiegti į Įrenginį, taip 
pat netinkamai jį eksploatuojant, surinkimo, pristatymo, arba bet kurioje kitoje atvežimo stadijoje, 
ar kitaip, atsiradusi dėl Jūsų veiksmų. eSTAR negarantuoja, kad eSTAR programinė įranga atitiks Jūsų 
poreikius, nepriekaištingai veiks kartu su kita technine įranga ar trečiųjų šalių programine įranga, taip 
pat, kad bet kokios programinės įrangos darbas bus sklandus ir be trukdžių, ar kad bet kokios program-
inės įrangos klaidos yra pataisomos ar bus ištaisomos.
b) Jei  ant Įrenginio esantys serijos numeris, IMEI numeris, vandens indikatorius ar garantinė plomba 
buvo pašalinti, ištrinti, sugadinti ar yra neįskaitomi; arba
c) Jei Įrenginio gedimas atsirado dėl įprastinio susidėvėjimo; arba
d) Jei Įrenginys buvo naudojamas kitaip nei nurodoma naudojimosi instrukcijose, į jo vidų pateko 
skysčių, jį paveikė drėgmė, labai aukšta ar žema temperatūra, ekstremalūs aplinkos veiksniai ar staigūs 
jų pokyčiai, korozija, oksidacija, jei įrenginys buvo neleistinai perprogramuotas ar prijungtas prie tech-
niškai netvarkingų elektros lizdų, savarankiškai atidarytas ar remontuotas, remontui naudojant nele-
galias detales, dėl nelaimingų atsitikimų, katastrofinių gamtos reiškinių ar kitų veiksmų, kurių eSTAR 
negali kontroliuoti (įskaitant, bet neapsiribojant vartotinų dalių defektais), nebent gedimas atsirado 
tiesiogiai dėl medžiagų ar gamybos defektų. Ribota garantija netaikoma Įrenginio fiziniams paviršiaus 
pažeidimams, įskaitant įbrėžimus ekrane, kameros objektyvo paviršiuje; arba
e) Jei gedimas atsirado dėl trumpojo sujungimas baterijoje, dėl baterijos gaubto plombos, ar dėl to, 
kad jos elementai yra pažeisti, arba matomi akivaizdūs gadinimo požymiai, nes baterija buvo naudo-
jama ne pagal tiesioginę paskirtį; arba
f) Jei gedimą sukėlė korinio ryšio tinklo ar kitoks sisteminis gedimas; arba
g) Jei reikia atnaujinti Įrenginio programinę įrangą dėl pasikeitusių mobiliojo ryšio tinklo parametrų; 
arba
h) Jei gedimas atsirado dėl to, kad Įrenginys buvo netinkamai naudojamas ar jungiamas su priedu, 
kurio eSTAR nėra patvirtinęs, ar buvo naudojamas ne pagal tiesioginę paskirtį, pagal ką eSTAR gali 
nurodyti, kad toks defektas atsirado ne dėl paties Įrenginio trūkumų,
i) Jei gedimas atsirado dėl Įrenginio darbo ar nesuderinamumo problemų, sukeltų redaguojant reg-
istro parametrus, modifikuojant operacinę programinę įrangą ar įdiegiant trečios šalies produkciją. 
Specialiai užsakytos sistemos programinės įrangos naudojimas gali pakenkti jūsų Įrenginiui ir jis veiks 
neteisingai.
8. Jūsų Įrenginys gali būti sukurtas pagal konkrečiai šaliai nurodytus elementus, įskaitant programinę 

įrangą. Jei Įrenginys buvo reeksportuotas iš pirminės paskirties šalies į kitą šalį, jis gali turėti tai šaliai 
būdingus elementus, kurie nelaikomi trūkumu pagal šią ribotą garantiją.
9. Įrenginio gedimo atveju pirkėjas turėtų imtis šių veiksmų:
a) Siekdamas identifikuoti ir galbūt pašalinti problemą informacijos turėtų ieškokti naudojimosi 
instrukcijose.
b) Jei pasitelkus naudojimosi instrukcijas problemos išspręsti nepavyksta, dėl papildomos informaci-
jos Pirkėjas turi kreiptis į Pardavėją, iš kurio šis Įrenginys buvo įsigytas, arba apsilankyti internetinėje 
svetainėje www.estar.eu ar eSTAR aptarnavimo centre.
c) Prieš kreipiantis į eSTAR paslaugų atstovą, prašome  įsitikinti, kad turite tokią informaciją su savimi:
•	 Įrenginio modelio ir serijos numerį, IMEI numerį.
•	 Pirkėjo adresą ir kontaktinę informaciją.
•	 Originalios sąskaitos faktūros, kasos aparato kvito ar pirkimą-pardavimą patvirtinančio dokumen-
to kopijas.
eSTAR supažindins Pirkėją su instrukcijomis ir terminais, kaip ir kada sugedęs Įrenginys turi būti grąžin-
tas. Jei Įrenginiui galioja garantinis aptarnavimas, eSTAR apmokės išlaidas, susijusias tiek su sugedusio 
Įrenginio, tiek su suremontuoto Įrenginio grąžinimu Pirkėjui.

ŠI DOKUMETAS KONSTATUOJA, KAD VISA RIBOTA GARANTIJA PATEIKTA eSTAR KLIENTUI. PAGAL ŠIĄ 
RIBOTĄ GARANTIJĄ eSTAR JOKIU BŪDU NEATSAKO UŽ ŽALĄ - TIESIOGINĘ, NETIESIOGINĘ, ATSITIKTINĘ 
ARBA IŠPLAUKIANČIĄ KAIP NUOSTOLIAI, ĮSKAITANT MATERIALINIUS NUOSTOLIUS, PELNO, PAJAMŲ, 
INFORMACINIŲ DUOMENŲ PRARADIMĄ, ĮRENGINIO AR BET KOKIOS SUSIJUSIOS ĮRANGOS PRARADIMĄ, 
NEBENT ŠI ATSAKOMYBĖ GALI BŪTI PANEIGTA ĮSTATYMIŠKAI. BET KOKIU ATVEJU VISA eSTAR IR JOS 
TIEKĖJŲ ATSAKOMYBĖ PAGAL BET KURIĄ ŠIOS RIBOTOS GARANTIJOS NUOSTATĄ TURI APSIRIBOTI 
FAKTIŠKAI PIRKĖJO SUMOKĖTA SUMA UŽ TECHNINĘ ĮRANGĄ.

eSTAR neatmeta ir/arba neapriboja savo atsakomybės už asmens sužalojimą ar mirties atvejį, sukeltus 
dėl savo paties neatsargumo, ar produkto gedimų, atsirandančių dėl jo gamintojų aplaidumo.

KONKREČIŲ ŠALIŲ ISTATYMAI GALI TEIGTI, KAD GAMINTOJAS NEGALI PANAIKINTI AR APRIBOTI 
SAVO ATSAKOMYBĖS VARTOTOJUI ASPEKTŲ. TOKIU ATVEJU NUMATYTOS IŠIMTYS IR ATSAKOMYBĖS 
APRIBOJIMAI ŠIOJE RIBOTOJE GARANTIJOJE NEBUS TAIKOMI.

BET KOKIA PRETENZIJA PAGAL ŠIĄ RIBOTĄ GARANTIJĄ YRA TAIKOMA PER PROTINGĄ LAIKOTARPĮ 
INFORMUOJANT eSTAR AR JOS ĮGALIOTUS PASLAUGŲ ATSTOVUS APIE PASTEBĖTĄ ĮRENGINIO GEDIMĄ, 
BET NE VĖLIAU IKI PASIBAIGIANT GARANTINIO APTARNAVIMO LAIKOTARPIUI.

Ši garantija neturi įtakos įstatymais numatytoms Klientų teisėms konkrečioje įrenginio įsigijimo šalyje, 
šios teisės ir toliau yra saugomos. Šią garantiją eSTAR periodiškai atnaujins. Dėl naujausios produkto 
garantijos versijos maloniai prašome apsilankyti mūsų internetinėje svetainėje www.estar.eu.

Teisinė informacija
Copyright © eSTAR. 2023. Visos teisės saugomos.
Jokia šio dokumento dalis negali būti atkuriama arba persiunčiama jokia forma bet kokiomis 
sąlygimis be išankstinio eSTAR sutikimo. 
Produktas, aprašytas šioje instrukcijoje, gali savyje talpinti intelektualinės nuosavybės teisėmis 
saugomą eSTAR ar kitų gamintojų programinę įrangą. Vartotojui draudžiama bet kokiais atvejais ir 
bet kokiomis aplinkybėmis atkurti, persiųsti, modifikuoti, iškompiliuoti, išardyti sudėtį, atkoduoti, 
išarchyvuoti, perdaryti, isnuomoti, priskirti ar perlicencijuoti esamą programinę įrangą, nebent 
tokie veiksmai yra būtini pagal galiojančias teisės nuostatas arba patvirtinti programinės įrangos 
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intelektualinės nuosavybės teisių valdytojo.
Prekiniai ženklai ir jų naudojimas

 eSTAR yra UAB Mobile Center priklausantis prekės ženklas arba registruotas prekės 
ženklas. Šiame dokumente naudojami pavadinimai eSTAR ir UAB Mobile Center turi lygiavertę 
reikšmę.
Visi kiti paminėti prekių ženklai yra jų teisių valdytojų nuosavybė.
Kai kurios produkto savybės aprašytos šioje instrukcijoje priklauso nuo instaliuotosios programinės 
įrangos bei mobilaus ryšio tinklo galimybių, todėl gali būti neaktyvios arba gali būti apribotos jūsų 
ryšio tiekėjo. Todėl gali veikti ne visos instrukcijoje aprašytos telefono arba telefono priedų funkcijos.
eSTAR pasilieka teisę keisti bet kurią informaciją ir specifikaciją šiame dokumente be išankstinio 
perspėjimo ir atsakomybės.
Trečiųjų šalių programinės įrangos nuostatos
eSTAR nėra trečiųjų šalių programinės įrangos, kuri yra tiekiama kartu su šiuo produktu intelektual-
inės nuosavybės teisių valdytojas. Todėl, eSTAR neteikia jokios garantijos trečiųjų šalių programinei 
įrangai ar instaliuojamosioms programoms. eSTAR taip pat nesuteikia techninės pagalbos arba 
konsultacijų, naudojant trečiųjų šalių programinę įrangą bei neatsako už šios programinės įrangos 
veikimą. 
Trečiųjų šalių programinės įrangos ir instaliuojamų programų veikimas gali sutrikti bet kuriuo metu.  
eSTAR negarantuoja, kad bet koks turinys arba paslauga bus palaikoma tol, kol trečiųjų šąlių pro-
graminė įranga ar instaliuojamosios programos bus naudojamos. Trečiųjų šalių programinės įrangos 
tiekėjai tiekia programinę įrangą ir instaliuojamąsias programas kanalais, kurie nėra kontroliojami 
eSTAR. Neprieštaraudami galiojantiems teisės aktams, eSTAR pareiškia, kad yra neatsakinga ir 
nekompensuos jokių praradimų, susijusių su trečiųjų šalių programinės įrangos arba instaliuojamųjų 
programų naudojimu. 
eSTAR nėra atsakinga už trečiųjų šalių programinės įrangos ir instaliuojamųjų programų legalumą, 
kokybę ar bet kokius kitus aspektus bet kokiai trečiųjų šalių instaliuotai ar atsisiųstai programinei 
įrangai ir bet kokiam atsisiųstam ar išsiųstam turiniui, tokiam, kaip tekstai, nuotraukos, video ar kita. 
Vartotojai prisiima visą riziką, susijusią su bet kokia trečiųjų šalių programinės įrangos naudojimo 
įtaka, įskaitant šio telefono ir programinės įrangos nesuderinamumą.  
ATSAKOMYBĖS APRIBOJIMAS
VISAS ŠIOS NAUDOJIMO INSTRUKCIJOS TURINYS YRA PATEIKTAS TOKS, KOKS JIS YRA, BE JOKIOS GA-
RANTIJOS, KIEK TIKSLIAI YRA SUFORMULUOTAS AR NUMANOMOS, ĮSKAITANT, TAČIAU NEAPSIRIBOJANT 
NUMANOMOMIS GARANTIJOMIS AR KOMERCINIO PANAUDOJIMO SĄLYGOMIS BEI PRITAIKYMU SPE-
CIALIEMS TIKSLAMS.  eSTAR VADOVAI, TARNAUTOJAI, DARBUOTOJAI AR ATSTOVAI NĖRA ATSAKINGI UŽ 
BET KOKIĄ NETIESIOGINĘ, SPECIALIĄ, ATSITIKTINĘ AR DĖL TAM TIKRŲ PRIEŽASČIŲ SUSIDARIUSIĄ ŽALĄ 
(ĮSKAITANT PELNO PRARADIMO NUOSTOLĮ, SANDORIO NUOSTOLĮ, NAUDOJIMO DUOMENŲ PRARADIMO 
NUOSTOLĮ, VERSLO NUTRŪKIMĄ IR PAN.) NET JEI eSTAR IR BUVO PRANEŠTA APIE TOKIŲ NUOSTOLIŲ, 
ATSIRANDANČIŲ DĖL BET KOKIŲ ŠIOS INSTRUKCIJOS AR GAMINIO TRŪKUMŲ AR KLAIDŲ GALIMYBĘ. 
ESANT BET KOKIOMS APLINKYBĖMS eSTAR NEATSAKO UŽ: (1) TREČIŲJŲ ŠALIŲ PRETENZIJAS DĖL JŪSŲ 
PADARYTOS ŽALOS; (2) JŪSŲ DUOMENŲ AR ĮRAŠŲ PRARADIMO AR SUGADINIMO; ARBA (3) SPECIALIŲ 
ATSITIKTINIŲ AR NETIESIOGINIŲ NUOSTOLIŲ ARBA KITŲ SU TUO SUSIJUSIŲ EKONOMINIŲ NUOSTOLIŲ 
(ISKAITANT PELNO IR SANTAUPŲ PRARADIMĄ), NET JEI eSTAR, JO TIEKĖJAI, AR PREKYBOS ATSTOVAI 
YRA INFORMUOTI APIE TOKIŲ NUOSTOLIŲ GALIMYBĘ
Importo ir eksporto nuostatos
eSTAR ROCK telefono vartotojas yra atsakingas už visų šalyje taikomų importo ir eksporto teisinių 
reikalavimų laikymąsi ir turi gauti visus reikiamus leidimus importuoti, ekportuoti, reeksportuoti 
eSTAR ROCK produktus

1. LCD ekrāns 
2. Luktura poga
3. Kreisais funkciju taustiņš
4. Labais funkciju taustiņš
5. Numura sastādīšanas 
taustiņš
6. Barošanas/izejas taustiņš
7. 4 virzienu navigācijas 
taustiņš 
8. Izvēlne / OK / taustiņš
9. Burtu-ciparu klaviatūra
10. Mikrofons
11. Uztvērējs
12. Skaļrunis
13. Kamera
14. SIM kartes sloti
15. Micro SD kartes sloti
16. Lukturis
17. USB ports
18. Austiņu ligzda

Paldies, ka iegādājāties mobilo tālruni eSTAR ROCK. Šajā rokasgrāmatā ir sīki 
aprakstītas triecienizturīgā tālruņa eSTAR ROCK labās īpašības, tostarp ūdens 
un putekļu necaurlaidība (IP68) un spēja izturēt kritienu uz cietas virsmas no 
1,22 m augstuma. eSTAR ROCK tālrunis atbalsta FM radio, Bluetooth, MMS, 
tam ir LED lukturītis un īpaši ilgs akumulatora darbības laiks.
Pirms produkta lietošanas pārliecinieties, ka esat izlasījis šīs lietotāja rokasgrāmatas 
beigās esošo Svarīgo informāciju par produktu.

PIEZĪME
Dažas šajā rokasgrāmatā aprakstītās funkcijas un aksesuāri var atšķirties atkarībā no 
uzstādītās programmatūras, kā arī Jūsu lokālā tīkla iespējām un iestatījumiem. Turklāt 
vietējo tīklu operatori vai tīkla pakalpojumu sniedzēji var neaktivēt produktu vai 
ierobežot tā funkcionalitāti. Tāpēc šeit sniegtie apraksti var neatbilst Jūsu iegādātajam 
produktam vai aksesuāriem.
Ražotājs patur tiesības bez iepriekšēja brīdinājuma vai saistībām mainīt vai modificēt 
jebkuru šajā rokasgrāmatā ietverto informāciju vai specifikācijas.

PADOMS. 4 virzienu navigācijas taustiņam ir četri sākotnējie iestatījumi, lai ātri 
piekļūtu populārām funkcijām:

•	 Novirziet un nospiediet uz augšu, lai atvērtu Audio atskaņotāju
•	 Novirziet un nospiediet uz leju, lai atvērtu Kameru
•	 Novirziet un nospiediet pa labi, lai atvērtu Modinātāju
•	 Novirziet un nospiediet pa kreisi, lai uzstādītu Kalendāru

Darba sākums
Iepazīšanās ar savu tālruni
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SIM un SD karšu uzstādīšana
PIEZĪME: Pirms SIM kartes (abonenta identitātes moduļa) uzstādīšanas vai 
izņemšanas izslēdziet tālruni. Pirms tālruņa ieslēgšanas pareizi ievietojiet SIM karti 
un pārliecinieties, ka akumulators ir uzlādēts vai tālrunis ir pareizi pievienots strāvas 
avotam.
PIEZĪME: Akumulators sākotnēji uztur nelielu uzlādi, un to var izmantot uzreiz pēc 
telefona kastes atvēršanas. Lai nodrošinātu optimālu veiktspēju, ir nepieciešami trīs 
pilni uzlādes/izlādes cikli.
UZMANĪBU! Pirms lietošanas ievietojiet tālrunī derīgu SIM karti. Nepieskarieties 
kartes metāla virsmai, pretējā gadījumā kartē esošā informācija var tikt pazaudēta vai 
iznīcināta. Sargājiet karti no magnētiskiem laukiem.
Pagrieziet visas skrūves pretēji pulksteņrādītāja virzienam, lai noņemtu vāku. Pabīdiet 
vāku. Ievietojiet tālrunī vienu vai abas SIM kartes un atmiņas karti, kā parādīts 
zīmējumā.

                     

Pareizi novietojiet akumulatora kontaktus un ievietojiet akumulatoru.

Pēc tam uzlieciet atpakaļ tālruņa vāciņu, viegli to piespiežot. 
Piespiežot vāku zem skrūvju galviņām, pagrieziet skrūves 
pulksteņrādītāja virzienā, līdz jūtat pretestību, pēc tam 
pagrieziet vēl par vienu ceturtdaļu. Lai nodrošinātu 
ūdensnecaurlaidību, vākam jābūt droši nostiprinātam. 
Uzmanieties, lai skrūves nepievilktu pārāk cieši.

Akumulatora uzlāde
Lai uzlādētu akumulatoru, savienojiet tālruni ar strāvas avotu, izmantojot strāvas 
adapteri, kā parādīts nākamajā zīmējumā. Pēc tālruņa uzlādes cieši aizveriet USB 
vāciņu, lai nodrošinātu, ka ierīce ir ūdens un putekļu necaurlaidīga.

Uzlādes režīmā mirgos akumulatora indikators. Ja ierīce uzlādes laikā ir izslēgta, ekrānā 
parādīsies uzlādes ikona, kas norāda, ka akumulators tiek uzlādēts. Ja akumulators ir 
pilnībā izlādēts, var paiet vairākas minūtes, līdz tiek parādīta uzlādes ikona.
Kad akumulators ir pilnībā uzlādēts, ikona parāda pilnu akumulatoru, un uzlādes 
animācija tiek pārtraukta. Ja ierīce ir izslēgta, ekrānā parādīsies ikona, kas norāda, ka 
akumulators ir pilnībā uzlādēts. Parasti uzlādes process ilgst divarpus stundas. Uzlādes 
laikā akumulators, ierīce un lādētājs var sasilt. Tas ir normāli.
Kad uzlāde ir pabeigta, atvienojiet lādētāju un tālruni no maiņstrāvas kontaktligzdas.

UZMANĪBU! Glabājiet tālruni vēdināmā vietā temperatūrā no -10°C līdz +55°C. 
Izmantojiet tikai komplektācijā iekļauto lādētāju. Neatļautu lādētāju izmantošana 
var sabojāt ierīci un anulēt tālruņa garantiju. Pirms pirmās lietošanas ieteicams veikt 
tālruņa uzlādi 8 stundas.

Ierīces ieslēgšana/izslēgšana 
Lai ieslēgtu/izslēgtu ierīci, nospiediet un turiet nospiestu pogu Barošana/Izeja 
no izvēlnes. Pēc ieslēgšanas ierīce automātiski pārbaudīs, vai SIM karte ir ievietota 
pareizi. Ja SIM kartes nav, ierīce parādīs ziņojumu “Lūdzu, ievietojiet SIM karti”. 
Pēc tam ekrānā pēc kārtas parādīsies šādi ziņojumi: “Ievadiet paroli” - ja ir iestatīta 
tālruņa parole. “Ievadiet PIN kodu” - ja ir iestatīta SIM kartes parole. “Meklēšana” - 
tālrunis sāks meklēšanu, līdz tiks atrasts vēlamais tīkls un izveidots savienojums.
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SIM kartes atbloķēšana
Iestatot SIM kartei PIN kodu (personisko identifikācijas numuru), Jūs varat pasargāt 
savu SIM karti no nelikumīgas lietošanas. Ja šī funkcija ir aktivizēta un ir iestatīts 
drošības PIN kods, tālrunis pieprasa ievadīt PIN kodu katru reizi, kad tālruni ieslēdzat, 
lai atbloķētu SIM karti parastai lietošanai. Lietotāji var atteikties no koda ievadīšanas 
prasības. Izmantojot šo iestatījumu, SIM karte nevar tikt  pasargāta no nelikumīgas 
lietošanas.
1 Nospiediet un turiet nospiestu taustiņu Barošana/ Izslēgšana, lai ieslēgtu tālruni.
2 Ievadiet PIN1 kodu. Nospiediet “Notīrīt”, lai labotu ievades kļūdas, un “OK”, lai 
ievadītu. Piemēram, lai PIN1 iestatītu uz “1234”, pēc kārtas ievadiet 1, 2, 3 un 4; pēc 
tam nospiediet “OK”.
3 Ievadiet PIN2 kodu, ja ir ievietota SIM2 karte.
UZMANĪBU! Ja Jūs trīs reizes pēc kārtas ievadīsiet nepareizu PIN kodu, tīkls bloķēs Jūsu 
SIM karti un tālrunis prasīs ievadīt  PUK1 kodu.
PADOMS. Tīkla pakalpojumu sniedzējs iestatīs standarta PIN kodu (4–8 cipari) Jūsu 
SIM kartei. Nomainiet to uz savu personīgo paroli.

Ekrāna bloķēšana
Lai lietotājs nevarētu nejauši izslēgt tālruni, mainīt izvēlni vai veikt nejaušu zvanu, 
tālrunis pārslēdzas bloķēšanas režīmā, ja vienu minūti netiek veiktas nekādas darbības. 
Lai veiktu zvanīšanu, skatītu izvēlnes, sūtītu ziņas vai izmantotu citas funkcijas, ekrāns ir 
jāatbloķē, veicot šādas secīgas darbības: nospiediet Kreiso funkciju taustiņu -> pēc 
tam nekavējoties nospiediet taustiņu *. Tālrunis tagad ir iestatīts normālai lietošanai.
PIEZĪME. Tālruņa atiestatīšanas kods uz rūpnīcas iestatījumiem pēc noklusējuma ir 
1234

Savienojums ar tīklu  
Pēc SIM kartes atbloķēšanas, mobilais tālrunis automātiski meklēs tīklu un ekrānā 
parādīsies meklēšanas ikona. Pēc savienojuma izveides ekrāna augšējā centrālajā daļā 
parādīsies tīkla pakalpojumu sniedzēja nosaukums, norādot, ka tālrunis ir savienots 
ar tīklu.
Tagad Jūs varat izmantot savu tālruni

Īpašās funkcijas
eSTAR ROCK ir aprīkots ar īpašu funkciju nezināmu zvanu noraidīšanai. Šī funkcija ir 
noderīga īpašos gadījumos, piemēram, lai aizsargātu vecāka gadagājuma cilvēkus no 
tālruņa krāpniekiem.
Lai aktivizētu šo funkciju, dodieties uz Izvēlni -> Drošība -> Noraidīt nezināmus 
numurus.
Ja funkcija ir aktivizēta, uz tālruni pienāks zvanī tikai no tiem numuriem, kas iepriekš 
bija ievadīti tālruņu sarakstā. Zvani no nezināmiem numuriem nevarēs sasniegt tālruni 
un tālrunis nezvanīs.
Ja funkcija ir deaktivēta, tālrunis darbosies kā parasti – būs iespējams piezvanīt no 
jebkura numura.

Drošības un rīkošanās informācija 
BRĪDINĀJUMS: Šo drošības instrukciju neievērošanas gadījumā var rasties uguns, elektrības trieciena 
vai
citu ievainojumu vai eSTAR ROCK vai citu priekšmetu bojājumu draudi.
Vispārējā lietošana: eSTAR ROCK ir izturīgāks nekā parastais mobilais telefons, taču nav 
neiznīcināms. Mehānisku vai ūdens bojājumu gadījumā, kas radušies intensīvas lietošanas vai tīšas 
ļaunprātīgas lietošanas dēļ,  garantijas noteikumi ir spēkā tāpat kā citiem parastiem mobilajiem 
telefoniem. 
Rīkošanās ar eSTAR ROCK un tā lietošana eSTAR ROCK sastāvā ir jūtīgas komponentes. Nemest, 
neizjaukt, neatvērt, nesist, neliekt, nedeformēt, nedurt, nesasmalcināt, nelikt mikroviļņu krāsnī, 
nededzināt, nekrāsot, neievietot svešķermeņus eSTAR ROCK tālrunī. Neizmantot eSTAR ROCK, ja tas ir 
bojāts - piemēram, ja eSTAR ROCK ir saplaisājis, sadurts vai bojāts ūdens ietekmē. eSTAR ROCK ekrāns 
ir no stikla. Stikls saplīsīs, ja eSTAR ROCK tālrunis ir nomests uz cietas virsmas, vai gūstot stipru bojā-
jumu, vai ja ir sadauzīts, saliekts vai deformēts. Ja stikls ieplīst vai saplīst gabalos, nepieskarieties tam 
un necentieties izņemt saplīsušo stiklu. Nelietojiet Getnor ROCK līdz brīdim, kad stiklu ir nomainījis 
Gentord ROCK autorizēts pakalpojumu sniedzējs. Stikla bojājums, kas radies nepareizas lietošanas dēļ, 
netiek segts garantijas remontā. 
eSTAR ROCK tīras ārpuses uzturēšana: Nekavējoties notīriet eSTAR ROCK, ja tas nokļūst saskarē 
ar netīrumiem, kas var radīt tādus traipus kā tinte, balinātājs, kosmētika, netīrumi, ēdiens, eļļas un 
losjoni. Lai notīrītu eSTAR ROCK, atvienojiet visus kabeļus un izslēdziet tālruni. Izmantojiet maigu, 
nedaudz mitru drānu bez putekļiem. Nepieļaut mitruma nonākšanu atverēs. Neizmantojiet logu 
tīrīšanas šķidrumus, mājsaimniecības tīrīšanas līdzekļus, aerosolus, šķīdinātājus, amonjaku, vai 
abrazīvus līdzekļus, lai notīrītu eSTAR ROCK. Lai notīrītu pirkstu nospiedumus, vienkārši noslaukiet 
virsmas ar mīkstu drānu, kas neput.
Putekļi un ūdens: eSTAR ROCK atbilst visām IP68 testa specifikācijām. Svarīgi pieminēt, ka visi eSTAR 
ROCK savienojumi, vāki un akumulatora nodalījums ideāli pieguļ, un tam ir perfekti pieguļoši izolācijas 
elementi, lai tālrunis būtu ūdensdrošs un izturīgs pret putekļiem.  Savienojumu, vāku, akumulatora 
nodalījuma un izolācijas nepareiza lietošana atsauks garantiju. Gadījumā, ja eSTAR ROCK samirkst, 
izslēdziet tālruni pirms tīrīšanas un ļaujiet tam kārtīgi izžūt, pirms to ieslēdzat atkal. Nemēģiniet žāvēt 
eSTAR ROCK ar ārēju karstuma avotu, piemēram, mikroviļņu krāsni, plīti vai matu fēnu.
eSTAR ROCK remontēšana un uzlabošana: Nemēģiniet labot vai uzlabot eSTAR ROCK ar paša 
spēkiem. eSTAR ROCK nesatur daļas, kas ir remontējamas pašam lietotājam, izņemot SIM vai SD karti 
(ja piemērots), akumulatoru un akumulatora nodalījuma vāku. eSTAR ROCK izjaukšana, ieskaitot ārējo 
skrūvju un aizmugurējā vāka atskrūvēšanu, var radīt bojājumus, kurus nesedz garantija. Remondarbus 
drīkst veikt tikai eSTAR autorizēts pakalpojumu sniedzējs. Ja jums ir jautājumi, sazinieties ar eSTAR 
autorizēto pakalpojumu sniedzēju.
eSTAR ROCK lādēšana: Lai uzlādētu eSTAR ROCK, izmantojiet tikai eSTAR ROCK savienotāju ar USB 
kabeli vai spēcīgu USB portu ar citu ierīci, kas sader ar USB2,0 vai 1,1 standartu, vai citu eSTAR zīmola 
produktu vai aksesuāru, kas piemērots eSTAR ROCK, vai trešās puses aksesuāru, kas apstiprināts 
lietošanā ar eSTAR telefoniem. 
Izlasiet visas drošības instrukcijas visiem produktiem pirms eSTAR ROCK lietošanas. eSTAR nav 
atbildīgs par trešās puses aksesuāru darbību vai bojājumiem, kas radušies dēļ tiem, vai to atbilstību ar 
drošības un regulējošajiem standartiem.
Izmantojot eSTAR ROCK USB lādētāju, lai uzlādētu eSTAR ROCK, pārliecinieties, ka lādētājs ir pienācīgi 
salikts kopā pirms spraužat to rozetē. Tad cieši pievienojiet eSTAR ROCK USB lādētāju lādēšanas ligzdā. 
Nesavienojiet vai neatvienojiet eSTAR ROCK USB Lādētāju ar mitrām vai slapjām rokām.
eSTAR ROCK USB lādētājs kļūst silts normālos apstākļos. Vienmēr nodrošiniet pienācīgu ventilāciju 
ap eSTAR ROCK USB lādētāju un uzmanīgi ar to aprīkojieties. Atvienojiet eSTAR ROCK USB lādētāju, 
ja ir šādi apstākļi:
•	 Lādētāja vads vai kontaktdakša ir nodilusi vai bojāta. 
•	 Lādētājs ir pakļauts lietum, šķidrumam vai pārlieku lielam mitrumam. 
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•	 Lādētāja ietvars ir bojāts. 
•	 Jums ir aizdomas, ka lādētāju ir jālabo vai tam jāveic apkope. 
•	 Jūs vēlaties iztīrīt lādētāju.
Nepieļaujiet dzirdes bojājumus:Pastāv risks gūt dzirdes bojājumus, ja klausule, austiņas, skaļrunis 
tiek izmantoti ar augstu skaļumu. Noregulējiet skaļumu drošā līmenī. Jūs pieradīsiet pie lielā skaņas 
skaļuma, un tas jums liksies normālo, taču tas var izraisīt dzirdes bojājumus. Ja jūs izjūtat “zvanīšanu” 
ausīs vai runa šķiet apslāpēta, pārtrauciet tajā klausīties un pārbaudiet savu dzirdi. Jo lielāks skaļums, 
jo lielāka iespēja, ka jūsu dzirde var sabojāties.  Dzirdes speciālisti iesaka aizsargāt savu dzirdi .
•	 Ierobežojiet laiku, kurā izmantojat klausuli, austiņas, skaļruni lielā skaļumā.
•	 Izvairieties uzgriezt skaļumu trokšņainā vidē.  
•	 Nogrieziet skaļumu klusāk, ja nevarat dzirdēt apkārt esošos cilvēkus.
Informāciju, kā regulēt skaļumu eSTAR ROCK tālruņos, skatīt šajā pamācībā. 
Ārkārtas zvani: Jums nevajadzētu uzticēties bezvadu ierīcēm brīžos, kad komunikācija ir svarīga, 
piemēram, ārkārtas situācijās. eSTAR ROCK ārkārtas zvanu funkcija var nedarboties visās atrašanās 
vietās vai visos darbības apstākļos. Ārkārtas numuri un pakalpojumi atšķiras atkarībā no reģiona; 
dažreiz veikt ārkārtas zvanu nav iespējams tīkla pieejamības vai vides traucējumu dēļ. Daži datu tīkli 
var neatbalstīt ārkārtas zvanu no eSTAR ROCK, ja tam nav SIM, vai ja SIM ir bloķēta ar PIN kodu, vai ja 
jūs neesat aktivējis savu eSTAR ROCK tālruni.
Droša braukšana un pārvietošanās: Izmantot eSTAR ROCK tāruni vienu pašu vai ar austiņām (pat 
ja klausāties tikai ar vienu ausi), kad braucat ar auto vai velosipēdu nav ieteicams, un ir pat aizliegts 
dažās valstīs. Pārbaudiet un ievērojiet likumus un noteikumus par tādu mobilo ierīču lietošanu kā 
eSTAR ROCK, braucot ar auto vai velosipēdu. Esiet uzmanīgi, braucot ar auto vai velosipēdu.  Ja jūs esat 
nolēmis lietot eSTAR ROCK braukšanas laikā, paturiet prātā šos ieteikumus:
•	 Pievērsiet pilnīgu uzmanību uz ceļa notiekošajam, kad braucat ar auto vai velosipēdu. Mobilās 

ierīces izmantošana braukšanas laikā var novērst jūsu uzmanību. Ja mobilās ierīces lietošana 
jums traucē vadīt jebkura veida transportlīdzekli, vai darīt jebkādu darbību, kam vajadzīga 
pilnīga uzmanība, apstājieties ceļa malā pirms atbildiet uz zvanu.

•	 Iepazīstiet eSTAR ROCK un tā funkcijas, piemēram, Balss vadība, Favorīti, Nesen veiktie zvani, 
Skaļrunis. Šīs funkcijas var palīdzēt jums veikt zvanu, nenovēršot uzmanību no ceļa.  Sīkākai 
informācijai skatīt eSTAR ROCK Lietotāja rokasgrāmatu.

•	 Izmantojiet brīvroku ierīci. Izbaudiet vienu no daudzo brīvroku aksesuāru priekšrocībām, 
kas piemērotas lietošanā ar eSTAR ROCK. Brīvroku ierīču izmantošana dažos reģionos var būt 
obligāta.

•	 Glabājiet eSTAR ROCK viegli sasniedzamā vietā. Nenovērsiet acis no ceļa. Ja zvans ienāk jums 
neērtā laikā, ļaujiet balss pastkastei uz to atbildēt.

•	 Mēģiniet veikt zvanus tikai tad, kad nevadāt transportlīdzekli. Pirms zvana veikšanas novērtējiet 
satiksmes drošību, vai atlieciet zvanus laikam, kad nebrauksiet vai būsiet apstājies.

•	 Dariet zināmu personai, ar ko sarunājaties, ka vadāt transportlīdzekli. Ja nepieciešams, 
aizturiet zvanu intensīvas satiksmes laikā vai bīstamu laikapstākļu gadījumā. Braukšana lietus, 
sniega,miglas vai pat intensīvas satiksmes laikā ir bīstama. 

•	 Nerakstiet ziņas, e-pasta ziņas, piezīmes, nepārskatiet telefona numurus vai nedariet citas 
darbības, kuras novērš jūsu uzmanību no ceļa. Ziņu un e-pastu rakstīšana un lasīšana, darbu 
saraksta šķirstīšana, vai kontaktu grāmatas pārlūkošana novērš jūsu uzmanību no primārā 
pienākuma - drošas braukšanas.

•	 Neveiciet stresa pilnas un emocionālas sarunas, kas var novērst jūsu uzmanību.  Dariet zināmu 
cilvēkiem par to, ka atrodaties pie stūres un atlieciet sarunas, kuras noteikti novērsīs jūsu 
uzmanību no ceļa.

Droša navigēšana:Nepaļaujieties uz eSTAR ROCK aplikācijām, kas nodrošina karšu attēlus, digitālo 
kompasu, orientēšanās informāciju, virzienus vai uz atrašanās vietas bāzētu navigāciju, lai noteiktu 
precīzu atrašanās vietu, attālumu, orientēšanos, tuvumu vai virzienus. Šīs aplikācijas jāizmanto tikai 
kā pamatnavigācijas palīgrīki. Kartes, norādījumi, uz atrašanās vietu bāzētas aplikācijas ir atkarīgas 
no mobilo datu pakalpojumiem. Šie datu pakalpojumi var mainīties un var nebūt pieejami visās 

ģeogrāfiskajās zonās, tādēļ kartes, digitālais kompass, virzieni vai atrašanās vietas informācija var 
nebūt precīza, pieejama vai pilnīga.
Neizmantojiet uz atrašanās vietu bāzētas aplikācijas, veicot darbības, kurām nepieciešams pievērs 
pilnīgu uzmanību. Svarīgu informāciju par drošu braukšanu skatīt sadaļu “Droša braukšana un 
pārvietošanās”.  Vienmēr ievērojiet publicētās ziņas, likumus un noteikumu reģionos, kurā lietojat 
eSTAR ROCK.
Transportlīdzekļiem, kas aprīkoti ar drošības spilveniem:Drošības spilvens tiek uzpūsts ar 
milzu spēku. Neglabājiet eSTAR ROCK vai kādu no tā aksesuāriem zonā virs drošības spilvena vai tā 
izvietošanas zonas.
Krampji, apžilbšana un acu nogurums:Neliels skaits cilvēku var būt jūtīgi pret krampjiem vai 
apžilbšanu (pat ja iepriekš viņi to nekad nav pieredzējuši), ja acis tiek pakļautas spožai gaismai 
vai virsmām, piemēram, spēlējot spēles vai skatoties videoklipu. Ja jums ir bijuši krampji vai acis 
ir iepriekš apžilbušas, vai ģimenē ir raksturīgas šādas parādības, sazinieties ar ārstu pirms spēļu 
spēlēšanas (ja pieejamas) vai videoklipu skatīšanās savā eSTAR ROCK tālrunī. Pārtrauciet eSTAR 
ROCK lietošanu un konsultējieties ar ārstu, ja jums ir galvassāpes, apžilbst acis, krampji, konvulsijas, 
raustās acs vai tās muskulis, samaņas zudums, patvaļīgas kustības, vai dezorientācija. Lai samazinātu 
galvassāpju, apžilbšanas, krampju risku, izvairieties no eSTAR ROCK ilgas lietošanas, turiet tālruni 
normālā attālumā no acīm, izmantojiet to labā apgaismojumā un ieturiet biežus pārtraukumus.
Smakšanas draudi: eSTAR ROCK satur daudzas sīkas daļiņas, kas var radīt smakšanas draudus 
maziem bērniem. Glabājiet eSTAR ROCK un tā aksesuārus bērniem nepieejamā vietā.
Atkārtota darbība: Kad jūs veicat atkārtotas darbības, piemēram, rakstāt vai spēlējat spēles savā 
eSTAR ROCK,  jūs varat izjust diskomfortu rokās, plecos, kaklā, vai citās ķermeņa daļās. Ieturiet biežus 
pārtraukumus, un, ja jūtat diskomfortu tālruņa lietošanas laikā vai pēc tam, pārtrauciet lietot tālruni 
un sazinieties ar ārstu.
Potenciāli sprādzienbīstama vide: Izslēdziet eSTAR ROCK, atrodoties potenciāli sprādzienbistamā 
vidē. Nelādējiet eSTAR ROCK, ievērojiet visas zīmes un instrukcijas. Dzirksteles šādā vidē var izraisīt 
sprādzienu vai uzliesmojumu, kas var radīt nopietnus ievainojumus vai pat nāvi.
Potenciāli sprādzienbīstama vide bieži, taču ne vienmēr, ir skaidri apzīmēta. Potenciāli sprādzien-
bīstama vide var būt: degvielas uzpildes zona (degvielas uzpildes stacijas); zem kuģa vai laivas klāja; 
degvielas vai ķimikāliju pārvadāšanas vai uzglabāšanas vietas; transportlīdzekļi, kuros izmanto 
šķidro petrolejas gāzi (piemēram, propānu vai butānu); zonas, kur gaisa sastāvā ir ķimikālijas vai 
daļiņas (piemēram, graudu putekļi, putekļi vai metāla putekļi); un jebkura cita zona, kurā ir ieteicams 
noslāpēt transportlīdzekļa dzinēju.
Savienotāju un ligzdu lietošana:Nekad nespiediet savienotāju ligzdā ar spēku. Pārbaudiet, vai lig-
zdā nav kādu šķēršļu. Ja savienotājs un ligzda nesavienojas pietiekami viegli, visticamāk tie nesader. 
Pārliecinieties, ka savienotājs sader ar ligzdu, un ka savienotājs ir novietots pareizi attiecībā uz ligzdu.
Aksesuāri un bezvadu veiktspējaLidmašīnas režīma ieslēgšana eSTAR ROCK tālrunī var traucēt 
audio funkciju starp eSTAR ROCK un aksesuāru. Kad lidmašīnas režīms ir aktivizēts, jūs nevarat veikt vai 
saņemt zvanus, vai izmantot funkcijas, kurās nepieciešama bezvadu komunikācija. Noteiktu apstākļu 
dēļ aksesuāri var ietekmēt eSTAR ROCK bezvadu veiktspēju. eSTAR ROCK un pievienotā aksesuāra 
pagriešana vai pārvietošana var uzlabot bezvadu veiktspēju.
eSTAR ROCK glabāšana pieļaujamā temperatūrā:eSTAR ROCK ir radīts, lai darbotos temperatūrā 
starp 0o un 35o C (32o līdz 95o F) un tiktu uzglabāts temperatūrā starp -20o un 45o C (-4o līdz 113o 
F). Augstas vai zemas temperatūras apstākļi var īslaicīgi saīsināt akumulatora darbības ilgumu vai 
īslaicīgi ietekmēt eSTAR ROCK normālu darbību. Atstājot eSTAR ROCK novietotā transportlīdzeklī vai 
tiešos saules staros, uzglabāšanas un darba temperatūras amplitūda var tikt pārsniegta. Izvairieties 
no straujas temperatūras maiņas vai mitruma, izmantojot eSTAR ROCK, jo mitrums var kondensēties 
uz eSTAR ROCK vai iekš tā. 
Kad izmantojat eSTAR ROCK vai lādējat akumulatoru, tas, ka eSTAR ROCK kļūst silts, ir normāli. eSTAR 
ROCK eksterjers funkcionē kā dzesēšanas virsma, kas pārvada siltumu no ierīces iekšpuses uz ārpusi.
Pakļaušana radio frekvences stariem: eSTAR ROCK tālrunī ir radioraidītāji un radiouztvērēji. Kad 
režīms ir aktivizēts, eSTAR ROCK sūta un saņem radio frekvences (RF) enerģiju caur tā antenām. eSTAR 
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ROCK mobilo sakaru antena atrodas eSTAR ROCK apakšējā stūrī, pa kreisi no Sākums taustiņa. eSTAR 
ROCK Wi-Fi un Bluetooth® antena atrodas eSTAR ROCK apakšējā stūrī, pa kreisi no Sākums taustiņa.
Lai nodrošinātu optimālu mobilās ierīces veiktspēju un pārliecinātos, ka cilvēka pakļaušana RF 
enerģijai nepārsniedz FCC IC un Eiropas Savienības regulās noteiktu, vienmēr ievērojiet šīs instrukcijas 
un brīdinājumus: Zvanīšanas laikā izmantojot eSTAR ROCK iebūvēto audio uztvērēju, turiet eSTAR 
ROCK ar doka savienotāju virzienā uz leju pret jūsu plecu, lai palielinātu attālumu no antenas. Izman-
tojot eSTAR ROCK, kas atrodas tuvu jūsu ķermenim, veicot balss zvanus vai bezvadu datu pārraidi, 
izmantojot mobilo datu tīklu, turiet eSTAR ROCK vismaz 15 mm (5/8 collu) attālumā no jūsu ķermeņa, 
un izmantojiet tikai aizsargmaciņus, jostas sprādzes vai turētājus, kuros nav metāla elementu, un kas 
uztur vismaz 15 mm (5/8 collu) lielu atstarpi starp eSTAR ROCK un jūsu ķermeni.
eSTAR ROCK ir konstruēts un ražots tā, lai tas atbilstu RF enerģijas pakļaušanas limitiem, kurus 
uzstādījusi Amerikas Savienoto Valstu Federālā Komunikāciju Komisija (FCC), Kanādas Industry Canada 
(IC), Japānas regulētājiestādes, Eiropas Savienība un citas valstis. Apstarojuma standartu mēra ar 
īpatnējo absorbcijas ātrumu, jeb SAR.  FCC piešķirtais SAR ierobežojums, kas piemērots eSTAR ROCK, 
ir 1,6 vati uz kilogramu (W/kg), Industry Canada - 1,6 W/kg, un 2,0 W - Eiropas Komisijas piešķirtais 
limits. SAR testi tiek veikti, izmantojot šo iestāžu standarta darba pozīcijas (piemēram, pie auss un pie 
ķermeņa), ar eSTAR ROCK uztvērēju ar augstāko atļauto jaudu visās pārbaudītajās frekvenču joslās.  
Lai arī SAR ir noteikts ar vislielāko atļauto jaudas līmeni katrā frekvenču joslā, īstais eSTAR ROCK SAR 
līmenis tā darbības laikā var būt krietni zem maksimālās vērtības, jo eSTAR ROCK pielāgo to mobilo 
datu pārraides jaudu, daļēji pamatojoties uz piekļuves tīkla tuvumu. Citiem vārdiem sakot, jo tuvāk 
atrodaties mobilo datu bāzes stacijai, jo zemāks būs mobilo datu pārraides jaudas līmenis.
eSTAR ROCK ir pārbaudīts un atbilst FCC, IC un Eiropas Savienības regulas par pakļaušanu RF staroju-
mam mobilo datu, Wi-Fi un Bluetooth darbības laikā.
eSTAR ROCK tālruņa SAR vērtība var pārsniegt FCC starojuma ierobežojumus par darbībām ķermeņa 
tuvumā, ja attālums ir mazāks nekā 15 mm (5/8 collas) no ķermeņa (piemēram, nēsājot eSTAR ROCK 
savā kabatā).
Ja joprojām neesat pārliecināts par pakļaušanu RF enerģijas starojumam, jūs varat turpmāk ierobežot 
šo pakļaušanu, ierobežojot tālruņa izmantošanas laiku, jo laiks ir faktors, kas nosaka starojuma 
daudzuma uzņemšanu, un lietojot brīvroku ierīci un novietojot tālruni tālāk no ķermeņa, jo starojuma 
apjoms krietni samazinās attāluma dēļ. 
Papildu informācija:Vairāk informācijas par FCC par pakļaušanu RF starojuma enerģijai šeit: 
 www.fcc.gov/oet/rfsafety FCC un ASV Pārtikas un Zāļu administrācijas (FDA) arī ir tīmekļa vietne: 
www.fda.gov/Radiation-EmittingProducts/RadiationEmittingProductsandProcedures/HomeBusines-
sandEntertainment/CellPhones/default.htm - izmantojiet, lai uzzinātu par mobilo telefonu lietošanas 
drošību. Lūdzu, pārbaudiet tīmekļa vietni regulāri - tā var tikt atjaunota.
Vairāk informācijas par zinātniskiem pētījumiem, kas saistīti ar pakļaušanu RF starojuma enerģijai, 
atradīsiet EMF Pētījumu Datubāzē, ko uztur Pasaules Veselības Organizācija: www.who.int/peh-emf/ 
research/database
Radio frekvences traucējumi: Radio frekvences izmeši no elektroniskā aprīkojuma var negatīvi 
ietekmēt cita elektroniskā aprīkojuma darbību, izraisot to disfunkciju.  Lai arī eSTAR ROCK ir 
konstruēts, pārbaudīts un ražots tā, lai atbilstu visām radio frekvences izmešu regulām tādās valstīs 
kā Amerikas Savienotās Valstis, Kanāda, Eiropas Savienības valstis un Japāna, bezvadu uztvērēji un 
elektriskās ķēdes, kas atrodas eSTAR ROCK tālrunī, var radīt traucējumus citam elektroniskam aprīkoju-
mam. Tādēļ, lūdzu, ņemiet vērā šādus brīdinājumus:
Lidmašīnas:eSTAR ROCK lietošana lidojuma laikā var būt aizliegta. Vairāk informācijas par Lidmašīnas 
režīmu, kas deaktivē eSTAR ROCK bezvadu uztvērējus, skatīt Getnor ROCK Lietotāja rokasgrāmatā. 
Transportlīdzekļi: Radio frekvences izmeši no eSTAR ROCK var ietekmēt elektronisku sistēmu 
darbību dzinēja transportlīdzekļos. Pārbaudiet šo informāciju pie jūsu transportlīdzekļa ražotāja vai 
tā pārstāvja.
Elektrokardiostimulatori:Veselības industrijas ražotāju asociācija rekomendē minimālo attālumu 
starp bezvadu tālruni un elektrokardiostimulatoru - 15mm (6 collas), lai izvairītos no potenciālajiem 
elektrokardiostimulatora darbības traucējumiem. Personām ar elektrokardiostimulatoriem:

•	 Vienmēr jāglabā eSTAR ROCK vairāk nekā 15 cm (6 collu) attālumā no elektrokardiostimulatora, 
kad tālrunis ir ieslēgts

•	 Nav ieteicams nēsāt eSTAR ROCK krūšu kabatā 
•	 Ieteicams izmantot ausi pretēji elektrokardiostimulatoram, lai minimizētu potenciālos 

traucējumus
Ja jums ir iemesls uzskatīt, ka tālrunis traucē elektrokardiostimulatora darbību, nekavējoties izslēdziet 
tālruni. (Nospiediet un turiet Ieslēgšana/Bloķēšana taustiņu līdz parādās sarkana līnija - pavelciet 
sarkano līniju uz sāniem.)
Dzirdes aparāti: eSTAR ROCK var traucēt dzirdes aparātu darbību. Ja tā, sazinieties ar dzirdes aparāta 
ražotāju vai savu ārstu, lai konsultētos par alternatīvām vai citiem līdzekļiem.
Citas medicīniskas ierīces:Ja jūs izmantojat citu personīgo medicīnisko ierīci, sazinieties ar ierīces 
ražotāju vai ārstu, lai noteiktu, vai tas ir pietiekami aizsargāts pret radio frekvenču izmešiem no 
eSTAR ROCK.
Veselības aprūpes iestādes: Slimnīcās un veselības aprūpes iestādēs var izmantot aprīkojumu, 
kas var būt īpaši jūtīgs pret radio frekvenču izmešiem. Izslēdziet savu eSTAR ROCK, ja jums to lūdz 
personāls vai tā norāda izvietotās brīdinājuma zīmes.
Spridzināšanas zonas un norīkotās vietas: Lai izvairītos no spridzināšanas operāciju traucēšanas, 
izslēdziet savu eSTAR ROCK , kad atrodaties “spridzināšanas zonā” vai zonās, kuras apzīmētas ar 
“Izslēdziet divvirzienu radio”.  Ievērojiet visas zīmes un instrukcijas.

Personīgā informācija un datu drošība
•	 Dažu funkciju vai trešās aplikācijas izmantošanas dēļ jūsu personīgā informācija un dati var 

pazust vai kļūt pieejami citiem. Ieteicami daži pasākumi, kuri palīdzēs jums pasargāt personīgo 
un konfidenciālo informāciju.

•	 Novietojiet ierīci drošā vietā un nepieļaujiet neatļautu piekļuvi.
•	 Uzstādiet ierīcei taustiņslēgu un izveidojiet paroli ekrānam, lai to atvērtu.
•	 Dublējiet periodiski personīgo informāciju, kas tiek glabāta jūsu SIM/UIM kartē, atmiņas kartē vai 

uzglabāta ierīces atmiņā. Ja vēlaties nomainīt ierīci, pārliecinieties, ka esat pārkopējis vai izdzēsis 
visu personīgo informāciju no vecās ierīces.

•	 Ja esat satraucies par vīrusiem, kad saņemat ziņas vai e-pastus no svešinieka, jūs varat izdzēst 
tās neatvērtas.

•	 Ja jūs lietojat ierīci, lai pārlūkotu internetu, izvairieties no tīmekļa vietnēm, kas var apdraudēt 
drošību, lai izvairītos no jūsu personīgās informācijas zādzības riska.

•	 Ja jūs izmantojiet tādus pakalpojumus kā Wi-Fi piekļuves punkts vai Bluetooth, uzstādiet šiem 
pakalpojumiem paroles, lai aizsargātu ierīci no neatļautas lietošanas. Kad šie pakalpojumi netiek 
izmantoti, izslēdziet tos.

•	 Ieinstalējiet vai atjaunojiet ierīces drošības programmatūru, un regulāri skenējiet ierīci, lai laikus 
atklātu vīrusu darbību.

•	 Pārliecinieties, ka trešās aplikācijas tiek iegūtas no uzticamiem avotiem. Pārbaudiet (skenējiet), 
vai lejupielādētās trešās aplikācijas nesatur vīrusus. 

•	 Instalējiet drošības programmatūru vai plāksteri, kuru izlaidis eSTAR vai trešās aplikācijas 
sniedzēji. 

•	 Dažas aplikācijas pieprasa un uztver atrašanās vietas informāciju. Tā rezultātā trešā persona var 
koplietot jūsu atrašanās vietas informāciju.

•	 Jūsu ierīce var nodrošināt atpazīšanas un diagnostikas informāciju trešās aplikācijas sniedzējiem. 
Trešās puses piegādātājs izmanto šo informāciju, lai uzlabotu tā produktus un pakalpojumus.

•	 Ja jums rodas kādi jautājumi par personīgās informācijas un datu drošību, lūdzu sazinieties ar 
mums: enquiries@estar.eu.
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eSTAR Ierobežotās Garantijas nosacījumi
Šī Ierobežotā Garantija attiecas uz eSTAR tālruni (turpmāk - Produkts).
Mobile Center UAB (eSTAR) garantē, ka Produkta dizainam, materiālam un konstrukcijai nav defektu tā 
pārdošanas brīdī (turpmāk - Ierobežota garantija).
ŠĪ IEROBEŽOTĀ GARANTIJA NEIETEKMĒ JŪSU TIESĪBAS, KAS NOTEIKTAS LIKUMĀ.
Šī Ierobežotā Garantija attiecas uz šādiem noteikumiem un nosacījumiem:
1. Šī Ierobežotā Garantija tiek izsniegta tikai pirmajam šī Produkta pircējam (turpmāk - Pircējs). Taču šī 
Ierobežotā Garantija var tikt nodota jebkurai privātpersonai, kura šo produktu ir nopirkusi, kurā eSTAR ir 
devis rakstisku piekrišanu produkta pārdošanai (eSTAR neatteiks sniegt rakstisku piekrišanu bez iemes-
la).  Tas neizslēdz un neierobežo:
a) Pircēja likumā noteiktās tiesības vai,
b) Pircēja tiesības attiecībā pret Produkta pārdevēju/dīleri.
2. Šī ierobežotā garantija ir derīga divdesmit četrus (24) mēnešus Eiropas Savienībā un Dienvidāfrikā, 
divpadsmit (12) mēnešus visās citās valstīs no mobilās ierīces pirmā (oriģinālā) iegādes datuma, un 
sešus (6) mēnešus aksesuāriem (iekļautus Produkta komplektā vai pārdotus atsevišķi). Pircējam jāuzrā-
da PIRKUMA PIERĀDĪJUMU, pieprasot šo Ierobežoto Garantiju. Šī Ierobežotā Garantija ir derīga un spēkā 
tikai valstīs, kur Produkts ir iegādāts. Garantijas servisa pieejamība un atbildes laiks var atšķirties starp 
valstīm, reģistrācijas prasība var tikt piemērota valstī, kurā Produkts ir iegādāts.
3. Garantijas perioda laikā eSTAR vai tā pilnvarotais pārstāvis, pēc saviem ieskatiem, saremontēs vai aiz-
vietos Produktu ar trūkumiem bezmaksas saskaņā ar 7.klauzulu. Remonts vai aizvietošana tiek veikta, 
izmantojot funkcionāli līdzvērtīgu atjaunotu vienību.  eSTAR atgriezīs Pircējam saremontēto Produktu 
vai aizvietos ar citu funkcionāli līdzvērtīgu Produktu labā darba stāvoklī. Visas aizvietotās detaļas vai 
komponentes nonāks eSTAR īpašumā.
4. Ierobežotā Garantija attiecas tikai uz Produkta aparatūru un detaļām, kuras tiek oriģināli nodrošinā-
tas, tā neattiecas uz programmatūrām vai citu aprīkojumu.
5. eSTAR saremontē un aizvieto Produktu. Salabotajam vai aizvietotajam Produktam tiek piešķirta ga-
rantija uz atlikušo oriģinālā Garantijas Perioda laiku vai uz trijiem (3) mēnešiem sākot ar remonta vai 
aizvietošanas datumu, no šiem izvēloties garāko periodu.
6. Pirms jebkuras ierīces nodošanas remontā pārliecinieties, ka esat dublējis datus un izdzēsis konfi-
denciālu, patentētu vai personīgu informāciju no ierīces. eSTAR nav atbildīgs par programmatūras, datu 
vai noņemamā datu nesēja bojājumiem vai zaudēšanu, kurā jūs nedublējat savus datus.
7. ŠĪ IEROBEŽOTĀ GARANTIJA NEATTIECAS UZ DEFEKTIEM UN TRŪKUMIEM, KAS RADUŠIES ZEMĀKMINĒ-
TO IEMESLU DĒĻ:
a) Šī Ierobežotā Garantija nesedz lietotāja rokasgrāmatas vai trešās puses programmatūru, uzstādīju-
mus, saturu, datus vai saites neatkarīgi no tā, vai tie iekļauti vai lejupielādēti Produktā, vai iekļauti 
instalācijas, montāžas, piegādes procesā vai jebkurā citā piegādes ķēdes laika posmā vai pretēji, vai 
esat tos pats iekļāvis vai lejupielādējis.  eSTAR negarantē, ka ikviena eSTAR programmatūra atbildīs jūsu 
prasībām, strādās kombinācijā ar jebkuru aparatūru vai programmatūru, kuru nodrošinājusi trešā per-
sona; eSTAR negarantē, ka jebkuras programmatūras darbība netiks pārtraukta vai tai nebūs kļūmes, 
vai jebkuri programmatūras defekti ir novēršami un tiks novērsti.
b) ja produkta sērijas numurs, aksesuāru kods, IMEI numurs, ūdens indikators vai garantijas uzlīme ir 
noņemta, izdzēsta, bojāta, mainīta vai nesalasāma; vai
c) produkta stāvokļa pasliktināšanās normāla nolietojuma dēļ; vai
d) ja produkts ticis lietots, neievērojot lietotāja instrukcijas, tas ticis iegremdēts, pārāk ilgu laiku pa-
kļauts mitrumam, ekstremāliem temperatūras vai vides apstākļiem, vai šādu apstākļu straujai maiņai, 
korozijai, oksidēšanās, tam veiktas patvaļīgas modifikācijas vai savienojumi, patvaļīga ierīces atvēršana 
vai remonts, remonts, izmantojot neoriģinālas rezerves daļas, negadījumi, dabas katastrofas, vai citas 
darbības ārpus eSTAR saprātīgas kontroles (tostarp (bet ne tikai) nolietojamo daļu trūkumi), ja vien 
defekts nav radies brāķēta materiāla vai aparatūras dēļ.  Šī Ierobežotā Garantija nesedz fiziskus Produk-
ta virsmas defektus, tostarp, bet ne tikai, ekrāna vai kameras objektīva skrāpējumus; vai
e) ja defekti radušies akumulatora īssavienojuma dēļ vai tādēļ, ka akumulatora blīves ir atvērtas vai 

tā šūnas ir bojātas, vai acīmredzami tas ir patvaļīgi bojāts, vai tādēļ, ka akumulators ir lietots tam ne-
piemērotā ierīcē; vai
f) ja defekts ir radies mobilo datu tīkla vai citas sistēmas disfunkcijas dēļ; vai
g) ja Produkta programmatūra jāatjauno izmaiņu dēļ, kas radušās mobilo datu tīkla parametros; vai 
h) ja defekts radies tādēļ, ka Produkts ir ticis lietots vai savienots ar tam nepiemērotu aksesuāru, kuru 
nav ražojis eSTAR vai lietots citādi nekā tas ir paredzēts, kur acīmredzami eSTAR var pierādīt, ka defekts 
nav radies paša Produkta vainas dēļ.
I) veiktspējas traucējumus vai problēmas, kas radušās reģistrācijas uzstādījumu rediģēšanas, operētā-
jsistēmas programmatūras vai trešās aplikāciju lejupielādes dēļ.  Neoriģinālas operētājsistēmas pro-
grammatūras izmantošana var izraisīt ierīces un aplikāciju disfunkciju
8. Jūsu Produkts var saturēt valsti raksturojošus elementus, tostarp programmatūru. Ja Produkts ir 
eksportēts no tā oriģinālā galamērķa valsts uz citu valsti, Produkts var saturēt valsti raksturojošus ele-
mentus, kas šajā Ierobežotajā Garantijā nav uzskatāmi par defektiem.
9. Gadījumā, ja Produkts nedarbojas, Pircējam jārīkojas šādi:
a) izmantot Lietotāja Rokasgrāmatu, lai identificētu un iespējams novērstu problēmu.
b) ja problēmu nav iespējams atrisināt, izmantojot Lietotāja Rokasgrāmatu, Pircējam jāsazinās ar dīleri, 
pie kura šis Produkts ir ticis iegādāts, vai apmeklējiet www.estar.eu vai eSTAR apkalpošanas centru, lai 
saņemtu tālāku informāciju. 
C) pirms Pircējs sazinās ar eSTAR servisa pārstāvi, lūdzu, pārliecinieties, ka ir pieejama šāda informācija:
• Modelis un sērijas numurs, Produkta IMEI numurs.
• Pircēja pilna adrese un kontaktinformācija.
• Pircēja Produkta oriģinālā pārdošanas čeka vai rēķina kopija. 
eSTAR sniegs Pircējam instrukcijas kā un kad brāķētais Produkts tiks atgriezts. eSTAR segs izmaksas, 
kas saistītas ar brāķētā Produkta aizvietošanu un salabota Produkta atgriešanu Pircējam, ja brāķētā 
Produkta Garantija ir spēkā. 
10. ŠĪ IEROBEŽOTĀ GARANTIJA APLIECINA, KA eSTAR SNIEDZ PIRCĒJAM PILNU GARANTIJU. SASKAŅĀ AR 
ŠO IEROBEŽOTO GARANTIJU, eSTAR NAV ATBILDĪGS PAR PEĻŅAS ZAUDĒŠANU, IEKRĀJUMU ZAUDĒŠANU 
UN DATU ZAUDĒŠANU. ZAUDĒJUMI, KAS SAISTĪTI AR PRODUKTA VAI TĀ SAISTĪTO IEKĀRTU IZMANTOŠA-
NU, VAI NETIEŠIE, NEJAUŠIE VAI IZRIETOŠI JEBKURA VEIDA ZAUDĒJUMI VAI BOJĀJUMI CIK VIEN IESPĒJAMS 
ŠOS ZAUDĒJUMUS UN BOJĀJUMUS VAR NEATZĪT TIESĪBU AKTI.  JEBKURĀ GADĪJUMĀ SASKAŅĀ AR ŠĪS 
IEROBEŽOTĀS GARANTIJAS NOTEIKUMIEM eSTAR UN TĀ PIEGĀDĀTĀJU VISA ATBILDĪBA IR IEROBEŽOTA AR 
PIRCĒJA FAKTISKI SAMAKSĀTO SUMMU PAR APARATŪRU.
eSTAR neatbrīvo no atbildības vai neierobežo atbildību par miesas bojājumiem vai nāvi, kas radušies vai 
iestājusies paša nevērības dēļ, Produkta defektiem, kas izriet no pašu ražotāju nevērības.
NOTEIKTI VALSTU TIESĪBU AKTI VAR NOTEIKT, KA RAŽOTĀJS VAR BŪT NEATBRĪVOTS NO ATBILDĪBAS VAI TĀ 
ATBILDĪBA VAR BŪT NEIEROBEŽOTA ATTIECĪBĀ PRET PIRCĒJU.  ŠĀDĀ GADĪJUMĀ ATBILDĪBAS IZŅĒMUMI 
UN IEROBEŽOJUMI ŠAJĀ IEROBEŽOTAJĀ GARANTIJĀ PIEMĒROTI NETIKS.
PAR JEBKURĀM PRETENZIJĀM SAISTĪBĀ AR ŠO IEROBEŽOTO GARANTIJU IR JĀPAZIŅO eSTAR VAI eSTAR 
PILNVAROTAJAM SERVISA AĢENTAM SAISTĪBĀ AR VARBŪTĒJO DEFEKTU SAPRĀTĪGĀ TERMIŅĀ NO TĀ 
PAMANĪŠANAS BRĪŽA UN JEBKURĀ GADĪJUMĀ NE VĒLĀK KĀ PIRMS GARANTIJAS TERMIŅA BEIGĀM.
Šī Ierobežotā garantija neietekmē pircēju tiesības, kas paredzētas iegādes valsts konkrētajos tiesību 
aktos; šādas tiesības paliek aizsargātas.  Šo ierobežoto Garantiju eSTAR periodiski atjaunos. Apmeklējiet 
vietni www.estar.eu, lai iegūtu Produkta Ierobežotās Garantijas jaunāko versiju.

Juridisks paziņojums
Autortiesības © eSTAR. 2023. Visas tiesības paturētas.
Nevienu no šī dokumenta daļām nevar atveidot vai nodot jebkurā veidā vai izmantojot jebkurus 
līdzekļus bez Getrod iepriekšējas rakstiskas piekrišanas
Šajā rokasgrāmatā aprakstītais produkts var nākt komplektā ar eSTAR un iespējamo licences devēju 
programmatūru, kas ir aizsargāta ar autortiesībām.  Pircēji nekādā veidā neatveido, neizplata, negro-
za, nedekompilē, nedemontē, neatšifrē, neiegūst, neveic apvērsto projektēšanu, nenomā, nepiešķir 
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vai neizsniedz apakšlicenci attiecībā uz minēto programmatūru, ja vien šādus ierobežojumus aizliedz 
piemērojamie tiesību akti vai šādas darbības apstiprina attiecīgie autortiesību īpašnieki.
Preču zīmes un atļaujas

 eSTAR ir Mobile Center UAB preču zīme vai reģistrēta preču zīme.
Citas minētās preču zīmes, produkti, pakalpojumi un uzņēmumu nosaukumi ir to attiecīgo īpašnieku 
īpašums.
PIEZĪME:
Dažas šeit aprakstītās produkta un tā piederumu īpašības balstās uz uzstādīto programmatūru, lokālā 
tīkla jaudu un iestatījumiem, un tāpēc lokālā tīkla operatori vai tīkla pakalpojuma nodrošinātāji var tās 
neaktivizēt vai ierobežot darbību.  Tādējādi šeit sniegtie apraksti var precīzi neatbilst jūsu nopirktajam 
produktam vai tā piederumiem.
eSTAR patur tiesības mainīt vai grozīt jebkuru informāciju vai specifikācijas šajā rokasgrāmatā, iepriekš 
nepaziņojot un neuzņemoties atbildību.

Paziņojums par trešās puses programmatūru
Trešās puses programmatūra un lietojumprogrammatūras, kas tiek piegādātas kopā ar produktu, 
nav eSTAR intelektuālais īpašums. Tādējādi eSTAR nesniegs nekāda tipa garantiju šai trešās puses 
programmatūrai un lietojumprogrammatūrām. eSTAR nesniegs atbalstu pircējiem, kuri lieto šīs trešās 
personas programmatūru un lietojumprogrammatūras, kā arī nebūs atbildīgs par šīs trešās puses 
programmatūras un lietojumprogrammatūras funkcijām.
Trešās puses programmatūras un lietojumprogrammatūras pakalpojumi var tikt pārtraukti vai izbeigti 
jebkurā laikā.  eSTAR negarantē, ka jebkurš saturs vai pakalpojums tiks nodrošināts jebkādu laika 
posmu tā pieejamības laikā.  Trešās puses pakalpojumu sniedzēji nodrošina saturu un pakalpojumus, 
izmantojot tīklu vai pārraides ierīces, kas ir ārpus eSTAR kontroles. Ciktāl to ļauj piemērojamie tiesību 
akti, tiek skaidri noteikts, ka eSTAR nepiešķir kompensāciju vai nav atbildīgs par pakalpojumiem, ko 
sniedz trešās puses pakalpojumu sniedzēji, vai trešās puses satura vai pakalpojumu pārtraukšanu 
vai izbeigšanu.
eSTAR nav atbildīgs par jebkuras produktā uzstādītās programmatūras vai jebkuru citu augšupielādēto 
vai lejupielādēt trešās puses darbu tādu kā teksti, attēli, video ieraksti vai programmatūra likumību, 
kvalitāti vai citiem aspektiem.  Pircēji uzņemas risku par jebkuru un visu ietekmi, tostarp nesavieno-
jamību starp programmatūru un šo produktu, kas rodas no programmatūras uzstādīšanas vai trešās 
puses darbu augšupielādes vai lejupielādes.
GARANTIJAS ATTEIKUMS
ŠĪS ROKASGRĀMATAS SATURS IR IZKLĀSTĪTS TĀDS, KĀDS TAS IR.  IZŅEMOT, JA TO PIEPRASA 
PIEMĒROJAMIE TIESĪBU AKTI, NEKĀDA VEIDA GARANTIJAS, NE TIEŠĀS NE NETIEŠĀS, TOSTARP, BET NE 
TIKAI NETIEŠĀS ATTIECĪGAS KVALITĀTES UN PIEMĒROTĪBAS KONKRĒTAM MĒRĶIM GARANTIJAS, NETIEK 
SNIEGTAS ATTIECĪBĀ UZ ŠĪS ROKASGRĀMATAS PRECIZITĀTI, UZTICAMĪBU VAI SATURU.
ATBILDĪBAS IEROBEŽOJUMI
CIKTĀL TO ATĻAUJ PIEMĒROJAMIE TIESĪBU AKTI, eSTAR NEKĀDĀ GADĪJUMĀ NAV ATBILDĪGS PAR 
ĪPAŠIEM, NEJAUŠIEM, NETIEŠIEM VAI IZRIETOŠIEM BOJĀJUMIEM, VAI ZAUDĒTO PEĻŅU, DARĪJUMIEM, 
IENĀKUMIEM, DATIEM, NEMATERIĀLAJĀM VĒRTĪBĀM VAI PAREDZĒTAJIEM IETAUPĪJUMIEM.
eSTAR MAKSIMĀLĀ ATBILDĪBA (ŠIS IEROBEŽOJUMS NEATTIECAS UZ MIESAS BOJĀJUMIEM CIKTĀL 
PIEMĒROJAMIE TIESĪBU AKTI AIZLIEDZ ŠĀDU IEROBEŽOJUMU), KAS IZRIET 
NO ŠAJĀ DOKUMENTĀ APRAKSTĪTĀ PRODUKTA LIETOŠANAS,IR IEROBEŽOTA AR SUMMU, KO PIRCĒJI 
SAMAKSĀJA PAR ŠĪ PRODUKTA IEGĀDI.
Importa un eksporta noteikumi
Pircējiem ir jāievēro visi piemērojamie eksporta un importa tiesību akti un noteikumi, un jābūt 
atbildīgiem par visu nepieciešamo valsts atļauju un licenču iegūšanu, lai šajā rokasgrāmatā minēto 
produktu eksportētu, reeksportētu vai importētu, tostarp tā programmatūru un tehniskos datus.

1. LCD-ekraan
2. Taskulambi nupp 
3. Vasak funktsiooninupp
4. Parem funktsiooninupp
5. Telefoninumbri 
valimisnupp
6. Toite-/väljumisnupp
7. 4-suunaline 
navigeerimisnupp
8. Menüü / OK / nupp
9. Tähtnumbriline klaviatuur
10. Mikrofon
11. Vastuvõtja
12. Kõlar
13. Kaamera
14. SIM-kaardi pesad
15. MicroSD-kaardi pesa
16. Taskulamp
17. USB-port
18. Peakomplekti ühendus

Täname, et ostsite eSTAR ROCKi mobiiltelefoni. Käesolevas kasutusjuhendis 
kirjeldatakse üksikasjalikult eSTAR ROCK mobiiltelefoni omadusi, mis on 
vee- ja tolmukindel (IP68) ning põrutuskindel — kõvale pinnale lubatud 
kukkumine on kuni 1,22 m kõrguselt. eSTAR ROCK mobiiltelefonil on FM-
raadio, Bluetooth, MMS, integreeritud LED-taskulamp ja ülipikk aku kestus.
Enne mobiiltelefoni kasutamist veenduge, et olete läbi lugenud käesoleva 
kasutusjuhendi lõpus oleva jaotise “Oluline tooteinfo”.

MÄRKUSED
Mõned käesolevas kasutusjuhendis kirjeldatud mobiiltelefoni funktsioonid ja tarvikud 
sõltuvad paigaldatud tarkvarast ning lokaalvõrku võimalustest ja seadistustest. Samuti 
ei pruugi mobiiltelefon olla aktiveeritud või selle funktsioonid võivad olla kohalike 
operaatorite või võrguteenuse pakkujate poolt piiratud. Mis tähendab, et käesolevas 
kasutusjuhendis toodud kirjeldused ei pruugi vastata ostetud mobiiltelefonile või 
tarvikutele. 
Tootja jätab endale õiguse muuta käesolevas kasutusjuhendis sisalduvat teavet või 
tehnilisi omadusi sellest eelnevalt hoiatamata ja kohustustevabalt. 

NÕUANNE: 4-suunalisel navigeerimisnupul on neli eelseadistust, mis tagavad kiire 
juurdepääsu järgmistele funktsioonidele:

•	 Suunake ja vajutage üles, et avada Helimängija.
•	 Suunake ja vajutage alla, et avada Kaamera.
•	 Suunake ja vajutage paremale, et avada Äratuskell.
•	 Suunake ja vajutage vasakule, et avada Kalender.

Tööga alustamine
Mobiiltelefoniga tutvumine 
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SIM- ja SD-kaartide paigaldamine
MÄRKUS: Lülitage mobiiltelefon enne SIM-kaardi (kliendi identifitseerimismoodul) 
paigaldamist ja eemaldamist välja. Enne mobiiltelefoni väljalülitamist paigaldage 
SIM-kaart õigesti oma kohale ja veenduge, et mobiiltelefon oleks toiteallikaga õigesti 
ühendatud.
MÄRKUS: Aku esmasel kasutamisel on see veidi laetud ja seda võib kasutada 
kohe pärast pakendi avamist. Aku optimaalse töö tagamiseks on vaja 3 laadimis-/
tühjenemistsüklit. 
TÄHELEPANU! Enne mobiiltelefoni kasutamist paigaldage sellesse toimiv SIM-kaart. 
Ärge puutuge SIM-kaardi metallpinda, vastasel juhul võib selles sisalduv teave ära 
kaduda või hävineda. Hoidke SIM-kaarti magnetväljadest eemal.
Katte eemaldamiseks keerake kõik kruvid vastupäeva lahti. Lükake kaas eemale. 
Paigaldage üks või mõlemad SIM-kaardid ja mälukaart nagu on näidatud joonisel.

                     

Sisestage aku veendudes, et positiivsed ja negatiivsed kontaktid oleksid õigesti.

Paigaldage telefonikate tagasi, sellele õrnalt peale vajutades. 
Avaldage kruvipeade all olevale kaanele rohkem survet, 
keerake kruvid päripäeva kinni kuni tunnete takistust, 
seejärel keerake neid veel veerandi võrra edasi. Veekindluse 
tagamiseks peab kaas olema kindlalt kinnitatud. Vältige 
kruvide ülepingutamist. 

Aku laadimine
Aku laadimiseks ühendage mobiiltelefon toiteallikaga kasutades toiteadaptrit, nagu on 
näidatud järgmisel joonisel. Enne mobiiltelefoni laadimist sulgege tihedalt USB-kaas, 
kindlustamaks seadme vee- ja tolmukindluse.

Laadimise ajal vilgub aku märgutuli. Kui mobiiltelefon on laadimise ajal välja lülitatud, 
kuvatakse ekraanile laadimisikoon, mis tähistab aku laadimist. Kui aku on täiesti tühi, 
võib laadimisikooni kuvamiseks kuluda mõni minut. 
Kui aku on täis, kuvatakse ekraanile laetud aku ja laadimisanimatsioon lõppeb. Kui 
mobiiltelefon on välja lülitatud, kuvatakse ekraanile ikoon, mis tähistab täiesti tühja 
akut. Laadimisprotsess võtab tavaliselt kaks ja pool tundi. Laadimise ajal võivad 
mobiilseade ja laadija kuumeneda. See on normaalne. 
Laadimise lõppedes eemaldage laadija ja telefoni küljest vaheldusvoolupistik.

TÄHELEPANU! Hoiustage mobiiltelefoni hästi ventileeritavas kohas temperatuuridel 
-10°C kuni +55°C. Kasutage ainult komplektis olevat laadijat. Tootja poolt keelatud 
laadijate kasutamine võib kahjustada teie mobiiltelefoni ja lõpetada telefoni garantii. 
Enne esimest laadimist soovitame laadida mobiiltelefoni 8 tunni jooksul.

Mobiiltelefoni sisse-/väljalülitamine  
Mobiiltelefoni sisse-/väljalülitamiseks vajutage ja hoidke all nuppu Toide / Menüüst 
väljumine. Mobiiltelefoni käivitamisel kontrollitakse automaatselt, kas SIM-kaart on 
õigesti paigaldatud. SIM-kaardi puudumisel kuvatakse ekraanile “Palun sisestage 
SIM-kaart”. Siis kuvatakse ekraanile järgmised teated: “Sisestage parool” – kui 
mobiiltelefonile on seadistatud parool. “Sisestage PIN-kood” – kui SIM-kaardile 
on seadistatud PIN-kood. “Otsing” – telefon alustab otsingut, kuni leiab ja ühendab 
vajaliku mobiilivõrgu. 
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SIM-kaardi lahti lukustamine  
Määrates SIM-kaardile PIN-koodi (personaalne identifitseerimisnumber) te kaitsete 
oma SIM-kaardi ebaseadusliku kasutamise eest. Kui see funktsioon on aktiveeritud 
ja PIN-kood on määratud, tuleb PIN-koodi sisestada igal telefoni sisselülitamisel, et 
lukustada SIM-kaart lahti selle tavapäraseks kasutamiseks. Kasutajad võivad PIN-koodi 
küsimise iseseisvalt tühistada. Kuid siis ei ole teie SIM-kaart kaitstud ebaseadusliku 
kasutamise eest. 
1 Mobiiltelefoni sisselülitamiseks vajutage ja hoidke all nuppu Toide / Menüüst 
väljumine.
2 Sisestage PIN1. Vigade parandamiseks vajutage “Kustutada” ja kinnitamiseks vajutage 
“Ok”. Näiteks, seadistades PIN1-le parooliks “1234” vajutage järjest numbritele 1, 2, 3 
ja 4, siis vajutage “Ok”. 
3 Kui mobiiltelefoni on paigaldatud SIM2, sisestage PIN2.
TÄHELEPANU! Sisestades PIN-koodi kolm korda järjest valesti blokeeritakse teie SIM-
kaart ja küsitakse PUK1-koodi. 
SOOVITUS: Võrguteenuse pakkuja määrab teie SIM-kaardile standardse PIN-koodi (4-8 
numbrit). Muutke see oma personaalseks PIN-koodiks. 

Ekraanilukk
Selleks, et kasutaja ei saaks mobiiltelefoni kogemata sisse lülitada, teha menüüs 
muudatusi või helistada, lukustub mobiiltelefon ekraan pärast üheminutilist 
tegevusetust. Helistamiseks, menüü vaatamiseks, sõnumite saatmiseks või muude 
funktsioonide teostamiseks peate avama ekraani toimides järgmiselt: vajutage 
Vasakut funktsiooninuppu -> seejärel vajutage kohe nuppu *. Mobiiltelefon on 
nüüd tavakasutuseks valmis.
MÄRKUS. Telefoni tehaseseadetele lähtestamise kood on vaikimisi — 1234

Võrguga ühendamine   
Pärast SIM-kaardi lahti lukustamist hakkab mobiiltelefon automaatset mobiilivõrku 
otsima ning ekraanile kuvatakse otsingu ikoon. Pärast ühenduse loomist kuvatakse 
ekraani üles keskele võrguteenuse pakkuja nimi, mis tähendab, et mobiiltelefon on 
võrguga ühendatud. 
Mobiiltelefon on nüüd kasutusvalmis.

Erifunktsioonid
eSTAR ROCK on varustatud tundmatutelt numbritelt saabuvate kõnede tuvastamise 
ja keelamise erifunktsiooniga. See funktsiooni on kasulik erijuhtudel, näiteks, eakate 
inimeste telefonipetturite eest kaitsmiseks.
Funktsiooni aktiveerimiseks sisenege Menüüsse -> Turvalisus -> Keelata tundmatutelt 
telefoninumbritelt saabuvad kõned.
Kui funktsioon on aktiveeritud, saavad mobiiltelefonile helistada ainult 
telefoniraamatusse salvestatud telefoninumbrid. Tundmatutelt telefoninumbritelt 
saabuvad kõned ei saa mobiiltelefonile sisse helistada ja telefon ei hakka helisema.
Kui funktsioon on deaktiveeritud, töötab telefon tavapäraselt – võtab vastu kõikidelt 
telefoninumbritelt tulevaid kõnesid.

Turvalisus ja Informatsiooni Käsitsemine
HOIATUS: Ohutusjuhiste eiramine võib põhjustada tulekahjut, elektrišokki, või teist vigastust, 
eSTAR ROCK telefoni või teise vara kahjustamist.
Üldine kasutamine: eSTAR ROCK telefon on disainitud nii et olla märgatavalt rohkem tugevdatud 
kui tavaline mobiiltelefon, aga siiski see EI OLE purunemiskindel. Tavalised garantii tingimused 
(nagu tavaliste mobiiltelefonide kasutamise tingimused) kehtivad mehaaniliste või vee mõju 
põhjustatude kahjustuste kohta. 
eSTAR ROCK telefoni kasutamine ja käsitsemine: eSTAR ROCK telefon sisaldab tundlikke 
komponente. Palume Teid telefoni mitte visata, demonteerida, avada, purustada, painutada, 
deformeeruda, läbi torgata, hakkida, panna mikrolaineahjusse, põletada, värvida, või panna 
võõrobjekte eSTAR ROCK telefoni sisse. Palume Teid eSTAR ROCK telefoni mitte kasutada juhul kui 
telefon on kahjustatud – näiteks, kui telefon on pragunenud, läbi torgatud, või veega kahjustatud. 
eSTAR ROCK telefoni ekraan on tehtud klaasist. See klaas saab olla purunenud kui telefon on 
kõvale pinnale langenud või on tugeva mõju all, või on purustatud, painutatud, või deformeeritud. 
Kui klaas on lahti murtud või pragunenud, siis palume Teid purustatuid klaasi mitte puudutaga 
või üritada seda eemaldada. Lõpetage eSTAR ROCK telefoni kasutamist kuni hetkeni kui eSTAR 
ROCK Autoriseeritud Teenuste Pakkuja vahetab klaasi. Kui klaasi purustamine on kuritarvitusega 
põhjustatud, siis garantii sel juhul ei kehti.
eSTAR ROCK telefoni pealispinna puhtana hoidmine: puhastage eSTAR ROCK telefoni kohe 
kui telefon oli kontaktis saasteainetega (nagu tint, värvained, meik, pori, toit, õli, ja vedelikud), 
mis saavad plekke põhjustada. eSTAR ROCK telefoni puhastamiseks lahutage kõik kaableid ja 
lülitage telefoni välja. Kasutage pehmet, kergelt niisket, ebemevaba riiet. Vältige avadesse niiskuse 
sattumist. Palume Teid mitte kasutada aknapesuvahendeid, olmepuhastusvahendeid, aerosooli 
pihusteid, lahusteid, alkohooli, ammoniaaki, või abrasive eSTAR ROCK telefoni puhastamiseks. 
Sõrmejälgede eemaldamiseks lihtsalt pühkige pinda pehme, ebemevaba riide kasutades.
Tolm ja Vesi: eSTAR ROCK telefon on täielikult testitud ja IP68 nõuetele vastav. On tähtis märkida 
et kõik eSTAR ROCK telefoni ühenduspesad, kated ja aku sektsioon on korrektselt seadistatud ja 
komponentidel on korrektne tihend, nii telefon on vee – ja tolmu eest kaitsmise nõuetele vastav. 
Ühenduspesade, katete, aku sektsiooni ja tihendite kahjustamine annulleerib garantiid. Kui eSTAR 
ROCK telefon saab märjaks, siis lülitage telefoni välja enne puhastamist ja laske telefonil kuivada 
põhjalikult enne sisselülitamist. Palume Teid mitte üritada eSTAR ROCK telefoni välise soojusallika 
(nagu mikrolaineahi või föön) kasutades ära kuivatada.
eSTAR ROCK telefoni Parandamine või Modifitseerimine: Palume Teid mitte üritada eSTAR 
ROCK telefoni iseseisvalt parandada või modifitseerida. eSTAR ROCK telefon ei sisalda kasutaja ise 
hooldamise osasid, välja arvatud on ainult SIM kaart, SD kaart (kui on seadistatud), Aku ja Aku 
Sektsiooni ava. eSTAR ROCK telefoni demonteerimine, koosnedes kruvide ja tagakaasi eemaldamine 
saab põhjustada kahjustamist, mis ei ole garantiiga kaetud. Parandamine peab olema tehtud 
eSTAR Autoriseeritude Teenuste Pakkujaga. Kui Teil on küsimused, siis võtke ühendust eSTAR 
Autoriseeritude Teenuste Pakkujaga.
eSTAR ROCK telefoni laadimine: eSTAR ROCK telefoni laadimiseks kasutage eSTAR ROCK 
USB-kaabli ühenduspesa või võimsat teistes seadmes olevat USB pesa, mis on USB 2.0 or 1.1 
standarditele vastav, või teist eSTAR käubamärgi toodet või aksessuaari, mis on eSTAR ROCK 
telefoniga kokkusobiv, või teist aksessuaari, mis on eSTAR telefonidega töötamiseks litsentsitud.
Enne eSTAR ROCK telefoni kasutamise alustamist lugege kõikide toodete ja aksessuaaride 
ohutusjuhiseid. eSTAR ei kanna vastutust juhul kui kasutaja kasutab teisi aksessuaare, mis ei vasta 
ohutusstandarditele ja saavad kahjustamist põhjustada.
eSTAR ROCK USB Toiteadapterit telefoni laadimiseks, siis enne pistikupesaga ühendamist veenduge 
et toiteadapter on komplekteeritud. Ühendage eSTAR ROCK USB Toiteadapterit pistikupesaga. Kui 
Teie käed on märgad, siis ärge tehke eSTAR ROCK USB Toiteadapteri pistikupesaga ühendamist.
eSTAR ROCK USB Toiteadapter saab muuta soeks normaalse kasutamise käigus. Alati veenduge et 
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eSTAR ROCK USB Toiteadapteri ümber on piisav ventilatsioon ja kasutage Toiteadapterit korralikult. 
Lahutage eSTAR ROCK USB Toiteadapterit kui vähemalt üks loetletudest olukordadest on olemas:
•	 Voolujuhe või pistik on kulunud või kahjustatud.
•	 Adapter on vihma, vedeliku mõju all, või ümber olev keskkond on liialt niiske.
•	 Adapteri korpus on kahjustatud.
•	 Teie arvates adapter vajab parandamist.
•	 Te kavatsete adapterit puhastada.
Kuulmiskahjustuse Vältimine: Lühiajaline kuulmiskahjustus saab tekkida kui vastuvõtja, 
kõrvaklapid, telefoni valjuhääldi, või kuularid kasutakse kõrge helitugevuse tasemel. Seadistage 
helitugevust ohutu tasemele. Aeg-ajalt Te saate kasutada kõrgemat helitugevust, mis saab kõlada 
normaalselt, aga saab kahjustada Teie kuulmist. Kui Teil on helisemine kõrvades või Teie kuulmine 
muutub nõrgaks, siis lõpetage telefoni kasutamist ja kontrollige oma kuulmist. Kui helitugevuse 
tase on kõrge siis vähe aega jääb hetkeni kui Teie kuulmine saab kahjustatud. Kuulmise ekspertid 
soovitavad seda Teie kuulmise kaitsmiseks:
•	 Piirake vastuvõtja, kõrvaklapide, telefoni valjuhääldi, või kuularite kasutamise aega.
•	 Vältige helitugevuse tõstmist lärmakate keskkondades.
•	 Alandage helitugevust kui Te ei saa ümber olevate inimeste kõnet kuulda.
Te saate eSTAR ROCK telefoni helitugevuse seadistamise infot sellest kasutusjuhendist leida.
Hädaabi Telefonikõned: Hädaabi juhul ei tasu juhtmevaba seadmetele loota. On võimalik et 
eSTAR ROCK telefonilt välja helistamine ei tööta asukohast või keskonnast sõltuvalt. Hädaabi 
numbrid ja teenused saavad olla erinevad regioonist sõltuvalt, ja mõnikord hädaabi kõne ei saa 
olla tehtud sest et võrk ei ole kättesaadav või keskkonna häired takistavad kõne tegemist. On ka 
võimalik et võrk ei saa võtta telefonilt hädaabi kõnet vastu, sest et telefonis puudub SIM kaart, või 
SIM kaart on PIN-koodiga lukustatud, või juhul kui telefon ei ole aktiveeritud.
Ohutu Sõitmine ja Juhtimine: Palume Teid eSTAR ROCK telefoni auto juhtimise või jalgratta 
sõitmise käigus mitte kasutada (see kehtib ka kõrvaklapide kasutamisele), see ei ole soovitatav ja 
mõnedes alades ebaseaduslik. Leidke ja vaadake Teie juhtimis – sõitmisalas olevat mobilltelefonide 
kasutamise seaduste ja määruste infot, kuuletuge sedustele. Olge ettevaatlik auto juhtimise või 
jalgratta sõitmise ajal. Kui Te otsustasite eSTAR ROCK telefoni auto juhtimise või jalgratta sõitmise 
ajal kasutada, siis pidage meeles järgmist:
•	 Pöörake kogu tähelepanu juhtimisele või sõitmisele. Mobiilseadme juhtimise või sõitmise 

ajal kasutamine saab olla häiriv. Kui Te arvate et juhtimine või sõitmine nõuab Teilt kogu 
tähelepanu pööramist, ja mobiilseadme juhtimise või sõitmise ajal kasutamine on segav ja 
häiriv, siis enne telefonikõne tegemist peatuge või parkige.

•	 Tutvustage eSTAR ROCK telefoni funktsioonidega (nagu Hääljuhtimine, Favoriidid, Hiljutised, ja 
Kõlar. Need funktsioonid aitavad Teile teha telefonikõnet ja sama ajal Te saate oma tähelepanu 
teele pöörduda. Vaadake üle eSTAR ROCK Kasutusjuhendit rohkema info saamiseks.

•	 Kasutage “käed-vabad” seadmet. Kasutage üht paljudest eSTAR ROCK telefoniga 
kokkusobivatest “käed-vabad” aksessuaaridest. “käed-vabad” seadmete kasutamine võib 
mõnedes alades nõutav olla.

•	 Paigutage eSTAR ROCK telefoni käeulatuses. Pöörake tähelepanu teele. Kui sissetulev kõne 
saabub mittesobiva aja käigus, siis laske kõnepostile vastata kõnele Teie asemel.

•	 Proovige oma kõnesid plaanida nii et teha telefonikõnesid kui Teie auto on liikumatu. On parem 
hinnata liiklust enne telefonikõnede tegemist, või teha telefonikõnesid ajal kui Teie auto on 
liikumatu või enne liiklusesse sattumisest.

•	 Kui Te räägite kellegagi telefoni teel, siis ütelge talle et olete praegu sõitmas. Kui on nõutav, või 
kui liiklus on tihe, või ohtlikkude ilmastikutingimuste puhul peatage telefonikõnet. Sõitmine 
vihmas, lörtsis, lumes, jää peal, udus, ja isegi tihes liikluses saab olla ohtlik.

•	 Ärge kirjutage sõnumeid või emaile, tehke märkmeid, vaadake üle telefoninumbreid, vms. 
sõitmise ajal, sest et kõik see võtab Teie tähelepanu. Tekstide ja emailide kirjutamine ja 
lugemine, märkmite tegemine, või telefoninumbrite üle vaatamine häirib Teid, mäletage et 

Teie peamine eesmärk on ohutu sõitmine. 
•	 Ärge tegelege stressirohkete või emotsionaalsete vestlustega, sest et see võib olla häiriv. 

Ütelge kõnekaaslasele et olete sõitmas ja peatage sellist vestlust, mis saab olla häiriv ja saab 
juhtida Teie tähelepanu kõrvale.

Ohutu navigeerimine: Ärge lootke telefonis olevatele kaartide edastatavatele rakendustele, 
digitaalkompassile, orientatsiooni informatsioonile, suundadele, või asukohapõhisele 
navigeerimisele täpsete asukohtade, läheduse, orientatsiooni, distantsi, või suuna määramiseks. 
Need rakendused on ainult põhinavigeerimiseks sobivad. Kaartid, suunad, ja asukohapõhised 
rakendused sõltuvad andmete teenustest. Andmete teenused muutuvad geograafiliste regioonide 
sõltuvalt ja saavad mõnedes regioonides üldse kättesaamatu olla, lisaks kaartide, digitaalkompassi 
tulemused, suunad või asukohapõhine informatsioon saavad olla kättesaamatu, mittekorrektsed, 
või mittetäielikud.
Ärge kasutage asukohapõhiseid rakendusi kui Teie tegevus nõuab kogu tähelepanu pöördumist. 
Ohutu sõitmiseks olulise informatsiooni saamiseks vaadake üle “Ohutu Juhtimine ja Sõitmine” 
paragrahvi. Alati arvestage regioonis olevaid teemärke, seaduseid ja õigusmääruseid.
Turvapadjaga Varustatude Sõidukite jaoks: Turvapadi avaneb suure jõuga. Ärge pange eSTAR 
ROCK telefoni või aksessuaare turvapadja ümber oleva alale või turvapadja avanemise alale.
Krambid, Nägemisekatkestused, ja Silmade pingutus: Madal protsent inimestest võib olla 
nägemisekatkestustele või krambidele vastuvõtlik (isegi kui nad ei tundnud seda varem) hetkedel 
kui nad on vilkuvate tulede kõrval või kui nad kasutavad vilkuvaid seadmeid (mängude mängimine 
või video vaatamine). Kui Te olete krampe või nägemisekatkestusi kunagi tundnud, või kui Teie 
pereajaloos olid need juhtumid, siis enne mängude mängimist või videote vaatamist Teil tuleb 
konsulteerida arstiga. Kui Te tunnete peavalu, nägemisekatkestusi, krampe, lihaste tõmbluseid, 
teadvusekaotust, tahtmatuid liigutusi, või desorientatsiooni, siis lõpetage telefoni kasutamist ja 
konsulteerige arstiga. Peavalu, nägemisekatkestuste, krampide, ja silmade pingutuse tekkimise riski 
alandamiseks, vältige pikaajalist kasutamist, hoidke eSTAR ROCK telefoni distantsil oma silmadest, 
kasutage eSTAR ROCK telefoni hästi valgustatudes ruumis, ja aeg-ajalt tehke pause.
Lämbumisoht: eSTAR ROCK telefon sisaldab väikeseid osi, mis on väikeste laste jaoks ohtlikud. 
Hoidke eSTAR ROCK telefoni ja aksessuaare lastele kättesaamatus kohas.
Korduv Liikumine: Kui Te teete korduvaid liikumisi (nagu tekstide kirjutamine või mängude 
mängimine) eSTAR ROCK telefoni kasutades, siis on võimalik et Te tunnete juhulist ebamugavust 
Teie käedes, õlades, kaelas, või teistes kehaosades. Tehke pause ja kui kehaosades olev ebamugavus 
jätkub, siis lõpetage telefoni kasutamist ja konsulteerige arstiga.
Plahvatusohtlikud keskkonnad: Kui Te asute plahvatusohtliku keskkonna alas, siis lülitage 
eSTAR ROCK telefoni välja. Ärge laadige eSTAR ROCK telefoni, ja kuuletuge kõikide märkidele 
ja juhistele. Sellistes keskkondades toimuvad säded saavad põhjustada plahvatust või tuld, 
tulemusena saab olla tõsine vigastus või isegi surm.
Plahvatusohtlikude keskkondade alad on sageli, aga mitte alati, selgelt märgistud. Võimalikud 
alad saavad olla: tankimise alad (nagu bensiinijaam); laevatekialused; kütuse või kemikaalide 
tarnimisliin või laopunkt; vedelgaasi (nagu propaan või butaan) kasutavad sõidukid; need 
keskkonnad, kus olev õhk sisaldab kemikaale või osakesi (nagu tera, tolm, või metaalne pulber); ja 
iga teine keskkond, millises tuleb oma sõiduki mootorit väljalülitada.
Pistikute ja Pesade Kasutamine: Mitte kunagi ärge ühendage pistikut pesaga jõuga. Kontrollige 
pesa peal olevaid takistusi. Kui pistik ja pesa ei saa lihtsalt ühendatud olla, siis on võimalik et nad 
on teineteisega mittesobilikud. Veenduge et pistik ja pesa sobivad teineteisele ja et Te paigutasite 
pistikut pesasse korrektselt.
Aksessuaarid ja Juhtmevaba Tootlikkus: eSTAR ROCK telefoni lennurežiimi sisselülitamine saab 
telefoni ja aksessuaari vahel olevaid audio häireid kõrvaldada. Kui lennurežiim on sisselülitatud, siis 
Teil ei ole võimalik telefonikõnesid teha või saada, või kasutada juhtmevaba ühenduse nõuatavaid 
funktsioone. Mõnede olukordade tekkimise puhul, mõned aksessuaarid saavad eSTAR ROCK telefoni 
juhtmevaba tootlikkust kahjustada. eSTAR ROCK telefoni ja ühendatude aksessuaari orientatsiooni 
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ja asukoha muutmine saab muuta juhtmevaba tootlikkust paremaks.
eSTAR ROCK telefoni Vastuvõetavate Temperatuuridega Keskkonnas Hoidmine: eSTAR 
ROCK telefon on disainitud nii et olla opereeritav temperatuurides 0o kuni 35o C (32o kuni 95o 
F), telefon saab olla hoitud temperatuurides 20o kuni 45o C (-4o kuni 113o F). Liialt madalate 
või kõrgete temperatuuridega keskkonnad saavad ajutiselt aku kestvuse aega lühendada või 
põhjustada eSTAR ROCK telefoni korrektse opereerimise kahjustamist. Pargitudes sõidukis või otsese 
päikesevalguse all jätmine saab põhjustada telefoni jaoks soovitava temperatuuri ületamist. eSTAR 
ROCK telefoni kasutamisel vältige temperatuuriga või niiskusega põhjustatuid dramaatilisi muutusi, 
sest et kondensatsioon saab moodustuda telefoni peal või sees. Kui Te kasutate eSTAR ROCK 
telefoni või laadige seda, siis telefon muutub soeks, see on normaalne. Telefon on jahutuspinnaga 
varustatud, ja sees olev soojus toimetakse väljaspoole.
Raadiosagedusega Kokkupuude: eSTAR ROCK telefon sisaldab raadio saatjaid ja vastuvõtjaid. 
Kui eSTAR ROCK telefon on sisselülitatud, see võtab raadio sagedust vastu ja saadab signaali antenni 
kaudu. Võrguantenn asub eSTAR ROCK telefoni alumise serval, Avakuva nupust vasakul pool. Wi-Fi ja 
Bluetooth® antenn asub eSTAR ROCK telefoni ülemise serval, kõrvaklapide pesast paremal pool.
Mobiilseadme optimaalseks tootlikkuseks ja selleks et olla kindel et inimeste Kokkupuude 
Raadiosagedusega ei ületa FCC, IC, ja Euroopa Liidu direktiive, alati järgige juhiseid ja 
ettevaatusabinõusid: Kui Te teete telefonikõnet eSTAR ROCK telefoni sisseehitatuide audio 
vastuvõtja kasutades, siis hoidke telefoni nii et laadimispesa oleks allapoole suunatud, nii antenniga 
eraldatus rohkendakse. Kui Te kasutate eSTAR ROCK telefoni oma keha juures et telefonikõnesid 
teha või kasutate juhtmevaba interneti SIM kaardi kaudu, siis hoidke vähemalt 15 mm (5/8 toll) 
telefoni ja keha vahel olevat distantsi, ja kasutage ainult metalliliste osadest vabu telefoni katteid, 
vööklambreid, või hoidjaid, mis võimaldavad vähemalt 15 mm (5/8 toll) telefoni ja keha vahel 
olevat distantsi hoidmist.
eSTAR ROCK telefon on disainitud ja valmistatud nii et vastab Ameerika Ühendriikide FCC 
(Föderaalne Kommunikatsiooni Komisjon), Kanada IC (Tööstus Kanada), Jaapani reguleerivate 
liitude, Euroopa Liidu, ja teiste riikide raadiosagedusega kokkupuude limiitidele. Kokkupuude 
standard sisaldab mõõtühikut: spetsiifiline imendumise määr (SAR). eSTAR ROCK telefonile 
FCC poolt määratud SAR limiit on 1.6 vatti kilogrammi kohta (W/kg), IC (Tööstus Kanada) poolt 
määratud SAR limiit on 1.6 W/kg, ja Euroopa Liidu poolt määratud SAR limiit on 2.0 W/kg. SAR 
testid tehakse nende asutuste poolt määratletude standarsete tööasendite kasutades (kõrva 
juures ja keha peal kandmine), ja testide käigus eSTAR ROCK telefon saadab signaali kõrgema 
sertifitseeritude võimsuse tasemel (kõik testitud sagedusalad). SAR on iga sagedusala kõrgema 
sertifitseeritude võimsuse tasemele määratud, aga reaalne eSTAR ROCK telefoni SAR tase on 
maksimaalse määra all, sest et telefon korrigeerib oma võrgusaatja jõudu juhtmevaba võrgu 
läheduse vastavalt. Üldiselt kui Te olete võrgujaamale lähemal, siis saatmiseks nõutav võrgusaatja 
jõud on vähe.
eSTAR ROCK telefon on testitud ja vastab FCC, IC, ja Euroopa Liidu raadiosagedusega kokkupuude 
direktiividele mobiilvõrgu, Wi-Fi, ja Bluetooth opereerimise kohta.
eSTAR ROCK telefoni SAR mõõt saab ületada FCC raadiosagedusega kokkupuude direktiive juhul kui 
kasutaja kannab telefoni kaha peal ja telefoni ja keha vahel olev distants on vähem kui 15 mm (5/8 
toll) (näiteks, oma taskus telefoni kandmine).
Kui Teil on kartused raadiosagedusega kokkupuude kohta, siis Te saate oma kokkupuudet piirata, 
limiteerige telefoni kasutamise aega, sest et kokkupuude mõju tugevus sõltub kasutamise ajalt. 
Lisaks kasutage “käed-vabad” seadmet ja hoidke telefoni ja keha vahel rohkemat distantsi, sest et 
kui distants rohkendakse, siis kokkupuude mõju tugevus vähendakse.
Lisainfo: Kui Te soovite teada rohkem infot FCC raadiosagedusega kokkupuude direktiivide kohta, 
siis külastage: www.fcc.gov/oet/rfsafety FCC ja Ameerika Ühendriikide FDA (Toiduainete ja Ravimite 
Administratsioon) pakkuvad ka infoga veebilehti: www.fda.gov/Radiation-EmittingProducts/ 
RadiationEmittingProductsandProcedures/HomeBusinessandEntertainment/CellPhones/default.
htm  et ostjatel oleks võimalus teha päringuid mobiiltelefonide ohutuse kohta. Palun külastage 

veebilehti aeg-ajalt.
Teil on võimalik ka teada infot raadiosagedusega kokkupuude teemal tehtude teadusuuringute 
kohta, vaadake EMF Uuringute Andmebaasi, millist haldab Maailma Terviseorganisatsioon, selleks 
külastage: www.who.int/peh-emf/ research/database        
Raadiosageduse Interferents: Elektroonikaseadmetest väljutav raadiosageduse kiirgus saab 
teiste elektroonikaseadmete opereerimisele negatiivselt mõjutada ja rikkeid põhjustada. eSTAR 
ROCK telefon on disainitud, testitud, ja valmistatud Ameerika Ühendriikide, Kanada, Euroopa Liidu, 
ja Jaapani riikides olevatele raadiosageduse kiirguse reguleerivate määrustele vastavalt, aga siiski 
eSTAR ROCK telefonis olevad juhtmevaba saatjad ja elektrivooluringid saavad põhjustada teiste 
elektroonikaseadmetes olevaid häireid. Seetõttu palun võtke ettevaatusmeetmeid:
Lennuk: eSTAR ROCK telefoni kasutamine saab olla lennukis reisimise käigus keelatud. Sel juhul 
kasutage lennuki režiimi selleks et telefoni juhtmevaba saatjaid väljalülitada, rohkema info 
saamiseks vaadake eSTAR ROCK telefoni Kasutusjuhendit.
Sõidukid: eSTAR ROCK telefonist väljutav raadiosageduse kiirgus saab mõjutada sõidukite 
mootorites olevatele elektroonikasüsteemidele. Info saamiseks pöörduge sõiduki tootjale või tootja 
esindajale.
Südamestimulaatorid: Tervisetööstuse Tootjate Assotsiatsioon soovitab hoida minimaalset 
käes hoitude telefoni ja südamestimulaatori vahel olevat distantsi 15 cm (6 tollid), see on nõutav 
võimalikke häirete vältimiseks. Südamestimulaatoritega isikud peavad: 
•	 Peavad alati hoida eSTAR ROCK telefoni ja südamestimulaatori vahel olevat distantsi rohkem 

kui 15 cm (6 tollid), kui telefon on sisselülitatud
•	 Peavad mitte hoida eSTAR ROCK telefoni rinnataskus
•	 Kõnelemise käigus peavad kasutada südamestimulaatori poole vastandi kõrva et võimalikke 

häireid minimeerida
Kui Teil on mingi põhjus arvata et häired toimuvad, siis lülitage eSTAR ROCK telefoni välja kohe. 
(Vajutage ja hoidke all Uni/Ärkamine kuni hetkeni kui punane liugur kuvatakse, seejärel lohistage 
liugurit.)
Kuuldeaparaadid: eSTAR ROCK telefon saab mõjutada kuuldeaparaatide funktsioneerimisele. 
Kui see toimub, siis konsulteerige kuuldeaparaatide tootjaga või teie arstiga alternatiivide või 
vahendite otsimiseks.
Teised Meditsiiniseadmed: Kui Te kasutate mingi teist personaalset meditsiiniseadmet, siis 
konsulteerige seadme tootjaga või teie arstiga et teada kas seadme on eSTAR ROCK telefoni 
raadiosageduse kiirguse eest piisavalt kaitstud.
Tervishoiuasutused: Haiglates ja tervishoiuasutustes kasutakse aparatuur, mis on raadiosageduse 
kiirgusele eriti tundlik. Lülitage eSTAR ROCK telefoni välja, kui personaalitöötajad küsivad Teid seda 
teha, või postitatud märgid nõuavad seda teha.
Õhkimisalad ja Ametnikuasutused: Kui Te olete “lõhkamisalas” või “Lülitage raadioseadmeid välja” 
hoiatussildiga alas, siis lülitage eSTAR ROCK telefoni välja et lõhkamisoperatsioonidega seotuid 
ehäireid vältida. Järgige hoiatussiltidel olevaid juhiseid.

Personaalne info ja Andmete Kaitse
•	 Väliste installitude rakenduste mõnede funktsioonide kasutamine saab põhjustada Teie 

personaalse info ja andmete kadumist, on võimalik ka et teised isikud saavad Teie infole ja 
andmetele ligipääsu.

•	 Hoidke oma telefoni ohutuses alas et seda kaitsta.
•	 Seadistage oma telefoni ekraanilukku ja looge salasõna või ekraani lukustamise mustrit.
•	 Aeg-ajalt tehke SIM/UIM kaardil või telefonimälus hoitude personaalse info salvestamist. Kui 

Te vahetate oma telefoni uue telefoni vastu, siis tooge oma andmeid üle või eemaldage vana 
telefonis hoitud personaalset infot.

•	 Kui Te muretsete et võimalikkud viirused saabuvad võõrallikatest saatnude sõnumetes või 
emailides, siis kustutage need sõnumid või emailid ilma avamiseta.
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•	 Kui Te kasutate oma telefoni internetis surfamiseks, siis vältige need veebilehte, mis saavad 

olla ohtlikud, selleks et takistada oma personaalse info vargust.
•	 Kui Te kasutate teenuseid nagu Wi-Fi pöörduspunkt või Bluetooth, siis seadistage nende 

teenuste jaoks salasõnu et soovimatu kasutamist takistada. Kui need teenused ei ole 
kasutamises, siis lülitage neid välja.

•	 Installige ja värskendage telefoni turvatarkvara ja skaneerige oma telefoni regulaarselt.
•	 Laadige alla ja installige väliste rakendusi usaldusväärsest allikast. Tuleb allalaadituid väliseid 

rakendusi skaneerida.
•	 Installige eSTAR poolt pakutuid või teiste rakenduste pakkujatelt pakutuid turvatarkvara.
•	 Mõned rakendused nõuavad ja kannavad üle asukohainfot. Tulemusena Teie asukohainfo saab 

olla jagatud.
•	 Teie telefon saab edastada avastamise ja diagnostika infot väliste rakenduste pakkujatele. 

Need rakenduste pakkujad kasutavad sellist infot nende toodete ja teenuste paranemiseks.
•	 Kui Te muretsete oma personaalse info ja andmete turvalisuse eest, siis palun kontakteerige 

enquiries@estar.eu.       

eSTAR Limiteeritude Garantii Kinnitus
See limiteeritud garantii kehtib eSTAR telefoni (“Toode”) kohta.
Mobile Center UAB (eSTAR) garanteerib et Toode saabub ostmise pärast õigel ajal, Toode disain, 
materjal ja töötlus on ilma defektideta (“Limiteeritud Garantii”).
SEE LIMITEERITUD GARANTII EI MÕJUTA TEIE SEADUSJÄRGSEID ÕIGUSEID
See Limiteeritude Garantii kohta kehtivad järgmised tingimused:
1. See Limiteeritud Garantii antakse välja ainult Toote algsele ostjale (“Ostja”). See Limiteeritud 
Garantii saab olla edasi antud isikule, kellele Toode on müüdud, kui eSTAR andis nõusolekut kirjalikult 
(ja eSTAR ei keeldu nõusoleku andmisest põhjendamatult). See ei välista ega ei limiteeri:
a) mistahes Ostja seadusjärgne õigus või,
b) mistahes Ostja õigus Toote müüja/diileri suhtes.
2. See Limiteeritud Garantii kehtib alates seadme algsest ostmist kakskümmend neli (24) kuud 
Euroopa Liidus ja Lõuna-Aafrikas ja kaksteist (12) kuud kõikides teistes riikides, ja kuus (6) kuud 
aksessuaaride kohta (igal juhul kui see kuulub Toote komplekti või on eraldi müüdud). Ostja peab 
edastama OSTUTÕENDIT kui teeb päringut selle Limiteeritude Garantii kohta. Limiteeritud Garantii 
on kehtiv ja teenindakse ainult nendes riikides millistes Toode on müüdud. Garantiiteeninduse 
kättesaadavus ja ühenduse võtmise ajad saavad olla erinevad riigist sõltuvalt, on ka võimalik et riigis 
olevad reeglid nõuavad ostnude Toote registreerimist.
3. Garantii Perioodi kestel eSTAR või autoriseeritud agent, oma äranägemisel, ilma maksu tasumiseta 
ja Punkti 7 täitmise korral, teevad defektse Toote parandust või vahetust. Paranduse või vahetuse 
protsessis saab olla kasutatud funktsionaalselt võrdväärne taastatud seade. eSTAR tagastab ostjale 
remondituid või teisele funktsionaalselt võrdväärse taastatude seadele vastu vahetatuid Toodet heas 
töökorras. Kõik vahetatud defektsed osad või komponendid saavad eSTAR varaks.
4. See Limiteeritud Garantii kehtib ainult originaalse Toote riistvara kohta, aga ei kehti tarkvara või 
teise varustuse kohta.  
5. Kui eSTAR parandab või vahetab Toodet, siis parandatude või vahetatude Toote kohta kehtib 
originaalne Garantii Periood või kolmekuuline (3) garantii alates parandamise või vahetamise 
kuupäevast.
6. Enne telefoni parandamiseks või vahetamiseks edastamist, veenduge et telefonis olevad 
Teie andmed on salvestatud, palun eemaldage telefonist kogu  konfidentsiaalset, isiklikku, või 
personaalset infot. eSTAR ei kanna vastutust programmide, andmete, irdkettas olevate andmete 
kahjustamise või kadumise eest.
7. SEE LIMITEERITUD GARANTII EI KEHTI KUI DEFEKT ON JÄRGMISTE TEGEVUSTEGA PÕHJUSTATUD:
a) See Limiteeritud Garantii ei kehti kasutusjuhendi või välise tarkvara, seadete, sisu, andmete 
või linkide kohta, pole erinevust kas need olid komplektis või allalaaditud, saabunud või lisatud 

installimise käigus, komplekteerimise käigus, tarnimise käigus või teisel tarnimise või seadme 
kasutamise ajal. eSTAR ei garanteeri et eSTAR tarkvara vastab Teie nõuetele, või töötab välise 
riistvaraga Teie ootustele vastavalt, või iga tarkvara opereerimine toimub ilma vigadeta, või 
võimalikked tarkvaras olevad defektid on parandatavad või saavad parandatud olla.
b) toote seerianumber, aksessuaari kuupäeva koodi IMEI number, vee indikaator või garantii pitsat on 
eemaldatud, välja radeeritud, rikutud, muutnud või loetamatu; või
c) normaalse kasutamisega põhjustatud Toote kulumine; või
d) kasutusjuhendi vastane Toote kasutamine, vee sisse uputamine, pikaajaline niiskusega 
kokkupuude, rõskus või ekstreemsed termilised keskkonnatingimused või selliste tingimiste kiire 
vahetus, korrosioon, oksüdatsioon, autoriseerimata avamine ja parandus, paranduse tegemine 
autoriseerimata varuosade kasutades, õnnetused, loodusjõude poolt tekitatud mõju, või teised 
eSTAR mõistlikku kontrolli väljaspool olevad tegevused (sealhulgas, kuid mitte ainult tarbitavate 
osade puudused) kui defekt ei olnud põhjustatud otseselt materjalides või riistvaras olevate 
defektidega. See Limiteeritud Garantii ei kehti Toote pinda füüsilise kahju kohta (sealhulgas, kuid 
mitte ainult ekraanil, kaamera objektiivil olevad kriimustused); või
e) aku lühisega põhjustatud defektid, või aku korpuses olevate tihendite lahustamine, või aku 
kontaktid on kahjustatud, võltsimine, või kui aku oli määratletude teisesse seadmesse seadistatud 
ja seal kasutatud; või
f ) defekt on mobiilvõrgu või teise süsteemi defektse funktsiooniga põhjustatud; või
g) Toote tarkvara nõuab värskendamist mobiilvõrgu parameetrite muutmise tõttu; või
h) defekt on põhjustatud situatsiooniga kui Toode oli kasutatud või ühendatud eSTAR poolt 
tunnustamata või kinnitamata aksessuaariga, või kasutatud määratletude kasutamisviisi vastaselt, 
või kui eSTAR saab tõestada et tekkinud defect ei ole Toote riistvara puudus,
i) registri seadete muutmisega, juhttarkvara modifitseerimisega või väliste rakenduste 
allalaadimisega põhjustatud tootlikkuse probleemid või ühendamatused. Kohandatude tarkvara 
kasutamine saab põhjustada Teie seadme ja rakenduste mittekorrektset töötamist ja opereerimist. 
8. Teie Toode saab sisaldada riigiga määratuid elemente, sealhulgas tarkvara, kui Toode on 
originaalsest sihtriigist teisesse riigisse reeksporditud, siis Tootes sisaldatud määratud elemendid ei 
loeta defektideks Limiteeritude Garantii vastavalt.
9. Mingite probleemide Toote kasutamise käigus tekkimise juhul, Ostja peab tegema järgmiseid 
tegevusi:
a) Vaadake kasutusjuhendit et probleemi identifitseerida ja seda võimalikult parandada.
b) Kui tekkinud probleem ei saa olla kasutusjuhendis oleva info kasutades lahendatud, siis Ostja peab 
diileriga (kust Toode oli ostnud) ühendust võtma või külastada veebilehti www.estar.eu või eSTAR 
teeninduskeskust info saamiseks.
c) Enne eSTAR teenindusagentiga ühenduse võtmisest, palun veenduge et järgmine info on 
käepärast:
  • Toote mudel ja seerianumber, IMEI number.
  • Ostja täielik aadress ja kontaktinfo.
  • Ostjal olev orinaalne arve või kviitung, mis saab Toote ostmist tõestada.
eSTAR edastab Ostjale juhendust ja selgitab kuidas ja millal tuleb defektset Toodet tagastada. 
eSTAR kannab defektse Toote tagastamisega seotuid kulusid (mõlemad: Toote eSTARile saatmine ja 
parandatude Toote tagasi Ostjale saatmine) kui Garantii Periood kehtib Defektse Toote kohta.
10. SEE LIMITEERITUD GARANTII TÄHISTAB KOGU eSTAR POOLT OSTJALE VÄLJA ANTUD GARANTIID. 
SEE LIMITEERITUD GARANTII VASTAVALT MITTE MINGIL JUHUL eSTAR EI KANNA VASTUTUST 
KAOTUSE VÕI KASUMI EEST, OODATUDE KOKKUHOIU KAOTUSE EEST, ANDMETE KAOTUSE EEST. TOOTE 
VÕI ÜHENDATUDE VARUSTUSE KASUTAMISEGA  SEOTUD KAOTUSED, VÕI KAUDSED, JUHUSLIKKUD 
VÕI SEEGA SEOTUD KAOTUSED VÕI KAHJUSTUSED NIIPALJU KUI VÕIMALIK ET NEED KAOTUSED VÕI 
KAHJUSTUSED SAAVAD SEADUSEGA VAIDLUSTATUD OLLA. IGAL JUHUL eSTAR JA TARNIJATE VASTUTUS 
ON SELLE LIMITEERITUD GARANTII MISTAHES TINGIMUSE VASTAVALT PIIRATUD SUMMAGA, MIS ON 
OSTJA POOLT RIISTVARA OSTMISE EEST MAKSTUD.
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eSTAR ei välista, ei limiteeri vastutust oma hooletusega põhjustatuid inimese kehavigastusi või 
surma eest, Toote tegemise või tootja hooletusest tulenevaid defekte eest.
MÕNEDE RIIKIDE SEADUSED SAAVAD MÄÄRATA ET TOOTJA EI VÄLISTA, EI LIMITEERI OSTJA EEST OMA 
VASTUTUSE ASPEKTE. KUS SEE ON NII, SELLES LIMITEERITUDES GARANTIIS OLEVAD VASTUTUSE 
ERANDID JA PIIRANGUD EI KEHTI.
IGA SELLES LIMITEERITUDES GARANTIIS OLEV VÄIDE TÄHENDAB ET TEIL TULEB eSTAR VÕI eSTAR 
AUTORISEERITUD TEENUSTE AGENTI VÄIDETAVA DEFEKTI KOHTA MÕISTLIKU AJA JOOKSUL TEATADA, 
ALATES HETKEST KUI TE MÄRGASITE DEFEKTI JA IGAL JUHUL TEHKE SEDA KUNI GARANTII PERIOODI 
AEGUMISE HETKENI.
See limiteeritud garantii ei mõjuta riigi spetsiifilisi ostmisega seotuid seadusega ettenähtud Ostjate 
õigusi. See limiteeritud garantii aeg-ajalt uuendakse eSTAR poolt. Palun külastage www.estar.eu ja 
vaadake Toote Limiteeritude Garantii uusimat versiooni. 

Seaduslik Teatis
Autoriõigus © eSTAR. 2023. Kõik õigused kaitstud.
Ühtegi selle dokumenti osa võib olla mis tahes kujul või mis tahes viisil paljundatud või edasi antud 
ilma eelneva kirjaliku nõusoleku eSTAR poolt andmiseta.
Selles kasutusjuhendis kirjeldatud toode saab sisaldada eSTAR ja võimalikkude litsentsiandjate 
autoriõigusega kaitstud tarkvara. Ostjale ei tohi mis tahes viisil mainitud tarkvara paljundada, 
levitada, modifitseerida, dekompileerida, lahti võtta, dekrüpteerida, väljavõtet teha, 
pördtransleerida, rentida, määrata seda enda varaks, või sublitsenseerida, kui need tegevused ei ole 
vastavate seadustega lubatud või kui need tegevused ei ole vastavate autoriõiguse omanikkudega 
kinnitatud.
Kaubamärgid ja Lubad

 eSTAR on Mobile Center UAB registreeritude kaubamärgi kaubamärk
Teised mainitud kaubamärkid, toode, teenused ja ettevõtete nimed on vastavate omanikkude vara.
TÄHELEPANU:
Siin kirjeldatud mõned toote ja aksessuaaride funktsioonid põhinevad installitude tarkvaral, mälu 
mahul ja kohaliku võrgu seadetel, seetõttu need funktsioonid saavad olla mitte-aktiveeritud või 
kohaliku võrguoperaatoritega või võrguteenuste pakkujatega limiteeritud. Seetõttu siin olevad 
kirjeldused saavad olla ostetude tootega või aksessuaaridega mitte ühtivad.
eSTAR jätab endale õigust ilma etteteatamiseta selles kasutusjuhendis olevat infot või tehniliseid 
omadusi muuta või modifitseerida.
GARANTIIST LAHTIÜTLEMINE
SELLE KASUTUSJUHENDI SISU ON EDASTATUD SÕNA-SÕNALT. KEHTIVATE SEADUSTEGA VÄLJA 
ARVATUD, EI MINGID GARANTIID, OTSESEID EGA KAUDSEID, KOOSNEDES AGA MITTE AINULT, KAUDSED 
TURUSTATAVUSE GARANTIID JA KONKREETSETE EESMÄRKIDEKS SOBIVUS, ON TEHTUD TÄPSUSEGA, 
USALDUSVÄÄRSUSEGA VÕI SELLE KASUTUSJUHENDI SISUGA SEOSES.
VASTUTUSE PIIRANGUD
KOHALDAVA SEADUSEGA LUBATUDE ULATUSES, MINGIL JUHUL eSTAR EI PEA OLEMA VASTUTAV 
SPETSIAALSETE, JUHUSLIKKUDE, KAUDSETE, VÕI PÕHJUSLIKKUDE KAHJUSTUSTE EEST, VÕI 
KAOTATUDE KASUMITE, ÄRI, TULUDE, ANDMETE, MAINE, VÕI PROGNOSEERITUDE HOIUSTE EEST.
SELLES DOKUMENTIS KIRJELDATUDE TOOTE KASUTAMISEST TULENEV MAKSIMAALNE VASTUTUS (SEE 
PIIRANG EI KEHTI KEHAVIGASTUSTE KOHTA, SEL JUHUL KEHTIB SEADUSEGA MÄÄRATUDES ULATUSES 
OLEV PIIRANG), PIIRATAKSE SUMMAGA, MIS ON OSTJA POOLT TOOTE OSTMISE EEST MAKSTUD.
Impordi ja Ekspordi Määrused
Ostjatel tuleb järgida kohaldavaid ekspordi ja impordi seaduseid, ja kanna vastutust kõikide 
vajalikkude valitsusväliste lubade ja litsentside saamise eest, kui isik kavatseb selles 
kasutusjuhendis mainitud toodet (koosnedes tarkvara ja tehnilised andmed) eksportida, 
reeksportida või importida.

1. ЖК-экран
2. Кнопка фонарика 
3. Левая функциональная клавиша
4. Правая функциональная 
клавиша
5. Клавиша набора номера
6. Клавиша питания/выхода
7. 4-позиционная навигационная 
клавиша
8. Меню / OK / клавиша
9. Буквенно-цифровая
клавиатура
10. Микрофон
11. Приемник
12. Динамик
13. Камера
14. Слоты для SIM-карт
15. Слот для карты Micro SD
16. Фонарик
17. Порт USB
18. Разъем для гарнитуры

Благодарим вас за покупку мобильного телефона eSTAR ROCK. В этом 
руководстве подробно описаны отличные характеристики ударостойкого 
телефона eSTAR ROCK, включая водо- и пыленепроницаемость (IP68) и 
способность выдерживать падение с высоты 1,22 м на твердую поверхность. 
Телефон eSTAR ROCK также поддерживает FM-радио, Bluetooth, MMS, имеет 
светодиодный фонарик и сверхдолгий срок службы аккумулятора.
Перед использованием продукта убедитесь, что вы прочитали руководство «Важная 
информация о продукте» в конце данного руководства пользователя.
ПРИМЕЧАНИЕ
Некоторые функции продукта и аксессуары, описанные в настоящем руководстве, 
зависят от установленного программного обеспечения, а также от возможностей и 
настроек вашей локальной сети. Кроме того, продукт может быть не активирован или 
его функционал может быть ограничен операторами местных сетей или поставщиками 
сетевых услуг. Таким образом, приведенные здесь описания могут не соответствовать 
приобретенному продукту или аксессуарам. 
Производитель оставляет за собой право изменять или модифицировать любую 
информацию или технические характеристики, содержащиеся в данном руководстве, 
без предварительного уведомления или обязательств. 
Tootja jätab endale õiguse muuta käesolevas kasutusjuhendis sisalduvat teavet või tehnilisi 
omadusi sellest eelnevalt hoiatamata ja kohustustevabalt. 

СОВЕТ: 4-позиционная навигационная клавиша имеет четыре предустановки 
для быстрого доступа к популярным функциям:

•	 Направьте и нажмите вверх, чтобы открыть Аудиоплеер
•	 Направьте и нажмите вниз, чтобы открыть Камеру
•	 Направьте и нажмите вправо, чтобы открыть Будильник
•	 Направьте и нажмите влево, чтобы установить Календарь

Начало работы
Знакомство с телефоном 

1

4

7
8

6

2

3

11

5

9

10

12

16

17 \ 18

13

14

15
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Установка SIM- и SD-карт
ПРИМЕЧАНИЕ: Перед установкой или извлечением SIM-карты (модуля 
идентификации абонента) выключите телефон. Перед включением телефона 
правильно установите SIM-карту и убедитесь, что аккумулятор заряжен или что 
телефон правильно подключен к источнику питания.
ПРИМЕЧАНИЕ: Аккумулятор поначалу держит небольшой заряд и может быть 
использован сразу после открытия. Для оптимальной работы требуется три 
полных цикла зарядки/разрядки. 
ВНИМАНИЕ! Перед использованием вставьте в телефон действующую SIM-карту. 
Не прикасайтесь к металлической поверхности карты, иначе информация на 
карте может быть потеряна или уничтожена. Держите карту вдали от магнитных 
полей. 
Поверните все винты против часовой стрелки, чтобы снять крышку. Сдвиньте 
крышку. Вставьте одну или обе SIM-карты и карту памяти в телефон, как показано 
на рисунке.

                     

Правильно расположите контакты аккумулятора и вставьте аккумулятор.

Затем установите крышку в телефон, слегка надавив 
на нее. Оказывая давление на крышку под головками 
винтов, поверните винты по часовой стрелке до появления 
сопротивления, затем поверните еще на четверть 
длины. Крышка должна быть надежно закреплена для 
обеспечения водонепроницаемости. Следите за тем, 
чтобы не перетянуть винт. 

Зарядка аккумулятора
Для зарядки аккумулятора можно подключить телефон к источнику питания через 
адаптер питания, как показано на следующем рисунке. После зарядки телефона 
плотно закройте крышку USB, чтобы обеспечить водо- и пыленепроницаемость 
устройства.

В режиме зарядки индикатор батареи будет мигать. Если устройство выключено 
во время зарядки, на экране появится значок зарядки, указывающий на то, что 
аккумулятор заряжается. Если аккумулятор полностью разряжен, может пройти 
несколько минут, прежде чем появится значок зарядки. 
Когда аккумулятор полностью заряжен, значок отображает полный аккумулятор и 
анимация зарядки прекращается. Если устройство выключено, на экране появится 
значок, указывающий на то, что аккумулятор полностью заряжен. Обычно процесс 
зарядки занимает два с половиной часа. В процессе зарядки аккумулятор, устройство 
и зарядное устройство могут нагреваться. Это нормально. 
По окончании зарядки отсоедините розетку переменного тока от зарядного 
устройства и телефона.
ВНИМАНИЕ! Держите телефон в проветриваемом месте при температурах от -10°C 
до +55°C. Используйте только прилагаемое зарядное устройство. Использование 
неразрешенных зарядных устройств может нанести вред вашему устройству и 
нарушит гарантию на телефон. Перед первым использованием рекомендуется 
заряжать телефон в течение 8 часов. 

Включение/выключение устройства  
Нажмите и удерживайте кнопку Питание / Выход из меню, чтобы включить/
выключить устройство. После включения устройство автоматически проверит, 
правильно ли вставлена SIM-карта. Если SIM-карта отсутствует, на устройстве 
отобразится сообщение «Пожалуйста, вставьте SIM-карту». Затем на экране 
поочередно появятся следующие сообщения: «Введите пароль» – если установлен 
пароль телефона. «Введите PIN-код» – если установлен пароль SIM-карты. 
«Поиск» – телефон начнет поиск, пока не будет найдена и подключена нужная сеть.
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Разблокировка SIM-карты   
Установив PIN-код (персональный идентификационный номер) для SIM-карты, вы 
можете защитить свою SIM-карту от незаконного использования. Если эта функция 
активирована и установлен код защиты PIN, телефон требует ввести PIN-код при 
каждом включении телефона, чтобы разблокировать SIM-карту для обычного 
использования. Пользователи могут отменить требование введения кода. С этой 
настройкой SIM-карта не может быть защищена от незаконного использования. 
1 Нажмите и удерживайте клавишу Питание / Выход из меню, чтобы включить 
телефон.
2 Введите код PIN1. Нажмите «Очистить», чтобы исправить ошибки при вводе, и «Ок» 
для ввода. Например, чтобы установить PIN1 как «1234», введите поочередно 1, 2, 3 и 
4; затем нажмите «Ок». 
3 Введите код PIN2, если установлена карта SIM2.
ВНИМАНИЕ! Если вы введете неправильный PIN-код три раза подряд, сеть 
заблокирует вашу SIM-карту, и телефон запросит код PUK1. 
СОВЕТ: Поставщик услуг сети установит стандартный PIN-код (4-8 цифр) для вашей 
SIM-карты. Измените его на свой личный пароль. 

Блокировка экрана
Для того чтобы пользователь не мог случайно выключить телефон, изменить меню 
или сделать случайный звонок, телефон переходит в режим блокировки после 
одной минуты бездействия. Чтобы совершить звонок, просмотреть меню, отправить 
сообщения или воспользоваться другими функциями, необходимо разблокировать 
экран, выполнив следующую последовательность действий: нажмите Левую 
функциональную клавишу -> затем сразу же нажмите клавишу *. Теперь телефон 
настроен на нормальное использование.
ПРИМЕЧАНИЕ: Код сброса телефона на заводские настройки по умолчанию - 1234

Подключение к сети    
После разблокировки SIM-карты мобильный телефон автоматически выполнит поиск 
сети, и на экране появится значок поиска. После подключения в верхней центральной 
части экрана появится название поставщика услуг сети, указывающее на то, что 
телефон подключен к сети. 
Теперь вы можете пользоваться телефоном

Специальные функции
eSTAR ROCK оснащен специальной функцией отклонения неизвестных звонков. 
Эта функция полезна в особых случаях, например, для защиты пожилых людей от 
телефонных мошенников.
Чтобы активировать функцию, войдите в Меню -> Безопасность -> Отклонять 
неизвестные номера.
Если функция активирована, на телефон могут звонить только те номера, которые 
были ранее внесены в телефонную книгу. Неизвестные номера не смогут дозвониться 
на телефон, и телефон не будет подавать сигнал.
Если функция деактивирована, телефон будет работать как обычно – можно будет 
дозвониться с любого номера.

Информация по технике безопасности и обращению 
ВНИМАНИЕ! Несоблюдение этих инструкций по технике безопасности может привести к пожару, 
поражению электрическим током, другим травмам или повреждению устройства eSTAR ROCK 
или другого имущества.
Общее назначение. Телефон eSTAR ROCK был разработан как значительно более прочный, 
чем обычный мобильный телефон, однако он НЕ является неуязвимым. В случае механических 
повреждений или повреждений от воды, вызванных интенсивным использованием или 
грубым обращением, действуют те же условия гарантии, что и для других обычных мобильных 
телефонов.
Обращение с eSTAR ROCK. eSTAR ROCK содержит чувствительные компоненты. Не роняйте, не 
разбирайте, не открывайте, не сминайте, не сгибайте, не деформируйте, не прокалывайте, не 
измельчайте, не сжигайте в микроволновой печи, не красьте устройство и не вставляйте в eSTAR 
ROCK посторонние предметы. Не используйте eSTAR ROCK, если он был поврежден – например, 
если eSTAR ROCK треснул, пробит или поврежден вследствие попадания воды. Экран eSTAR ROCK 
сделан из стекла. Это стекло может разбиться, если eSTAR ROCK уронить на твердую поверхность, 
получить значительный удар или раздавить, согнуть или деформировать. В случае скола или 
трещины стекла не прикасайтесь к разбитому стеклу и не пытайтесь его извлечь. Прекратите 
использование eSTAR ROCK, пока стекло не будет заменено авторизованным поставщиком услуг 
eSTAR ROCK. Гарантия не распространяется на стекло, треснувшее в результате неправильного 
использования или злоупотребления.
Поддержание чистоты на телефоне eSTAR ROCK. Немедленно очистите eSTAR ROCK при 
контакте с любыми загрязнениями, которые могут привести к появлению пятен, такими как 
чернила, красители, макияж, грязь, пища, масла и лосьоны. Чтобы очистить eSTAR ROCK, 
отсоедините все кабели и выключите eSTAR ROCK. Затем воспользуйтесь мягкой, слегка влажной 
тканью без ворса. Избегайте попадания влаги в отверстия. Не используйте для чистки eSTAR 
ROCK средства для мытья окон, бытовые чистящие средства, аэрозольные спреи, растворители, 
спирт, аммиак или абразивные вещества. Чтобы удалить следы пальцев, просто протрите эти 
поверхности мягкой тканью без ворса.
Пыль и вода. eSTAR ROCK полностью протестирован на соответствие спецификациям IP68. 
Очень важно отметить, что все разъемы, крышки и батарейный отсек eSTAR ROCK правильно 
установлены и имеют правильное уплотнение для соответствия водонепроницаемым и 
пылезащищенным спецификациям. Если все разъемы, крышки, батарейный отсек и уплотнения 
не установлены правильно, гарантия будет аннулирована. В случае намокания eSTAR ROCK, 
выключите eSTAR ROCK перед чисткой и дайте ему тщательно высохнуть перед повторным 
включением. Не пытайтесь сушить eSTAR ROCK с помощью внешнего источника тепла, например, 
микроволновой печи или фена.
Ремонт или модификация eSTAR ROCK. Не пытайтесь самостоятельно ремонтировать или 
модифицировать eSTAR ROCK. eSTAR ROCK не содержит деталей, обслуживаемых пользователем, 
за исключением SIM-карты, SD-карты (если установлена), аккумулятора и дверцы батарейного 
отсека. Разборка eSTAR ROCK, включая удаление внешних винтов и задней крышки, может 
привести к повреждениям, на которые не распространяется гарантия. Обслуживание должно 
осуществляться только авторизованным сервисным центром eSTAR. Если у вас есть вопросы, 
обратитесь к авторизованному поставщику услуг eSTAR.
Зарядка eSTAR ROCK. Для зарядки eSTAR ROCK используйте только кабель eSTAR ROCK для 
подключения к USB или мощный USB-порт другого устройства, соответствующего стандарту 
USB 2.0 или 1.1, или другой продукт или аксессуар марки eSTAR, предназначенный для работы с 
eSTAR ROCK, или аксессуар стороннего производителя, сертифицированный для использования 
с телефонами eSTAR.
Перед использованием с eSTAR ROCK прочитайте все инструкции по технике безопасности для 
любых продуктов и аксессуаров. eSTAR не несет ответственности за работу или любой ущерб, 
вызванный аксессуарами сторонних производителей, а также за их соответствие стандартам 
безопасности и нормативным требованиям.
При использовании адаптера питания eSTAR ROCK USB для зарядки eSTAR ROCK убедитесь, 
что адаптер питания полностью собран, прежде чем подключать его к розетке. Затем плотно 
вставьте адаптер питания eSTAR ROCK USB в розетку. Не подключайте и не отключайте адаптер 
питания eSTAR ROCK USB мокрыми руками.
При нормальном использовании адаптер питания eSTAR ROCK USB может нагреваться. Всегда 
обеспечивайте достаточную вентиляцию вокруг адаптера питания eSTAR ROCK USB и соблюдайте 
осторожность при обращении с ним. Отключайте адаптер питания eSTAR ROCK USB от сети при 
наличии любого из следующего:
•	 Шнур питания или вилка стали потертыми или поврежденными. 
•	 Адаптер подвергся воздействию дождя, жидкости или чрезмерной влаги. 
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•	 Корпус адаптера поврежден. 
•	 Вы подозреваете, что адаптер нуждается в обслуживании или ремонте. 
•	 Вы хотите почистить адаптер.
Предотвращение повреждения слуха. При использовании приемника, наушников, 
наушников, спикерфона или наушников на высокой громкости может произойти необратимая 
потеря слуха. Установите безопасный уровень громкости. Со временем вы можете 
адаптироваться к более высокой громкости звука, которая может звучать нормально, но может 
повредить вашему слуху. Если вы чувствуете звон в ушах или приглушенную речь, прекратите 
слушать и проверьте слух. Чем громче звук, тем меньше времени должно пройти, прежде чем 
слух может пострадать. Для защиты слуха эксперты советуют:
•	 Ограничьте время использования приемника, наушников, наушников, спикерфона или 

наушников на высокой громкости.
•	 Не увеличивайте громкость, чтобы отгородиться от шумного окружения. 
•	 Уменьшите громкость, если вы не слышите людей, говорящих рядом с вами.
Для получения информации о том, как регулировать громкость на eSTAR ROCK, см. информацию 
в других разделах данного руководства.
Экстренные вызовы. Не следует полагаться на беспроводные устройства для важных 
коммуникаций, например, в экстренных медицинских ситуациях. Использование eSTAR ROCK 
для вызова экстренных служб может работать не во всех местах или не во всех условиях эксплуа-
тации. Номера и службы экстренной помощи зависят от региона, и иногда экстренный вызов не 
может быть сделан из-за доступности сети или помех окружающей среды. Некоторые сотовые 
сети могут не принять экстренный вызов с eSTAR ROCK, если в нем нет SIM-карты, если SIM-карта 
заблокирована PIN-кодом или если вы не активировали свой eSTAR ROCK.
Безопасное вождение и езда на других видах транспорта. Использование eSTAR ROCK 
без или с наушниками (даже если они вставляются только в одно ухо) во время вождения 
автомобиля или езды на велосипеде не рекомендуется и в некоторых районах является 
незаконным. Проверьте и соблюдайте законы и правила использования мобильных устройств, 
таких как eSTAR ROCK, в местах, где вы водите или ездите. Будьте осторожны и внимательны во 
время вождения или езды на велосипеде. Если вы решили использовать eSTAR ROCK во время 
вождения, помните о следующих рекомендациях:
•	 Уделяйте все внимание вождению или езде и дороге. Использование мобильного 

устройства во время вождения или езды может отвлекать. Если во время управления 
любым видом транспорта, езды на велосипеде или выполнения любой деятельности, 
требующей полного внимания, мобильное устройство мешает или отвлекает, съезжайте с 
дороги и припаркуйтесь, прежде чем звонить или отвечать на звонок.

•	 Познакомьтесь с eSTAR ROCK и его функциями, такими как Голосовое управление, 
Избранное, Недавние и Динамик. Эти функции помогут вам сделать звонок, не отвлекаясь 
от дороги. Дополнительные сведения см. в руководстве пользователя eSTAR ROCK.

•	 Используйте устройство громкой связи. Воспользуйтесь одним из многих совместимых 
аксессуаров громкой связи, доступных для использования с eSTAR ROCK. Использование 
устройства громкой связи может потребоваться в некоторых районах.

•	 Расположите eSTAR ROCK в пределах досягаемости. Следите за дорогой. Если вы получили 
входящий звонок в неудобное время, позвольте голосовой почте ответить на него за вас.

•	 Старайтесь планировать звонки, когда ваш автомобиль будет неподвижен. Оцените 
дорожную обстановку, прежде чем набирать номер, или планируйте звонки, когда вы не 
двигаетесь, или перед тем, как встать в пробку.

•	 Сообщите собеседнику, что вы находитесь за рулем. При необходимости прервите разговор 
при интенсивном движении или опасных погодных условиях. Вождение в дождь, снегопад, 
снег, гололед, туман и даже в условиях интенсивного движения может быть опасным.

•	 Не отправляйте текстовые сообщения, электронные письма, не делайте заметок, не 
просматривайте телефонные номера и не занимайтесь любой другой деятельностью, 
требующей вашего внимания во время вождения. Составление или чтение текстов и 
электронных писем, составление списка дел или пролистывание записной книжки отвлекает 
внимание от вашей главной обязанности – безопасного вождения.

•	 Не вступайте в напряженные или эмоциональные разговоры, которые могут отвлечь. 
Убедите собеседников, что вы находитесь за рулем, и прервите разговоры, которые могут 
отвлечь ваше внимание от дороги.

Безопасная навигация. Не полагайтесь на приложения eSTAR ROCK, предоставляющие карты, 
цифровые компасы, информацию об ориентации, направления или навигацию на основе 
местоположения для определения точного местоположения, близости, ориентации, расстояния 
или направления. Эти приложения следует использовать только для базовой навигационной 
помощи. Карты, направления и приложения, основанные на определении местоположения, 

зависят от служб данных. Эти службы данных могут изменяться и могут быть доступны не 
во всех географических зонах, в результате чего карты, цифровые компасы, направления или 
информация о местоположении могут быть недоступны, неточны или неполны.
Не используйте приложения с определением местоположения во время выполнения действий, 
требующих вашего полного внимания. Важную информацию о безопасности вождения см. 
в разделе «Безопасное вождение и езда на других видах транспорта». Всегда соблюдайте 
установленные знаки, а также законы и правила в местах использования eSTAR ROCK.
Для автомобилей, оборудованных подушкой безопасности. Надувная подушка 
безопасности срабатывает с направлением большой силы. Не храните eSTAR ROCK или любые 
его принадлежности в зоне над подушкой безопасности или в зоне срабатывания подушки 
безопасности.
Судороги, потеря сознания и утомление глаз. Небольшой процент людей может иметь 
тенденцию к внезапной потере сознания или судорогам (даже если у них никогда раньше такого 
не было) при воздействии мигающего света или светового рисунка, например, во время игр 
или просмотра видео. Если у вас случались припадки или потери сознания или в вашей семье 
были подобные случаи, вам следует проконсультироваться с врачом, прежде чем играть в игры 
(если они есть) или смотреть видео на eSTAR ROCK. Прекратите использование eSTAR ROCK и 
проконсультируйтесь с врачом, если у вас возникли головные боли, потеря сознания, судороги, 
конвульсии, подергивание глаз или мышц, потеря сознания, непроизвольные движения или 
дезориентация. Чтобы снизить риск головной боли, потери сознания, судорог и напряжения 
глаз, избегайте длительного применения, держите eSTAR ROCK на некотором расстоянии от глаз, 
используйте eSTAR ROCK в хорошо освещенном помещении и делайте частые перерывы.
Опасность удушья. Телефон eSTAR ROCK содержит мелкие детали, которые могут представ-
лять опасность удушья при попадании в дыхательные пути для маленьких детей. Держите eSTAR 
ROCK и аксессуары к нему подальше от маленьких детей.
Повторяющиеся движения. При выполнении повторяющихся действий, таких как набор 
текста или игры на eSTAR ROCK, вы можете испытывать периодический дискомфорт в кистях, 
руках, плечах, шее или других частях тела. Делайте частые перерывы, и если во время или после 
такого использования у вас возникает дискомфорт, прекратите использование и обратитесь к 
врачу.
Потенциально взрывоопасные среды. Выключайте eSTAR ROCK, находясь в любой зоне с 
потенциально взрывоопасной атмосферой. Не заряжайте eSTAR ROCK и соблюдайте все знаки 
и инструкции. Искры в таких зонах могут вызвать взрыв или пожар, что может привести к 
серьезным травмам или даже смерти.
Зоны с потенциально взрывоопасной атмосферой часто, но не всегда, четко обозначены. 
К потенциальным зонам могут относиться: места заправки топливом (например, 
автозаправочные станции); подпалубные помещения на судах; места передачи или хранения 
топлива или химических веществ; транспортные средства, использующие сжиженный нефтяной 
газ (например, пропан или бутан); места, где в воздухе содержатся химические вещества или 
частицы (например, зерно, пыль или металлические порошки); и любые другие зоны, где 
обычно рекомендуется выключать двигатель автомобиля.
Использование разъемов и портов. Не вставляйте разъем в порт с усилием. Проверьте, нет 
ли препятствий на порту. Если разъем и порт не соединяются с достаточной легкостью, вероятно, 
они не подходят друг другу. Убедитесь, что разъем соответствует порту и что вы правильно 
расположили разъем по отношению к порту.
Аксессуары и беспроводные технологии. Включение режима «В самолете» на eSTAR ROCK 
может устранить звуковые помехи между eSTAR ROCK и аксессуаром. При включенном режиме 
«В самолете» вы не сможете совершать и принимать вызовы или использовать функции, тре-
бующие беспроводной связи. При некоторых условиях определенные аксессуары могут влиять 
на работу беспроводной связи eSTAR ROCK. Переориентация или перемещение eSTAR ROCK и 
подключенного аксессуара может улучшить работу беспроводной связи.
Использование eSTAR ROCK в пределах допустимых температур. eSTAR ROCK предна-
значен для эксплуатации при температуре от 0 °С до 35 °C (от 32 °F до 95 °F) и хранения при 
температуре от -20 °С до 45 °С (от -4 °F до 113 °F). Низко- или высокотемпературные условия 
могут временно сократить срок службы батареи или привести к временному прекращению 
работы eSTAR ROCK. Если оставить телефон eSTAR ROCK в припаркованном автомобиле или под 
прямыми солнечными лучами, это может привести к тому, что eSTAR ROCK выйдет за пределы 
указанных диапазонов температур хранения или эксплуатации. Избегайте резких изменений 
температуры или влажности при использовании eSTAR ROCK, так как на поверхности eSTAR ROCK 
или внутри него может образоваться конденсат.
Когда вы используете eSTAR ROCK или заряжаете аккумулятор, eSTAR ROCK может нагреваться. 
Внешняя поверхность телефона eSTAR ROCK работает как охлаждающая поверхность, которая 
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передает тепло изнутри устройства в более холодный воздух снаружи.
Воздействие радиочастот. Энергия eSTAR ROCK содержит радиопередатчики и приемники. Во 
включенном состоянии eSTAR ROCK принимает и отправляет радиочастотную (РЧ) энергию через 
свои антенны. Антенна сотовой связи eSTAR ROCK расположена на нижнем краю eSTAR ROCK, 
слева от кнопки Home. Антенна Wi-Fi и Bluetooth® расположена на верхнем краю eSTAR ROCK, 
справа от разъема для гарнитуры.
Для оптимальной работы мобильного устройства и для того, чтобы воздействие радиочастотной 
энергии на человека не превышало требований FCC, IC и Европейского союза, всегда следуйте 
этим инструкциям и мерам предосторожности: При разговоре по телефону с использованием 
встроенного аудиоприемника eSTAR ROCK держите eSTAR ROCK так, чтобы док-разъем был 
направлен вниз к плечу для увеличения расстояния от антенны. При использовании eSTAR ROCK 
рядом с телом для голосовых вызовов или для беспроводной передачи данных по сотовой сети, 
держите eSTAR ROCK на расстоянии не менее 15 мм (5/8 дюйма) от тела и используйте только 
чехлы, зажимы для ремня или держатели, которые не имеют металлических частей и обеспечи-
вают расстояние не менее 15 мм (5/8 дюйма) между eSTAR ROCK и телом.
eSTAR ROCK разработан и изготовлен в соответствии с ограничениями на воздействие радио-
частотной энергии, установленными Федеральной комиссией связи США (FCC), Министерством 
промышленности Канады (IC), а также регулирующими органами Японии, Европейского союза и 
других стран. В стандарте воздействия используется единица измерения, известная как удель-
ная скорость поглощения (SAR). Предел SAR, применимый к eSTAR ROCK, установленный FCC, 
составляет 1,6 ватт на килограмм (Вт/кг), 1,6 Вт/кг - Министерством промышленности Канады 
и 2,0 Вт/кг - Советом Европейского Союза. Испытания на SAR проводятся с использованием 
стандартных рабочих положений (т.е. у уха и на теле), указанных этими агентствами, при этом 
eSTAR ROCK передает сигнал на самом высоком сертифицированном уровне мощности во всех 
испытанных частотных диапазонах. Хотя SAR определяется на самом высоком сертифицирован-
ном уровне мощности в каждом частотном диапазоне, фактический уровень SAR eSTAR ROCK во 
время работы может быть значительно ниже максимального значения, поскольку eSTAR ROCK 
регулирует мощность передачи сотового сигнала в зависимости от близости к беспроводной 
сети. В общем, чем ближе вы находитесь к базовой станции сотовой связи, тем ниже уровень 
мощности передачи сотового сигнала.
eSTAR ROCK был протестирован и соответствует требованиям FCC, IC и Европейского союза по 
радиочастотному облучению для работы с сотовой связью, Wi-Fi и Bluetooth.
Измерение SAR eSTAR ROCK может превысить рекомендации FCC по воздействию для носимых 
на теле устройств, если они расположены на расстоянии менее 15 мм (5/8 дюйма) от тела 
(например, при ношении eSTAR ROCK в кармане).
Если вы все еще обеспокоены воздействием радиочастотной энергии, вы можете дополнительно 
ограничить свое воздействие, ограничив время использования eSTAR ROCK, поскольку время 
является фактором, влияющим на степень воздействия, а также используя устройство громкой 
связи и увеличивая расстояние между вашим телом и eSTAR ROCK, поскольку уровень воздей-
ствия резко снижается с расстоянием.
Дополнительная информация. Дополнительную информацию от FCC о воздействии 
радиочастотной энергии см. на сайте FCC: www.fcc.gov/oet/rfsafety. Управление по 
контролю за продуктами и лекарствами США (FDA) также ведет сайт для потребите-
лей www.fda.gov/Radiation-EmittingProducts/ RadiationEmittingProductsandProcedures/
HomeBusinessandEntertainment/CellPhones/default.htm для ответов на вопросы о безопасности 
мобильных телефонов. Периодически проверяйте этот сайт на предмет обновлений.
Информацию о научных исследованиях, связанных с воздействием радиочастотной энергии, 
можно найти в базе данных исследований ЭМП, которую ведет Всемирная организация 
здравоохранения: www.who.int/peh-emf/ research/database
Радиочастотные помехи. Радиочастотные излучения от электронного оборудования могут 
негативно влиять на работу другого электронного оборудования, вызывая его неисправность. 
Хотя eSTAR ROCK разработан, испытан и изготовлен в соответствии с нормами, регулирующими 
радиочастотное излучение в таких странах, как США, Канада, Европейский Союз и Япония, 
беспроводные передатчики и электрические цепи в eSTAR ROCK могут вызывать помехи в работе 
другого электронного оборудования. Поэтому примите следующие меры предосторожности:
Самолет. Использование eSTAR ROCK может быть запрещено во время путешествия в самолете. 
Для получения дополнительной информации об использовании режима самолета для отключе-
ния беспроводных передатчиков eSTAR ROCK см. руководство пользователя eSTAR ROCK.
Транспортные средства. Радиочастотные излучения от eSTAR ROCK могут влиять на электрон-
ные системы автомобилей. Проконсультируйтесь с производителем или его представителем 
относительно вашего автомобиля.
Кардиостимуляторы. Ассоциация производителей медицинской промышленности 

рекомендует, чтобы между портативным беспроводным телефоном и кардиостимулятором 
было расстояние не менее 15 см (6 дюймов) во избежание потенциальных помех для 
кардиостимулятора. Лица с кардиостимуляторами:
•	 должны держать eSTAR ROCK на расстоянии более 15 см (6 дюймов) от кардиостимулятора, 

когда телефон включен
•	 не должны носить eSTAR ROCK в нагрудном кармане. 
•	 должны использовать телефон у уха, расположенного напротив кардиостимулятора, чтобы 

свести к минимуму возможность возникновения помех
Если у вас есть основания подозревать наличие помех, немедленно выключите eSTAR ROCK. 
(Нажмите и удерживайте кнопку Sleep/Wake до появления красного ползунка, затем перетащите 
ползунок).
Слуховые аппараты. Телефон eSTAR ROCK может мешать работе слуховых аппаратов. В 
этом случае проконсультируйтесь с производителем слухового аппарата или вашим врачом об 
альтернативных вариантах или средствах лечения.
Другие медицинские изделия. Если вы используете любое другое персональное медицинское 
устройство, проконсультируйтесь с производителем устройства или вашим врачом, чтобы 
определить, достаточно ли оно защищено от радиочастотного излучения eSTAR ROCK.
Учреждения здравоохранения. В больницах и медицинских учреждениях может 
использоваться оборудование, особенно чувствительное к внешним радиочастотным 
излучениям. Выключайте eSTAR ROCK, когда персонал или вывешенные знаки предписывают 
вам сделать это.
Участки для взрывных работ и запрещенные зоны. Чтобы не мешать взрывным работам, 
выключайте телефон eSTAR ROCK, находясь в «зоне взрывных работ» или в зонах, где вывешен 
знак «Выключить двустороннее радио». Соблюдайте все знаки и инструкции.
Личная информация и безопасность данных
•	 Использование некоторых функций или сторонних приложений на вашем устройстве 

может привести к тому, что ваша личная информация и данные будут утеряны или 
станут доступны другим лицам. Для защиты личной и конфиденциальной информации 
рекомендуется принять ряд мер.

•	 Поместите телефон в безопасное место, чтобы предотвратить его несанкционированное 
использование.

•	 Установите блокировку экрана устройства и придумайте пароль или шаблон разблокировки 
для его открытия.

•	 Периодически создавайте резервные копии личной информации, хранящейся на SIM/UIM-
карте, карте памяти или в памяти устройства. Если вы переходите на другое устройство, не 
забудьте переместить или удалить личную информацию на старом устройстве.

•	 Если вы опасаетесь вирусов при получении сообщений или электронных писем от 
незнакомого человека, вы можете удалить их, не открывая.

•	 Если вы используете свое устройство для просмотра интернет-страниц, избегайте веб-
сайтов, которые могут представлять угрозу безопасности, чтобы избежать кражи вашей 
личной информации.

•	 Если вы пользуетесь такими услугами, как Wi-Fi tether или Bluetooth, установите пароли 
для этих услуг, чтобы предотвратить несанкционированный доступ. Когда эти службы не 
используются, отключайте их.

•	 Установите или обновите программное обеспечение безопасности устройства и регулярно 
проверяйте его на наличие вирусов.

•	 Обязательно приобретайте сторонние приложения из легитимного источника. Загруженные 
сторонние приложения должны быть проверены на наличие вирусов.

•	 Установите программное обеспечение безопасности или исправления, выпущенные eSTAR 
или сторонними поставщиками приложений.

•	 Некоторые приложения требуют и передают информацию о местоположении. В результате 
сторонняя компания может получить информацию о вашем местоположении.

•	 Ваше устройство может предоставлять информацию об обнаружении и диагностике 
сторонним поставщикам приложений. Сторонние поставщики используют эту информацию 
для улучшения своих продуктов и услуг.

•	 Если у вас есть опасения по поводу безопасности вашей личной информации и данных, 
пожалуйста, свяжитесь с enquiries@estar.eu.

Заявление об ограниченной гарантии eSTAR
Настоящая ограниченная гарантия распространяется на телефон eSTAR (далее – «Продукт»).
Компания Mobile Center UAB (eSTAR) гарантирует, что Продукт на момент первоначальной покупки 
не имеет дефектов конструкции, материала и изготовления (далее – «Ограниченная гарантия»).
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НАСТОЯЩАЯ ОГРАНИЧЕННАЯ ГАРАНТИЯ НЕ ВЛИЯЕТ НА ВАШИ ЗАКОННЫЕ ПРАВА.
На данную ограниченную гарантию распространяются следующие положения и условия:
1. Настоящая Ограниченная гарантия предоставляется только первоначальному покупателю 
Продукта (далее – «Клиент»). Тем не менее, настоящая ограниченная гарантия может быть 
передана любому лицу, которому продан продукт, если компания eSTAR дала письменное 
согласие на передачу (и eSTAR не будет необоснованно отказывать в таком согласии). Она не будет 
ни исключать, ни ограничивать:
а) любые законные права Клиента или,
б) любые права Клиента против продавца/дистрибьютора Продукта.
2. Срок действия настоящей ограниченной гарантии составляет 24 (двадцать четыре) месяца 
в странах Европейского Союза и Южной Африки и 12 (двенадцать) месяцев во всех остальных 
странах с даты первоначальной покупки для мобильных устройств и 6 (шесть) месяцев для 
аксессуаров (как входящих в комплект поставки Продукта, так и продаваемых отдельно). Клиент 
должен предъявить ДОКАЗАТЕЛЬСТВО ПОКУПКИ при предъявлении претензий по настоящей 
ограниченной гарантии. Настоящая ограниченная гарантия действительна и имеет силу 
только в тех странах, где продается Продукт. Доступность гарантийного обслуживания и время 
реагирования могут отличаться в разных странах, а также могут быть связаны с требованием 
регистрации в стране покупки.
3. В течение Гарантийного периода eSTAR или его уполномоченный агент по своему усмотрению, 
бесплатно и в соответствии с пунктом 7 отремонтирует или заменит дефектный Продукт. Ремонт 
или замена может включать использование функционально эквивалентного восстановленного 
устройства. eSTAR вернет отремонтированный или замененный на другой функционально 
эквивалентный Продукт Клиенту в хорошем рабочем состоянии. Все замененные неисправные 
детали или компоненты станут собственностью eSTAR.
4. Настоящая ограниченная гарантия распространяется только на аппаратные компоненты 
Продукта в первоначальной комплектации и не распространяется на программное обеспечение 
или другое оборудование.
5. Если компания eSTAR ремонтирует или заменяет Продукт, на отремонтированный или 
замененный Продукт сохраняется гарантия на оставшееся время первоначального Гарантийного 
периода или в течение 3 (трех) месяцев с даты ремонта или замены в зависимости от того, какой 
срок больше.
6. Перед возвратом устройства на сервисное обслуживание обязательно создайте резервную 
копию данных и удалите с устройства любую конфиденциальную, служебную или личную 
информацию. Компания eSTAR не несет ответственности за повреждение или потерю любых 
программ, данных или съемных носителей, если вы не создали резервную копию данных.
7. НАСТОЯЩАЯ ОГРАНИЧЕННАЯ ГАРАНТИЯ НЕ ПРИМЕНЯЕТСЯ, ЕСЛИ ДЕФЕКТ БЫЛ ВЫЗВАН ОДНИМ ИЗ 
СЛЕДУЮЩИХ ОБСТОЯТЕЛЬСТВ:
а) Настоящая ограниченная гарантия не распространяется на руководства пользователя или 
любое программное обеспечение третьих лиц, настройки, содержание, данные или ссылки, 
включенные или загруженные в Продукт, включенные во время установки, сборки, доставки 
или в любой другой момент в цепи поставки или иным образом и приобретенные вами любым 
способом. Компания eSTAR не гарантирует, что любое программное обеспечение eSTAR будет 
соответствовать вашим требованиям, будет работать в сочетании с любым оборудованием 
или программным обеспечением, предоставленным третьей стороной, что работа любого 
программного обеспечения будет бесперебойной или безошибочной, или что любые дефекты 
программного обеспечения могут быть исправлены или будут исправлены.
б) серийный номер изделия, код даты принадлежности, номер IMEI, индикатор воды или 
гарантийная пломба были удалены, стерты, повреждены, изменены или не могут быть 
определены; или
в) ухудшение состояния Продукта в результате нормального износа; или
г) использование не в соответствии с руководством пользователя, погружение в воду, длительное 
воздействие влаги, сырости, экстремальных температурных условий или условий окружающей 
среды или быстрое изменение таких условий, коррозия, окисление, несанкционированные 
модификации или соединений, несанкционированного вскрытия или ремонта, ремонта с 
использованием неодобренных запасных частей, аварий, сил природы или других действий, 
находящихся вне разумного контроля компании eSTAR (включая, но не ограничиваясь, 
недостатки расходных деталей), если только дефект не был вызван непосредственно дефектами 
материалов или изготовления. Настоящая ограниченная гарантия не распространяется на 
физические повреждения поверхности Продукта, включая, помимо прочего, царапины на 
дисплее, объективе камеры; или
д) дефекты, вызванные тем, что батарея подверглась короткому замыканию, или тем, что 
пломбы корпуса батареи или элементов нарушены или имеют следы вскрытия, или тем, что 

батарея использовалась в оборудовании, отличном от того, для которого она была указана; или
е) дефект был вызван неисправностью сотовой сети или другой системы; или
ж) программное обеспечение Продукта нуждается в обновлении в связи с изменением 
параметров сотовой сети; или
з) дефект был вызван тем, что Продукт был использован с или подключен к аксессуару, не 
одобренному или не предоставленному компанией eSTAR, или использовался не по назначению, 
и если eSTAR может доказать, что такой дефект не вызван самим Продуктом,
и) проблемы производительности или несовместимости, вызванные редактированием 
параметров реестра, модификацией операционного программного обеспечения или загрузкой 
приложений сторонних производителей. Использование пользовательского программного 
обеспечения операционной системы может привести к некорректной работе вашего устройства 
и приложения
8. Ваш Продукт может содержать элементы, специфичные для конкретной страны, включая 
программное обеспечение. Если Продукт был реэкспортирован из страны первоначального 
назначения в другую страну, Продукт может содержать элементы, специфичные для данной 
страны, которые не считаются дефектом в рамках данной ограниченной гарантии.
9. В случае выхода Продукта из строя Клиенту необходимо выполнить следующие действия:
а) Обратиться к руководству пользователя, чтобы определить и, возможно, устранить проблему.
б) Если проблема не может быть решена путем обращения к руководству пользователя, Клиенту 
необходимо обратиться к дистрибьютору, у которого был приобретен данный Продукт, или 
посетить сервисный центр www.estar.eu или eSTAR для получения дополнительной информации.
в) Прежде чем Клиент обратится к сервисному агенту eSTAR, необходимо убедиться в наличии 
следующей информации:
•	 Модель и серийный номер, номер IMEI Продукта.
•	 Полный адрес и контактная информация Клиента.
•	 Копия оригинального счета-фактуры, квитанции или товарной накладной Клиента о покупке 

Продукта. 
eSTAR предоставит Клиенту инструкции относительно того, как и когда следует вернуть 
дефектный Продукт. eSTAR оплатит расходы, связанные как с возвратом дефектного продукта в 
eSTAR, так и с возвратом отремонтированного Продукта Клиенту в течении Гарантийного периода 
на дефектный Продукт.
10. НАСТОЯЩАЯ ОГРАНИЧЕННАЯ ГАРАНТИЯ ПРЕДСТАВЛЯЕТ СОБОЙ ПОЛНУЮ ГАРАНТИЮ, 
ПРЕДОСТАВЛЯЕМУЮ КОМПАНИЕЙ eSTAR ЗАКАЗЧИКУ. НИ ПРИ КАКИХ ОБСТОЯТЕЛЬСТВАХ КОМПАНИЯ 
eSTAR НЕ НЕСЕТ ОТВЕТСТВЕННОСТИ ПО НАСТОЯЩЕЙ ОГРАНИЧЕННОЙ ГАРАНТИИ ЗА УПУЩЕННУЮ 
ВЫГОДУ, ПОТЕРЮ ОЖИДАЕМОЙ ЭКОНОМИИ, ПОТЕРЮ ДАННЫХ, ПОТЕРЮ ИСПОЛЬЗОВАНИЯ ПРОДУКТА 
ИЛИ ЛЮБОГО СВЯЗАННОГО С НИМ ОБОРУДОВАНИЯ, А ТАКЖЕ ЗА КОСВЕННЫЕ, СЛУЧАЙНЫЕ ИЛИ 
ПОБОЧНЫЕ ПОТЕРИ ИЛИ УБЫТКИ ЛЮБОГО ХАРАКТЕРА В ТОЙ МЕРЕ, В КАКОЙ ЭТИ ПОТЕРИ ИЛИ 
УБЫТКИ МОГУТ БЫТЬ ЗАПРЕЩЕНЫ ЗАКОНОМ. В ЛЮБОМ СЛУЧАЕ ВСЯ ОТВЕТСТВЕННОСТЬ КОМПАНИИ 
eSTAR И ЕЕ ПОСТАВЩИКОВ ПО ЛЮБОМУ ПОЛОЖЕНИЮ НАСТОЯЩЕЙ ОГРАНИЧЕННОЙ ГАРАНТИИ 
ОГРАНИЧИВАЕТСЯ СУММОЙ, ФАКТИЧЕСКИ УПЛАЧЕННОЙ ЗАКАЗЧИКОМ ЗА ОБОРУДОВАНИЕ.
Компания eSTAR не исключает и не ограничивает ответственность за телесные повреждения 
или смерть в результате собственной халатности, за дефекты Продукта, возникшие в результате 
халатности ее самой или производителей.
ЗАКОНОДАТЕЛЬСТВО НЕКОТОРЫХ СТРАН МОЖЕТ ПРЕДУСМАТРИВАТЬ, ЧТО ПРОИЗВОДИТЕЛЬ НЕ 
ИМЕЕТ ПРАВА ИСКЛЮЧАТЬ ИЛИ ОГРАНИЧИВАТЬ НЕКОТОРЫЕ АСПЕКТЫ СВОЕЙ ОТВЕТСТВЕННОСТИ 
ПЕРЕД ПОТРЕБИТЕЛЕМ. В ЭТОМ СЛУЧАЕ ИСКЛЮЧЕНИЯ И ОГРАНИЧЕНИЯ ОТВЕТСТВЕННОСТИ В 
НАСТОЯЩЕЙ ОГРАНИЧЕННОЙ ГАРАНТИИ НЕ ПРИМЕНЯЮТСЯ.
ЛЮБАЯ ПРЕТЕНЗИЯ ПО ДАННОЙ ОГРАНИЧЕННОЙ ГАРАНТИИ ПОДЛЕЖИТ УДОВЛЕТВОРЕНИЮ ПРИ 
УСЛОВИИ, ЧТО ВЫ УВЕДОМИТЕ КОМПАНИЮ eSTAR ИЛИ УПОЛНОМОЧЕННОГО СЕРВИСНОГО АГЕНТА 
eSTAR О ПРЕДПОЛАГАЕМОМ ДЕФЕКТЕ В ТЕЧЕНИЕ РАЗУМНОГО ВРЕМЕНИ ПОСЛЕ ТОГО, КАК ОН СТАЛ 
ВАМ ИЗВЕСТЕН, И В ЛЮБОМ СЛУЧАЕ НЕ ПОЗДНЕЕ, ЧЕМ ДО ИСТЕЧЕНИЯ ГАРАНТИЙНОГО СРОКА.
Настоящая ограниченная гарантия не затрагивает законные права Клиентов, предусмотренные 
законодательством страны покупки, такие права остаются защищенными. Настоящая 
ограниченная гарантия будет время от времени обновляться компанией eSTAR. Посетите сайт 
www.estar.eu, чтобы ознакомиться с последней версией ограниченной гарантии на изделие. 
Официальное уведомление
Авторское право © eSTAR. 2023. Все права защищены.
Никакая часть данного документа не может быть воспроизведена или передана в любой форме 
или любыми средствами без предварительного письменного согласия компании eSTAR.
Продукт, описанный в данном руководстве, может включать программное обеспечение, 
защищенное авторским правом компании eSTAR и возможных лицензиаров. Клиенты не 
должны каким-либо образом воспроизводить, распространять, изменять, дешифровать, 
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извлекать, выполнять обратное проектирование, декомпиляцию или демонтаж, сдавать в арен-
ду, переуступать или сублицензировать указанное программное обеспечение, за исключением 
случаев, когда такие ограничения запрещены действующим законодательством или такие 
действия одобрены соответствующими правообладателями.
Товарные знаки и разрешения

 eSTAR является торговой маркой или зарегистрированной торговой маркой 
компании Mobile Center UAB
Другие упомянутые товарные знаки, названия продуктов, услуг и компаний являются 
собственностью соответствующих владельцев.
ПРИМЕЧАНИЕ:
Некоторые функции продукта и аксессуаров, описанные в настоящем документе, зависят 
от установленного программного обеспечения, возможностей и настроек локальной сети, 
и поэтому могут быть не активированы или ограничены операторами локальной сети 
или поставщиками сетевых услуг. Таким образом, приведенные здесь описания могут не 
соответствовать в точности приобретенному вами продукту или аксессуарам.
eSTAR оставляет за собой право изменять или модифицировать любую информацию или 
спецификации, содержащиеся в данном руководстве, без предварительного уведомления и без 
какой-либо дальнейшей ответственности.

Заявление о программном обеспечении третьих лиц
eSTAR не владеет интеллектуальной собственностью на программное обеспечение и приложения 
сторонних производителей, которые поставляются вместе с данным продуктом. Поэтому eSTAR 
не предоставляет никаких гарантий на программное обеспечение и приложения сторонних 
производителей. eSTAR также не будет оказывать поддержку клиентам, использующим эти 
сторонние программы и приложения, не будет нести ответственность за функции этих сторонних 
программ и приложений.
Услуги стороннего программного обеспечения и приложений могут быть прерваны или 
прекращены в любое время. eSTAR не гарантирует, что какой-либо контент или услуга будут 
поддерживаться в течение какого-либо периода времени во время их доступности. Сторонние 
поставщики услуг предоставляют контент и услуги через сетевые или передаточные средства, 
находящиеся вне контроля eSTAR. В наибольшей степени, разрешенной действующим законода-
тельством, прямо указывается, что eSTAR не компенсирует и не несет ответственности за услуги, 
предоставляемые сторонними поставщиками услуг, а также за прерывание или прекращение 
поступления контента или услуг третьих лиц.
eSTAR не несет ответственности за законность, качество или любые другие аспекты любого 
программного обеспечения, установленного на данном продукте, а также за загруженные 
или скачанные работы третьих лиц, такие как тексты, изображения, видео или программное 
обеспечение. Клиенты несут риск за любые последствия, включая несовместимость 
программного обеспечения и данного продукта, возникшие в результате установки 
программного обеспечения, загрузки или скачивания произведений третьих лиц.

ОТКАЗ ОТ ГАРАНТИИ
СОДЕРЖАНИЕ ДАННОГО РУКОВОДСТВА ПРЕДОСТАВЛЯЕТСЯ «КАК ЕСТЬ». ЗА ИСКЛЮЧЕНИЕМ СЛУЧАЕВ, 
ПРЕДУСМОТРЕННЫХ ДЕЙСТВУЮЩИМ ЗАКОНОДАТЕЛЬСТВОМ, НИКАКИХ ГАРАНТИЙ ЛЮБОГО РОДА, 
ЯВНЫХ ИЛИ ПОДРАЗУМЕВАЕМЫХ, ВКЛЮЧАЯ, ПОМИМО ПРОЧЕГО, ПОДРАЗУМЕВАЕМЫЕ ГАРАНТИИ 
ТОВАРНОГО СОСТОЯНИЯ И ПРИГОДНОСТИ ДЛЯ КОНКРЕТНОЙ ЦЕЛИ, НЕ ПРЕДОСТАВЛЯЕТСЯ В 
ОТНОШЕНИИ ТОЧНОСТИ, НАДЕЖНОСТИ ИЛИ СОДЕРЖАНИЯ ДАННОГО РУКОВОДСТВА.
ОГРАНИЧЕНИЯ ОТВЕТСТВЕННОСТИ
В МАКСИМАЛЬНОЙ СТЕПЕНИ, РАЗРЕШЕННОЙ ДЕЙСТВУЮЩИМ ЗАКОНОДАТЕЛЬСТВОМ, КОМПАНИЯ 
eSTAR НИ ПРИ КАКИХ ОБСТОЯТЕЛЬСТВАХ НЕ НЕСЕТ ОТВЕТСТВЕННОСТИ ЗА ЛЮБЫЕ СПЕЦИАЛЬНЫЕ, 
СЛУЧАЙНЫЕ, КОСВЕННЫЕ ИЛИ ПОБОЧНЫЕ УБЫТКИ, УПУЩЕННУЮ ВЫГОДУ, ДЕЛОВЫЕ 
ВОЗМОЖНОСТИ, ДОХОД, ДАННЫЕ, ПОТЕРЮ ДЕЛОВОЙ РЕПУТАЦИИ ИЛИ ОЖИДАЕМУЮ ЭКОНОМИЮ.
МАКСИМАЛЬНАЯ ОТВЕТСТВЕННОСТЬ (ДАННОЕ ОГРАНИЧЕНИЕ НЕ РАСПРОСТРАНЯЕТСЯ НА 
ОТВЕТСТВЕННОСТЬ ЗА ТЕЛЕСНЫЕ ПОВРЕЖДЕНИЯ, ЕСЛИ ПРИМЕНИМОЕ ЗАКОНОДАТЕЛЬСТВО 
ЗАПРЕЩАЕТ ТАКОЕ ОГРАНИЧЕНИЕ) КОМПАНИИ eSTAR, ВОЗНИКАЮЩАЯ В РЕЗУЛЬТАТЕ ИСПОЛЬ-
ЗОВАНИЯ ПРОДУКТА, ОПИСАННОГО В НАСТОЯЩЕМ ДОКУМЕНТЕ, ОГРАНИЧИВАЕТСЯ СУММОЙ, 
УПЛАЧЕННОЙ КЛИЕНТАМИ ЗА ПРИОБРЕТЕНИЕ ДАННОГО ПРОДУКТА.
Правила импорта и экспорта
Клиенты должны соблюдать все применимые законы и правила экспорта или импорта и нести 
ответственность за получение всех необходимых государственных разрешений и лицензий 
для экспорта, реэкспорта или импорта продукта, упомянутого в данном руководстве, включая 
программное обеспечение и технические данные, содержащиеся в нем.

1. Ekran LCD
2. Przycisk latarki 
3. Lewy klawisz funkcyjny
4. Prawy klawisz funkcyjny
5. Klawisz wybierania 
numeru
6. Klawisz zasilania / wyjścia
7. 4-pozycyjny klawisz 
nawigacyjny
8. Menu / OK / klawisz
9. Klawiatura alfanumeryczna
10. Mikrofon
11. Odbiornik
12. Głośnik
13. Kamera
14. Gniazda na karty SIM
15. Gniazdo kart Micro SD
16. Latarka
17. Port USB
18. Gniazdo słuchawkowe

Dziękujemy za zakup telefonu komórkowego eSTAR ROCK. W tym 
Przewodniku szczegółowo opisano doskonałe cechy telefonu odpornego na 
wstrząsy eSTAR ROCK, w tym odporność na wodę i kurz (IP68) oraz odporność 
na upadek z wysokości 1,22 m na twardą powierzchnię. Telefon eSTAR ROCK 
obsługuje również radio FM, Bluetooth, MMS, ma latarkę LED i bardzo długą 
żywotność baterii.
Przed użyciem produktu upewnij się, że przeczytałeś instrukcję „Ważne informacje o 
produkcie” na końcu tej Podręcznika Użytkownika.
UWAGA
Niektóre funkcje produktu i akcesoria opisane w niniejszej Przewodniku mogą się różnić 
w zależności od zainstalowanego oprogramowania oraz możliwości i ustawień sieci 
lokalnej. Ponadto produkt może nie być aktywowany lub jego funkcjonalność może być 
ograniczona przez lokalnych operatorów sieci lub dostawców usług sieciowych. Dlatego 
opisy podane tutaj mogą nie pasować do zakupionego produktu lub akcesoriów. 
Producent zastrzega sobie prawo do zmiany lub modyfikacji wszelkich informacji lub 
specyfikacji zawartych w niniejszej Przewodniku bez wcześniejszego powiadomienia 
lub zobowiązania. 

WSKAZÓWKA: 4-pozycyjny klawisz nawigacyjny ma cztery ustawienia wstępne, 
które zapewniają szybki dostęp do popularnych funkcji:

•	 Skieruj i naciśnij w górę, aby otworzyć odtwarzacz Audio
•	 Skieruj i naciśnij w dół, aby otworzyć Kamerę
•	 Skieruj i naciśnij w prawo, aby otworzyć Budzik
•	 Skieruj i naciśnij w lewo, aby ustawić Kalendarz

Początek pracy
Poznaj swój telefon 

1

4

7
8

6

2

3

11

5

9

10

12

16

17 \ 18

13

14

15



64 65

PL
Instalacja kart SIM i SD
UWAGA: Przed włożeniem lub wyjęciem karty SIM (moduł identyfikacji abonenta) 
wyłącz telefon. Przed włączeniem telefonu włóż poprawnie kartę SIM i upewnij się, że 
bateria jest naładowana lub telefon jest prawidłowo podłączony do źródła zasilania.
UWAGA: Bateria początkowo ma niewielki ładunek i może być używana natychmiast 
po otwarciu. Aby uzyskać optymalną wydajność, wymagane są trzy pełne cykle 
ładowania/rozładowania. 
UWAGA! Przed użyciem włóż do telefonu ważną kartę SIM. Nie dotykaj metalowej 
powierzchni karty, w przeciwnym razie informacje na karcie mogą zostać utracone lub 
zniszczone. Kartę należy trzymać z dala od pól magnetycznych. 
Obróć wszystkie śruby w kierunku przeciwnym do ruchu wskazówek zegara, aby zdjąć 
pokrywę. Przesuń pokrywę. Włóż jedną lub obie karty SIM i kartę pamięci do telefonu, 
jak pokazano na rysunku.

                     

Umieść prawidłowo styki baterii i włóż baterię.

Następnie umieść pokrywę w telefonie, lekko ją naciskając. 
Dociskając pokrywę pod łbami śrub, przekręć śruby zgodnie 
z ruchem wskazówek zegara do wyczucia oporu, a następnie 
przekręć o kolejną ćwiartkę długości. Pokrywka musi być 
bezpiecznie zamocowana, aby zapewnić wodoszczelność. 
Uważaj, aby nie dokręcić zbyt mocno śruby. 

Ładowanie akumulatora
Aby naładować baterię, możesz podłączyć telefon do źródła zasilania za pomocą 
zasilacza, jak pokazano na poniższym rysunku. Po naładowaniu telefonu mocno 
zamknij pokrywę USB, aby upewnić się, że urządzenie jest wodoodporne i pyłoszczelne.

Podczas ładowania wskaźnik baterii będzie migać. Jeśli urządzenie zostanie wyłączone 
podczas ładowania, ikona ładowania pojawi się na ekranie, aby wskazać, że bateria jest 
ładowana. Jeśli bateria jest całkowicie rozładowana, może upłynąć kilka minut, zanim 
pojawi się ikona ładowania. 
Gdy bateria jest w pełni naładowana, ikona wyświetla pełną baterię i animacja 
ładowania zatrzymuje się. Jeśli urządzenie jest wyłączone, na ekranie pojawi się ikona 
wskazująca, że bateria jest w pełni naładowana. Zazwyczaj proces ładowania trwa dwie 
i pół godziny. Podczas ładowania bateria, urządzenie i ładowarka mogą się nagrzewać. 
W porządku. 
Po zakończeniu ładowania odłącz gniazdko elektryczne od ładowarki i telefonu.
UWAGA! Przechowuj telefon w przewiewnym miejscu w temperaturze od -10°C do 
+55°C. Używaj wyłącznie dostarczonej ładowarki. Używanie nieautoryzowanych 
ładowarek może uszkodzić urządzenie i unieważnić gwarancję telefonu. Zaleca się 
ładowanie telefonu przez 8 godzin przed pierwszym użyciem. 

Włączanie / wyłączanie urządzenia  
Naciśnij i przytrzymaj przycisk Zasilanie / Wyjście z menu, aby włączyć/wyłączyć 
urządzenie. Po włączeniu urządzenie automatycznie sprawdzi, czy karta SIM jest 
włożona prawidłowo. W przypadku braku karty SIM urządzenie wyświetli komunikat 
„Proszę włożyć kartę SIM”. Następnie na ekranie pojawią się kolejno komunikaty: 
„Wprowadź hasło” - jeśli hasło telefonu jest ustawione. „Wprowadź kod PIN” – jeśli 
ustawione jest hasło karty SIM. „Wyszukaj” — telefon rozpocznie wyszukiwanie, 
dopóki żądana sieć nie zostanie znaleziona i podłączona. 
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Odblokowanie karty SIM   
Ustawiając kod PIN (osobisty numer identyfikacyjny) dla karty SIM, możesz chronić 
swoją kartę SIM przed nielegalnym użyciem. Jeśli ta funkcja jest aktywna i ustawiony 
jest kod zabezpieczający PIN, telefon wymaga wprowadzenia kodu PIN przy każdym 
włączeniu telefonu w celu odblokowania karty SIM do normalnego użytkowania. 
Użytkownicy mogą anulować wymóg wprowadzenia kodu. Przy tym ustawieniu karta 
SIM nie może być chroniona przed nielegalnym użyciem. 
1 Naciśnij i przytrzymaj klawisz Zasilanie / Wyjście z menu, aby włączyć telefon.
2 Wprowadź kod PIN1. Kliknij „Wyczyść”, aby poprawić błędy w pisowni i „OK”, aby 
wprowadzić. Na przykład, aby ustawić PIN1 jako „1234”, wprowadź kolejno 1, 2, 3 i 4; 
następnie kliknij „OK”. 
3 Wprowadź kod PIN2, jeśli zainstalowana jest karta SIM2.
UWAGA! Jeśli trzy razy z rzędu wprowadzisz błędny kod PIN, sieć zablokuje Twoją kartę 
SIM, a telefon poprosi o kod PUK1. 
WSKAZÓWKA: Twój dostawca usług sieciowych ustawi standardowy kod PIN (4-8 cyfr) 
dla Twojej karty SIM. Zmień je na swoje osobiste hasło. 

Blokada ekranu
Aby uniemożliwić użytkownikowi przypadkowe wyłączenie telefonu, zmianę menu lub 
wykonanie przypadkowego połączenia, telefon przechodzi w tryb blokady po jednej 
minucie bezczynności. Aby nawiązać połączenie, wyświetlić menu, wysłać wiadomość 
lub skorzystać z innych funkcji, musisz odblokować ekran, wykonując następującą 
sekwencję czynności: naciśnij Lewy klawisz funkcyjny -> następnie natychmiast 
naciśnij klawisz *. Telefon jest teraz skonfigurowany do normalnego użytkowania.
UWAGA: Kod resetowania telefonu do ustawień fabrycznych to 1234

Podłączenie do sieci   
Po odblokowaniu karty SIM telefon automatycznie wyszuka sieć, a na ekranie pojawi 
się ikona wyszukiwania. Po połączeniu nazwa dostawcy usług sieciowych pojawi się w 
górnej środkowej części ekranu, wskazując, że telefon jest połączony z siecią. 

Teraz możesz używać swojego telefonu

Funkcje specjalne
eSTAR ROCK jest wyposażony w specjalną funkcję odrzucania nieznanych połączeń. Ta 
funkcja jest przydatna w szczególnych przypadkach, takich jak ochrona osób starszych 
przed oszustami telefonicznymi.
Aby aktywować funkcję, przejdź do menu - > Bezpieczeństwo - > Odrzuć nieznane 
numery.
Jeżeli funkcja jest włączona, na telefon mogą dzwonić tylko te numery, które były 
wcześniej wpisane w książce telefonicznej. Nieznane numery nie będą mogły połączyć 
się z telefonem, a telefon nie będzie dzwonił.
Jeśli funkcja jest dezaktywowana, telefon będzie działał jak zwykle - możesz zadzwonić 
z dowolnego numeru.

Informacje Bezpieczeństwa i Obsługiwania
OSTRZEŻENIE: Nie spełnianie podanych instrukcji bezpieczeństwa może w rezultacie zakończyć się 
ogniem, elektrycznym szokiem lub innym obrażeniem do eSTAR Walrus lub innej własności. 
Ogólne użycie: eSTAR Walrus został zaprojektowany, aby wytrzymać więcej niż normalna komórka. 
NIE oznacza to jednak, że jest niezniszczalny. Dla mechanicznego lub wodnego uszkodzenia poprzez 
niepoprawne korzystanie z telefonu ważne są takie same warunki gwarancji jak na inne normalne 
telefony komórkowe. 
Noszenie i obsługiwanie eSTAR Walrus: eSTAR Walrus zawiera delikatne zawartości. Nie upuść, 
rozbieraj na części, otwieraj, wyginaj, miażdż, przebijaj, nie wkładaj do mikrofalówki, maluj lub 
wkładaj inne obiekty do eSTAR Walrus. Nie używaj eSTAR Walrus, jeśli został uszkodzony – na 
przykład, jeśli eSTAR Walrus jest pęknięty, przebity lub uszkodzony przez wodę. Ekran eSTAR Walrus 
jest zrobiony ze szkła. Szkło może się rozbić, jeśli eSTAR Walrus jest upuszczony na powierzchnię lub 
otrzyma silne uderzenia, miażdżenia, wyginanie lub deformowanie. Jeśli szkło jest pęknięte, nie 
dotykaj i nie próbuj pozbyć się pękniętego szkła. Przestań korzystać z eSTAR Walrus do momentu, aż 
szkło nie zostanie wymienione przez autoryzowanego usługodawcę eSTAR Walrus. Szkło pęknięte z 
powodu złego korzystania z telefonu nie jest pokryte gwarancją. 
Dbanie o zewnętrzną część eSTAR Walrus: Wyczyść eSTAR Walrus od razu, jeśli był w kontakcie z 
jakąkolwiek substancją, która może spowodować plamy jak farba, tusz, brud, jedzenie, oleje i 
kremy. Aby wyczyścić eSTAR Walrus, odłącz wszystkie kable i wyłącz eSTAR Walrus. Wtedy 
użyj miękkiej, wilgotnej gładkiej szmatki. Unikaj zamoczenia otworów. Nie używaj płynów do okien, 
środków czyszczących dom, aerozoli, rozpuszczalników, alkoholu, amoniaku lub szorstkich środków 
do czyszczenie eSTAR Walrus. Aby usunąć odciski palców, wystarczy przetrzeć powierzchnię miękką, 
gładką szmatką. 
Kurz i woda: eSTAR Walrus jest w pełni przetestowany dla spełnienia wymagać IP68. Jest 
bardzo ważnym, aby zauważyć, że wszystkie łączniki eSTAR Walrus, przykrycia, schowek baterii 
są prawidłowo zainstalowane i posiadają szczelność zainstalowaną dla spełnienia wymagań 
wodoodpornych oraz pyłoodpornych. Musisz się upewniać, że wszystkie łączniki, przykrycia, miejsce 
baterii i uszczelki są prawidłowo zamknięte; inaczej gwarancja nie pokrywa telefonu. Jeśli eSTAR 
Walrus zostanie zalany, wyłącz telefon przez czyszczeniem i pozwól mu wyschnąć całkowicie zanim 
spróbujesz go ponownie uruchomić. Nie próbuj wysuszyć eSTAR Walrus korzystając z zewnętrznych 
środków ciepła, jak mikrofalówka lub suszarka do włosów. 
Naprawianie lub Modyfikowanie eSTAR Walrus: Nigdy nie próbuj sam naprawić lub modyfikow-
ać eSTAR Walrus. eSTAR Walrus nie zawiera żadnych części, z których użytkownik może korzystać poza 
kartą SIM, kartą SD (jeśli włożona), Baterią i otwarciem Baterii. Otworzenie eSTAR Walrus, włącznie 
z wyciągnięciem zewnętrznych śrubek i tylnego przykrycia może spowodować szkody, jakie nie są 
pokryte gwarancją. Usługi powinny być wykonywane tylko przez Autoryzowanego Usługodawcę 
eSTAR Walrus. Jeśli masz jakieś pytania, skontaktuj się z Autoryzowanym Usługodawcą eSTAR Walrus. 
Ładowanie eSTAR Walrus: Aby naładować eSTAR Walrus, korzystaj tylko z Łącznika eSTAR Walrus do 
kabla USB lub wysokiej-mocy USB portu na innym urządzeniu jakie działa z USB 2.0 lub 1.1 standard, 
lub inny produkt firmy eSTAR lub akcesoriów przeznaczonych do współpracy z eSTAR Walrus, lub 
trzeciej strony akcesoriów certyfikowanych dla użycia z telefonami eSTAR. 
Przeczytaj całe instrukcje bezpieczeństwa dla produktów i akcesoriów zanim użyjesz eSTAR Walrus. 
eSTAR nie jest odpowiedzialny za operację, lub szkody spowodowane przez akcesoria strony trzeciej za 
ich spełnienie standardów bezpieczeństwa. 
Kiedy używasz eSTAR Walrus USB Adapter Mocy, aby załadować eSTAR Walrus, upewnij się, że adapter 
jest w pełni złożony zanim podłączysz go do prądu. Pewnie włóż Adapter USB eSTAR Walrus do prądu. 
Nie podłączaj lub odłączaj Adaptera USB eSTAR Walrus, jeśli masz mokre ręce. 
Adapter Mocy USB eSTAR Walrus może zrobić się ciepły podczas normalnego użycia. Zawsze pamiętaj 
o wentylacji dookoła eSTAR Walrus USB Adapter i uważaj podczas korzystania z niego. Odłącz eSTAR 
Walrus USB Adapter, jeśli obecne jest jedno z następujących: 
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• Kabel mocy lub wtyczka są uszkodzone lub postrzępione. 
• Adapter miał kontakt z deszczem, płynem lub dużą ilością wilgoci. 
• Pokrycie adaptera zostało uszkodzone. 
• Podejrzewasz, że adapter powinien być naprawiony lub sprawdzony. • Chcesz wyczyścić adapter. 
Uniknięcie uszkodzenia słuchu: Stałe uszkodzenie słuchu może pojawić się jeśli odbiornik, 
słuchawki, głośnik są ustawione na wysoką głośność. Ustaw poziom głośności na bezpieczny poziom. 
Możesz 
się przyzwyczaić do wyższej głośności lub dźwięków, które mogą wydawać się normalne ale niszczą 
twój słuch. Jeśli doświadczysz dzwonienia w uszach lub stłumionego głosu, przestań słuchać i 
sprawdź swój słuch. Im wyższa głośność, tym mniej czasu potrzeba na uszkodzenie słuchu. Eksperci od 
słuchu sugerują, że aby chronić swój słuch: 
• Limituj czas jaki spędzasz korzystając z odbiornika, słuchawek, głośnika na wysokiej głośności. • 
Unikaj zwiększania głośności, aby zablokować głośne otoczenie. 
• Zmniejsz głośność, jeśli nie słyszysz co mówią ludzie dookoła ciebie. Informacje dotyczące zmiany 
głośności eSTAR Walrus znajdują się wcześniej w tej Instrukcji. 
Połączenia alarmowe: Nie powinieneś polegać na bezprzewodowych urządzeniach odnośnie 
potrzebnej komunikacji, jak medyczne alarmy. Używanie eSTAR Walrus dla wzywania pomocy może 
nie działać we wszystkich lokacjach lub warunkach. Numery alarmowe i usługi różnią się od rejonów 
i czasami połączenie alarmowe nie może być wykonane z powodu dostępności sieci lub wpływu 
środowiska. Niektóre sieci komórkowe mogą nie akceptować alarmowego połączenia od eSTAR Walrus 
jeśli nie ma karty SIM, jeśli SIM jest zablokowana PIN, lub jeśli nie aktywowali swojego eSTAR Walrus. 
Bezpieczne prowadzenie i jeżdżenie: Używanie eSTAR Walrus samego lub ze słuchawkami 
(nawet, jeśli używasz tylko jednej) podczas prowadzenia pojazdu lub jazdy na rowerze nie jest 
zalecane i 
jest nielegalne w niektórych miejscach. Sprawdź i spełniaj prawa i regulacje dotyczące korzystania 
z telefonów komórkowych jak eSTAR Walrus w rejonach, gdzie prowadzisz lub jeździsz. Jeśli zdecy-
dujesz się na używanie eSTAR Walrus podczas prowadzenia, pamiętaj następujące wskazówki: 
• Trzymaj całą swoją uwagę na drodze, prowadzeniu lub jeżdżeniu. Korzystanie z mobilnego 
urządzenia podczas jazdy lub prowadzenia może być rozpraszające. Jeśli tak jest w twoim przypadku 
podczas jazdy samochodem lub rowerem, lub podczas wykonywania jakiejkolwiek czynności, która 
wymaga twojej pełnej uwagi i koncentracji, zatrzymaj się w bezpiecznym miejscu zanim odbierzesz 
lub wykonasz połączenie. 
• Zapoznaj się z eSTAR Walrus i jego funkcjami jak Kontrola Głosowa, Ulubione, Ostatnie i Głośnik. Te 
funkcje pomagają ci w wykonywaniu połączeń bez odwracania twojej uwagi od drogi. Zobacz eSTAR 
Walrus Przewodnik Użycia eSTAR Walrus, gdzie jest więcej informacji. 
• Używaj urządzenia hands-free. Korzystaj z jednego z wielu akcesoriów hands-free do użycia z eSTAR 
Walrus. Używanie urządzenia hands-free może być wymagane w niektórych rejonach. 
• Połóż eSTAR Walrus w łatwo dostępnym miejscu. Trzymaj oczy na drodze. Jeśli otrzymasz nadcho-
dzące połączenie w nieodpowiednim czasie, pozwól poczcie głosowej je odebrać. 
• Spróbuj zaplanować połączenia, kiedy wiesz, że będziesz stacjonarny. Sprawdź ruch drogowy 
zanim wybierzesz połączenie lub wykonuj połączenia, kiedy nie prowadzisz lub zanim wsiądziesz do 
samochodu. 
• Daj znać osobie, z którą rozmawiasz, że prowadzisz. Jeśli musisz zawieś połączenie podczas stania 
w ciężkim korku lub niebezpiecznych warunkach pogodowych. Prowadzenie w deszczu, śniegu, na 
lodzie, w mgle i w korku może być niebezpieczne. 
• Nie wysyłaj SMS, email, zapisuj, szukaj numerów telefonu lub wykonuj inne czynności, które 
wymagają twojej uwagi podczas prowadzenia. Tworzenie lub czytanie wiadomości tekstowych i 
emalii, pisanie listy do zrobienia lub sprawdzanie książki adresowej zabiera twoją uwagę od głównej 
odpowiedzialności – bezpiecznego prowadzenia. 
• Nie bierz udziału w stresujących lub emocjonalnych rozmowach, które mogą zmniejszyć twoją 
koncentrację. Powiedz ludziom z którymi rozmawiasz, że prowadzisz i zakończ rozmowę, która 

potencjalnie może odciągnąć twoją uwagę od drogi. 
Bezpieczne nawigacje: Nie polegaj na aplikacjach eSTAR Walrus, które posiadają mapy, cyfrowe 
kompasy, informacje orientacyjne, kierunki lub nawigacje oparte na lokacji, aby określić dokładne 
miejsce położenia, orientację, dystans, bliskość lub kierunek. Te aplikacje powinny być użyte tylko 
dla podstawowej pomocy w nawigacji. Mapy, kierunki i aplikacje oparte na lokacji zależą od usługi 
danych. Te usługi danych mogą się zmienić i nie być dostępne we wszystkich miejscach geografic-
znych. W rezultacie mapy, czytania kompasu, kierunki lub informacje oparte na lokacji mogą być 
niedostępne, niedokładne lub niepełne. 
Nie używaj aplikacji opartych na lokacji podczas wykonywania czynności, które wymagają twojej 
pełnej uwagi. Dla ważnych informacji o bezpieczeństwie jazdy, sprawdź sekcję ‘’Bezpieczne 
Prowadzenie i Jeżdżenie”. Zawsze stosuj się do znaków, praw i regulacji w miejscach gdzie używasz 
eSTAR Walrus. 
Dla Pojazdów Wyposażonych w Poduszkę Powietrzną: Poduszka powietrzna napełnia się 
powietrzem z niesamowitą siłą. Nie trzymaj eSTAR Walrus lub żadnych akcesoriów nad poduszką lub 
w miejscu, gdzie poduszka może się włączyć. 
Napady, Utraty Przytomności, oraz Przemęczenie Oczu: Mała ilość ludzi może doświadczyć 
utraty przytomności lub napadu (nawet, jeśli nigdy nie miałeś jednego) podczas odkrycia na błyska-
jące światła lub wzory świateł jak podczas gier wideo lub oglądania filmu. Jeśli doświadczasz utraty 
przytomności lub napadów lub masz rodzinną historię takich wydarzeń, powinieneś skonsultować 
się z lekarzem zanim zagrasz w gry (jeśli dostępne) lub obejrzysz wideo na eSTAR Walrus. Przestań 
używać eSTAR Walrus i skonsultuj się z lekarzem, jeśli doświadczysz bólów głowy, napadów, utraty 
przytomności, utraty świadomości, niechcące ruchy, brak orientacji, migotanie powiek lub mięśni, 
konwulsji. Aby zmniejszyć ryzyko bólów głowy, utraty przytomności, napadów, zmęczenia oczu, 
unikaj długiego korzystania, trzymaj eSTAR Walrus w dobrej odległości od oczu i używaj eSTAR Walrus 
w dobrze oświetlonym pokoju i rób sobie przerwy. 
Niebezpieczeństwo uduszenia: eSTAR Walrus zawiera małe części, które mogą być niebezpieczne 
dla małych dzieci. Trzymaj eSTAR Walrus i akcesoria z dala od małych dzieci. 
Powtarzane ruchy: Podczas wykonywania tych samych ruchów jak pisanie lub granie w gry na 
eSTAR Walrus, możesz poczuć okazyjny dyskomfort w rękach, ramionach, rękach, szyi i innych 
częściach ciała. Rób sobie częste przerwy, a jeśli dyskomfort nadal się pojawia, przestań używać 
telefon i skontaktuj się z lekarzem. 
Potencjalnie Wybuchowe Atmosfery: Wyłącz eSTAR Walrus, jeśli jesteś w miejscu z potencjalnie 
wybuchową atmosferą. Nie ładuj eSTAR Walrus i spełniaj wszystkie znaki i instrukcje. Iskry w takich 
pomieszczeniach mogą wywołać wybuch ognia, co może doprowadzić do poważnych obrażeń i 
śmierci. 
Miejsca z potencjalnie wybuchową atmosferą są często, ale nie zawsze wyraźnie oznaczone. Takie 
miejsca to na przykład: miejsce paliwa (jak stacja paliwowa); niższe poziomy na statku; magazyny i 
przewożenie paliwa lub chemii; pojazdy korzystające z płynnego gazu ropy naftowej (jak propan lub 
butan); miejsca, gdzie powietrze zawiera chemikalia lub cząstki (jak ziarno, kurz lub metalowe kurze); 
inne miejsca gdzie zaleca się wyłączenie silnika. 
Używanie łączników i portów: Nigdy nie używaj siły podczas podłączania łącznika do portu. 
Sprawdź czy nie ma przeszkód w porcie. Jeśli łącznik i port nie łączą się z łatwością, to prawdopodob-
nie się nie zgadzają. Upewnij się, że łącznik pasuje i zgadza się z portem i że prawidłowo podłączasz 
łącznik do portu. 
Akcesoria i wydajności bezprzewodowe: Włączenie trybu samolotu na eSTAR Walrus może 
eliminować audio interferencję pomiędzy eSTAR Walrus a akcesoriom. Kiedy tryb samolotu jest 
włączony, nie możesz wykonywać lub otrzymywać połączeń lub używać innych funkcji jakie wy-
magają bezprzewodowej komunikacji. W niektórych warunkach, pewne akcesoria mogą wpłynąć na 
wydajność bezprzewodową eSTAR Walrus. Zmiana pozycji lub lokacji eSTAR Walrus oraz podłączonego 
akcesoria może polepszyć wydajność bezprzewodową. 
Trzymanie eSTAR Walrus w normalnych temperaturach: eSTAR Walrus jest zaprojektowany, 
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aby działał w temperaturach pomiędzy 0o oraz 35o C (32o do 95o F) i może być przechowywany w 
temperaturach pomiędzy -20o oraz 45o C (-4o do 113o F). Niskie lub wysokie warunki temperatury 
mogą tymczasowo spowodować krótsze życie baterii lub eSTAR Walrus może tymczasowo przestać 
działać. Zostawianie eSTAR Walrus w zaparkowanym samochodzie w wysokich temperaturach lub 
bezpośrednim słońcu może spowodować przekroczenie podanych temperatur eSTAR Walrus. Unikaj 
dramatycznych zmian temperatur lub wilgoci podczas korzystania z eSTAR Walrus, gdyż kondensacja 
może się pojawić na lub w środku eSTAR Walrus. 
Kiedy korzystasz z eSTAR Walrus lub ładujesz baterię, eSTAR Walrus może być ciepły i jest to normalne. 
Zewnętrzna część eSTAR Walrus pełni funkcję, ostudzającej powierzchni, która przekazuje ciepło z 
wewnątrz do zimniejszego powietrza na zewnątrz. 
Wystawianie na częstotliwość radio: Energy eSTAR Walrus zawiera radio przekaźniki oraz 
odbiorniki. Kiedy włączone, eSTAR Walrus otrzymuje i wysyła energię częstotliwości radio (RF) przez 
swoje anteny. Komórkowa antena eSTAR Walrus znajduje się na dole telefonu, z lewa guzika Dom. 
Antena Wi-Fi oraz Bluetooth ® znajduje się z góry eSTAR Walrus, z prawa od miejsca na słuchawki. 
Dla optymalnego działania urządzenia mobilnego i dla zapewnienia ludzkiego wystawienia na 
energię RF nie przekracza FCC, IC oraz wytycznych Unii Europejskiej, zawsze śledź dane instrukcje 
i spełniaj środki ostrożności: Podczas rozmowy korzystając z wbudowanego odbiornika radio w 
eSTAR Walrus, trzymaj eSTAR Walrus łącznikiem portowym skierowanym w dół, w stronę swojego 
ramienia, aby zwiększyć dystans od anteny. Podczas korzystania z eSTAR Walrus blisko swojego ciała 
dla połączeń głosowych lub bezprzewodowej transmisji danych przez sieć komórkową, trzymaj eSTAR 
Walrus co najmniej 15 mm (5/8 cala) od swojego ciała. Używaj tylko klipów na pasek, nośników 
lub pokrowców, które nie mają metalowych części i trzymaj dystans pomiędzy telefonem a ciałem 
przynajmniej 15 mm (5/8 cala). 
eSTAR Walrus jest zaprojektowany i wyprodukowany spełniając limity wystawienia energii RF 
ustawione przez Federalną Komisję Łączności (FCC) Stanów Zjednoczonych, Kanady (IC), jednostki 
regulacyjne Japonii, Unii Europejskiej i innych krajów. Standard wystawienia używa jednostki znanej, 
jako określona stawka wchłaniania lub SAR. Limit SAR odnośnie eSTAR Walrus ustawiony przez 
FCC to 1.6 wat/kilogram (W/kg), 1.6 W/kg przez Kanadę, oraz 2.0 W/kg przez Radę Unii Europejskiej. 
Testy wykonane dla SAR zostały przeprowadzone używając standardowych pozycji podczas 
operacji (np. przy uchu i noszony przy ciele) określne przez te agencje. eSTAR Walrus transmituje 
najwyższy certyfikowany poziom we wszystkich grupach częstotliwości. Chociaż SAR jest określone w 
najwyższych poziomach w każdej grupie częstotliwości, właściwy poziom SAR eSTAR Walrus podczas 
operacji może być o wiele niższy maksymalnej wartości, ponieważ eSTAR Walrus dostosowuje moc 
transmisji komórkowej w zależności od bliskości bezprzewodowej sieci. Ogólnie, im bliżej jesteś stacji 
bazy komórkowej, tym niższy będzie poziom transferowanej mocy komórkowej. 
eSTAR Walrus został przetestowany i spełnia warunki styczności komórkowej ustawione przez FCC, 
IC, oraz Unię Europejską FC dla operacji komórkowych, Bluetooth oraz Wi-Fi. Pomiary SAR dla eSTAR 
Walrus mogą przekroczyć warunki styczności FCC podczas noszenia telefonu przy ciele, kiedy pozycja 
jest mniejsza niż 15 mm (5/8 cala) od ciała podczas noszenia eSTAR Walrus w kieszeni). 
Jeśli nadal zastanawiasz się nad stycznością z energią RF, możesz limitować swoją styczność poprzez 
zmniejszenie czasu korzystania eSTAR Walrus, ponieważ to od czasu zależy ile styczności otrzymuje 
osoba. Korzystając z urządzenia hands-free i trzymanie większego dystansu pomiędzy twoim ciałem a 
eSTAR Walrus, poziom styczności dramatycznie spada. 
Dodatkowe Informacje: Więcej informacji od FCC odnośnie styczności z energią RF, 
możesz znaleźć na: www.fcc.gov/oet/rfsafety FCC oraz U.S. Administracja Jedzenia i 
używek (FDA) również posiada stronę konsumenta www.fda.gov/Radiation-EmittingProducts/ 
RadiationEmittingProductsandProcedures/HomeBusinessandEntertainment/CellPhones/default.htm 
, aby adresować pytania dotyczące bezpieczeństwa telefonów komórkowych. Proszę często sprawdzać 
stronę, czy nie pojawiły się aktualizacje. 
Informacje dotyczące naukowych badań odnośnie styczności z energią RF, możesz znaleźć na Bazie 
Danych Badań EMF, kontrolowanej przez Światową Organizację Zdrowia na: www.who.int/peh-emf/ 

research/database 
Zakłócenia częstotliwości radio: Emisje częstotliwości radiowych od elektronicznych sprzętów 
mogą negatywnie wpłynąć na działanie innych elektronicznych sprzętów powodując ich niepoprawne 
działanie. Chociaż eSTAR Walrus został zaprojektowany, przetestowany i wyprodukowany spełniając 
regulacje kontrolujące emisję częstotliwości radio w krajach jak Stany Zjednoczone, Kanada, Unia 
Europejska oraz Japonia, przekaźniki bezprzewodowe i elektryczne krążenia w eSTAR Walrus mogą 
spowodować zakłócenia w innych elektronicznych sprzętach. Dlatego, należy podjąć następujące 
środki ostrożności: 
Samolot: Używanie eSTAR Walrus może być zabronione podczas podróżowania samolotem. Więcej 
informacji o korzystaniu z Trybu Samolotu, aby wyłączyć bezprzewodowe przekaźniki, zobacz 
Przewodnik Użytkownika eSTAR Walrus. 
Samochody: Emisje częstotliwości radio z eSTAR Walrus mogą wpłynąć na systemy elektroniczne w 
samochodach. Sprawdź z producentem lub jego przedstawicielem odnośnie twojego samochodu. 
Rozrusznik serca: Stowarzyszenie Producentów Przemysłu Medycznego zaleca minimalny dystans 
15 cm (6 cali) pomiędzy bezprzewodowym telefonem a rozrusznikiem, aby uniknąć potencjalnych 
zakłóceń rozrusznika. Osoby z rozrusznikami: 
• Powinny zawsze trzymać eSTAR Walrus ponad 15 cm (6 cali) od rozrusznika kiedy telefon jest 
włączony 
• Nie powinny nosić eSTAR Walrus w kieszeni na klatce piersiowej 
• Powinny używać ucha z przeciwnej strony, aby zminimalizować potencjalne zakłócenia 
Jeśli podejrzewasz, że zakłócenia mają miejsce, natychmiast wyłącz eSTAR Walrus. (Naciśnij i trzymaj 
guzik Śpij/Obudź się do momentu aż na ekranie pojawi się czerwony pasek i przeciągnij go.). 
Aparaty słuchowe: eSTAR Walrus może zakłócać aparaty słuchowe. Jeśli tak się stanie, skonsultuj się 
z producentem aparatu słuchowego lub lekarzem dla potencjalnego rozwiązania sytuacji. 
Inne medyczne urządzenia: Jeśli korzystasz z innych urządzeń medycznych, skonsultuj się z produ-
centem urządzenia lub lekarzem, aby określić czy jest odpowiednio odporne na emisje częstotliwości 
radiowych od eSTAR Walrus. 
Obiekty opieki medycznej: Szpitale i obiekty opieki medycznej mogą używać sprzętu, który jest 
wyjątkowo wrażliwy na zewnętrzne emisje radiowych częstotliwości. Wyłącz eSTAR Walrus, jeśli 
pracownicy danego obiektu ci powiedzą lub gdy zobaczysz znaki z takimi instrukcjami. 
Obszary wykonywania prac strzałowych oraz delegacji: Aby uniknąć zakłóceń operacji 
strzałowych , wyłącz eSTAR Walrus podczas znajdowania się w takich miejscach lub kiedy zobaczysz 
znaki “Wyłącz dwustronne radio”. Przestrzegaj znaków i instrukcji. 

Osobiste Informacje i Bezpieczeństwo Danych 
• Korzystanie z niektórych funkcji lub aplikacji stron trzecich na twoim urządzeniu może zakończyć 
się utratą danych i informacji osobistych lub ktoś inny może mieć do nich dostęp. Zalecane są środki 
ostrożności, aby pomóc ci w ochronie twoich osobistych informacji. 
• Trzymaj swoje urządzenie w bezpiecznym miejscu, aby uniknąć niechcianego korzystania z twojego 
telefonu. 
• Ustaw blokadę ekranu swojego urządzenia oraz stwórz hasło lub wzór, aby odblokować ekran. 
• Co jakiś czas twórz zapasowe kopie na swojej karcie SIM/SUM, karcie pamięci lub pamięci twojego 
urządzenia. Jeśli zmienisz urządzenie, pamiętaj, aby przenieść lub usunąć wszystkie przechowywane 
informacje osobiste na starym urządzeniu. 
• Jeśli martwisz się o wirusy podczas otrzymywania wiadomości lub emaili od obcych, możesz je 
usunąć bez otwierania. 
• Jeśli używasz swoje urządzenie do przeglądania Internetu, unikaj stron, które mogą być potencjal-
nym zagrożeniem bezpieczeństwa, aby uniknąć kradzieży osobistych informacji. 
• Jeśli korzystasz z usług jak łącznik Wi-Fi lub Bluetooth, ustaw hasło dla tych usług, aby uniknąć 
niechcianego dostępu. Kiedy nie korzystasz z tych usług, wyłącz je. 
• Zainstaluj lub aktualizuj program ochronny i regularnie skanuj, aby sprawdzić czy nie ma wirusów 
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na twoim telefonie. 
• Upewnij się, że pobierasz aplikację stron trzecich z odpowiedniego źródła. Pobrane aplikacje stron 
trzecich powinny być przeskanowane, aby upewnić się, że nie mają wirusów. 
• Instaluj program ochrony i łatki wypuszczone przez eSTAR lub dostawców aplikacji stron trzecich. 
• Niektóre aplikacje wymagają i transmitują informacje lokacji. W rezultacie, strony trzecie mogą 
dzielić się twoimi informacjami lokacji. 
• Twoje urządzenie może dostarczać informacje diagnostyczne do dostawców aplikacji stron trzecich. 
Dani dostawcy korzystają z tych informacji dla ulepszenia swoich produktów oraz usług. 
• Jeśli masz jakieś pytania odnośnie bezpieczeństwa twoich danych osobistych i informacji, proszę 
skontaktować się na enquiries@estar.eu.

Oświadczenie Gwarancyjne eSTAR Limited 
Ta limitowana gwarancja powinna odnosić się do telefonu eSTAR (“Produkt”). 
Mobile Center UAB (eSTAR) gwarantuje, że Produkt na czas oryginalnego zakupu jest wolny od wad w 
wykonaniu, materiale lub zaprojektowaniu. (“Limitowana Gwarancja”). 
TA LIMITOWANA GWARANCJA NIE WPŁYWA NA TWOJE USTAWOWE PRAWA. 
Ta Limitowana Gwarancja jest podmiotem podlegającym następujących warunków: 
1. Ta Limitowana Gwarancja należy się tylko oryginalnemu kupującemu Produkt (“Klient”). Ta 
Limitowana Gwarancja może jednak być przetransferowana osobie, której produkt został sprzedany, 
gdzie eSTAR zgodził się pisemnie na transfer (eSTAR nie odmówi zgody bez przyczyny). Nie powinno 
to limitować lub wykluczać: 
a) ustawowych praw Klienta lub, 
b) praw Klienta przeciwko sprzedawcy Produktu. 
2. Ta Limitowana Gwarancja powinna trwać przez dwadzieścia cztery (24) miesiące w Unii Europejskiej 
i Południowej Afryce, i dwanaście (12) miesięcy w innych krajach od daty oryginalnego zakupu dla 
urządzeń mobilnych, oraz sześć (6) miesięcy na akcesoria (włączone w pakiet Produktu lub sprzedane 
oddzielnie). Klient powinien pokazać DOWÓD ZAKUPU przy aplikowaniu Limitowanej Gwarancji. 
Limitowana Gwarancja jest tylko ważna i może być wykorzystana w kraju, gdzie Produkt został 
kupiony. Dostępność usługi gwarancji i czas odpowiedzi zależy od kraju do kraju i może wymagać 
rejestracji w kraju zakupu. 
3. Przez czas Gwarancji, eSTAR lub autoryzowany agent bez naliczania opłat i zgodnie z klauzulą 
7 naprawi lub zamieni niedziałający Produkt. Naprawa lub wymiana może składać się z użyciem 
podobnej funkcjonującej jednostki. eSTAR zwróci naprawiony Produkt lub wymieni na inny równie 
działający Produkt Klientowi w dobrym działającym stanie. Wszystkie wymienione nie działające 
części lub zawartości staną się własnością eSTAR. 
4. Limitowana Gwarancja dotyczy się tylko elementów urządzenia Produktu jak oryginalnie sprzedane 
i nie dotyczy się żadnego programu lub sprzętu. 
5. Jeśli eSTAR naprawi lub wymieni Produkt, naprawiony lub zamieniony Produkt nadal podlega 
gwarancji przez pozostały czas oryginalnej Gwarancji lub przez 3 miesiące od daty naprawy lub 
wymiany. Stosowany jest dłuższy czas. 
6. Zanim zwrócisz jednostkę na usługi, upewnij się, że stworzyłeś zapasową kopię wszystkich danych 
i usunąłeś osobiste, tajne informacje z urządzenia. eSTAR nie ponosi odpowiedzialności za szkody lub 
utratę programów, danych lub przenośnych nośników pamięci, kiedy nie stworzyłeś kopi zapasowej 
danych. 
7. TA LIMITOWANA GWARANCJA NIE JEST AKTUALNA, JEŚLI USZKODZENIE ZOSTAŁO SPOWODOWANE 
PRZEZ JEDNO Z NASTĘPUJĄCYCH: 
a) Ta limitowana Gwarancja nie pokrywa instrukcji użytkownika lub programów stron trzecich, 
ustawień, zawartości, danych lub linków, znajdujących się lub pobranych na Produkt, włączonych 
podczas instalacji, złożenia, wysyłania lub podczas innego czasu dostawy lub inaczej pobranego 
przez ciebie. eSTAR nie gwarantuje, że oprogramowanie eSTAR spełni twoje potrzeby, będzie działał 
w kombinacji z oprogramowaniem lub sprzętem stron trzecich, że operacja jakiegokolwiek programu 

będzie nieprzerwana lub wolna od błędów lub że jakiekolwiek niepoprawności w programie będą 
naprawione lub mogą być naprawione. 
b) numer seryjny produktu, kod daty akcesoriów numer IMEI, wskaźnik wody lub uszczelka gwarancji 
zostały usunięte, uszkodzone; lub 
c) pogorszenie Produktu z powodu normalnego noszenia; lub 
d) użycia inne niż według instrukcji, zanurzenie w wodzie, długie wystawienie na wilgoci, 
ekstremalne warunki temperatury lub środowiska, korozja, utlenianie, nie autoryzowane modyfikacje 
lub łączenia, nie autoryzowane otwieranie lub naprawy, naprawy z użyciem nie autoryzowanych 
części, wypadki, siły natury, lub inne akcje poza kontrolą eSTAR ( włącznie z ale nielimitowane do 
konsumpcyjnych części) chyba że defekt został spowodowany bezpośrednio przez defekty w materiale 
lub fachowości. Ta Limitowana Gwarancja nie pokrywa fizycznego uszkodzenia powierzchni Produktu 
włącznie, z, ale nie tylko zadrapania ekranu, obiektywu kamery; lub 
e) uszkodzenia spowodowane faktem, że bateria została skrócona lub uszczelki zamknięcia baterii 
lub komórki zostały złamane lub widać dowody dobierania się, lub że bateria została użyta w innym 
sprzęcie niż oryginalnie przeznaczona; lub 
f) uszkodzenie zostało spowodowane nieprawidłową funkcją sieci komórkowej lub innego systemu, 
lub g) program Produktu potrzebuje aktualizacji z powodu zmian w parametrach sieci komórkowej; 
lub 
h) uszkodzenie zostało zrobione poprzez fakt, że Produkt został użyty lub podłączony do nie zatwi-
erdzonego akcesoria lub danego przez eSTAR lub użyty w inny sposób niż przeznaczony, gdzie eSTAR 
może pokazać, że taka szkoda nie jest winą Produktu, 
i) problemy z działaniem spowodowane przez edytowanie ustawień rejestru, modyfikacje systemu 
operacyjnego lub pobrania aplikacji stron trzecich. Korzystanie z innego program operacyjnego może 
spowodować, że twoje urządzenie oraz aplikacje nie będą działać poprawnie. 
8. Twój Produkt może zawierać elementy specjalne dla danego kraju, włącznie z systemem operacy-
jnym, Jeśli Produkt został eksportowany ze swojego kraju sprzedaży do innego kraju, Produkt może 
zawierać specjalne elementy dla oryginalnego kraju i nie jest to zaliczane do szkody pokrywanej tą 
Limitowaną Gwarancję. 
9. W przypadku nieprawidłowego działania Produktu, Klient powinien podjąć następujące akcje: 
a) Odnieść się do instrukcji użytkownika, aby zidentyfikować i być może naprawić problem. 
b) Jeśli problem nie może być rozwiązany korzystając z referencji zawartych w instrukcji, Klient 
powinien skontaktować się ze sprzedawcą, gdzie Produkt został kupiony lub odwiedzić www.estar.eu 
lub centrum usług eSTAR, gdzie znajdzie więcej informacji. 
c) Zanim Klient skontaktuje się z agentem usługi eSTAR, proszę upewnić się, że posiada odpowiednie 
informacje: 
• Model i numer seryjny, numer IMEI Produktu. • Pełny adres Klienta i informacje kontaktowe. 
• Kopię oryginalnego rachunku Klienta. 
eSTAR dostarczy Klientowi instrukcje odnośnie jak i kiedy uszkodzony Produkt powinien być zwrócony. 
eSTAR zapłaci koszty związane ze zwrotem uszkodzonego Produktu do eSTAR oraz naprawionego 
Produktu z powrotem do Klienta, jeśli Uszkodzony Produkt jest nadal pokryty Gwarancją. 
10. TA LIMITOWANA GWARANCJA ZAWIERA PEŁNĄ GWARANCJĘ DANĄ PRZEZ eSTAR KLIENTOWI. W 
ŻADNYM WYPADKU, eSTAR NIE BĘDZIE PONOSIŁ ODPOWIEDZIALNOŚCI 
ZA STRATY LUB ZAROBKI, STRATĘ OCZEKIWANYCH OSZCZĘDNOŚCI, UTRATĘ DANYCH. UTRATA 
KORZYSTANIA Z PRODUKTU LUB JAKIEGOKOLWIEK SPRZĘTU, LUB POŚREDNIEGO, PRZYPADKOWEGO LUB 
KOSENKWENTNEJ UTRATY LUB SZKÓD JAKIEJKOLWIEK NATURY DO NAJWIĘKSZEGO POSZERZENIA, TE 
STRATY LUB SZKODY MOGĄ BYĆ ZDEMONTOWANE PRZEZ PRAWO. W KAŻDYM WYPADKU ODPOWIED-
ZIALNOŚĆ eSTAR ORAZ ICH DOSTAWCY JEST LIMITOWANA DO KOSZTÓW ZAPŁACONYCH PRZEZ KLIENTA 
ZA PRODUKT. 
eSTAR nie wyłącza lub limituje odpowiedzialności za osobiste obrażenia lub śmierć w rezultacie 
własnego zaniedbania, za szkody Produktu wynikające z zaniedbania producenta. 
PRAWA W PEWNYCH KRAJACH MOGĄ PODAWAĆ, ŻE PRODUCENT MOŻE NIE WYKLUCZAĆ LUB 
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LIMITOWAĆ ASPEKTY SWOJEJ ODPOWIEDZIALNOŚCI PRZED KLIENTEM. W TAKIM WYPADKU, BRAK 
WYKLUCZEŃ I LIMITACJI W TEJ LIMITOWANEJ GWARANCJI NIE APLIKUJĄ SIĘ. 
KAŻDE PODANIE POD TĄ LIMITOWANĄ GWARANCJĄ MUSI BYĆ PRZEZ CIEBIE ZGŁOSZONE DO eSTAR LUB 
AUTORYZOWANEGO AGENTA USŁUGI eSTAR, RZEKOME USZKODZENIE W ODPOWIEDNIM CZASIE OD 
MOMENTU ZAUWAŻENIA I NIE PÓŹNIEJ NIŻ PRZED WYGAŚNIĘCIEM OKRESU GWARANCJI. 
Ta limitowana gwarancja nie ma wpływu na twoje prawa Klienta w prawie odpowiednim dla kraju 
gdzie się znajdujesz, takie prawa pozostają chronione. Ta Limitowana Gwarancja zostanie regularnie 
aktualizowana przez eSTAR. Proszę odwiedzić www.estar.eu, aby znaleźć tam najnowszą wersję 
Limitowanej Gwarancji Produktu. 

Legalne Powiadomienie 
Copyright © eSTAR. 2023. Wszystkie prawa zarezerwowane. 
Żadna część tego dokumentu nie może być transmitowana lub odtworzona w żadnej formie bez 
pisemnej zgody wydanej przez eSTAR. 
Produkt opisany w tej instrukcji może zawierać program chroniony prawami autorskimi i możliwymi 
licencjodawcami. Klienci nie powinni w żaden sposób odtwarzać, modyfikować, dekodować, roznosić, 
dekomponować, odwracać inżyniersko, przypisywać, wypożyczać lub tworzyć sublicencje danego 
programu chyba że dane ograniczenia są zabronione przez odpowiednie prawa lub dane akcje zostały 
zatwierdzone przez właścicieli praw autorskich. 
Znak towarowy i Pozwolenia 
eSTAR to znak towarowy lub zarejestrowany znak towarowy Mobile Center 
Inne znaki towarowe, produkty, usługi i nazwy firmowe wymienione są własnością odpowiednich 
właścicieli. 
POWIADOMIENIE: 
Niektóre funkcje Produktu i jego akcesoria opisane polegają na zainstalowanym oprogramowaniu, 
możliwościach i ustawieniach lokalnej sieci. Dlatego nie mogą być aktywowane lub mogą być 
limitowane przez lokalnych operatorów sieci lub usługodawców sieciowych. Dodatkowo, opisania w 
instrukcji mogą nie do końca zgadzać się z zakupionymi akcesoriami. 
eSTAR rezerwuje sobie prawa do zmiany lub modyfikacji informacji lub specyfikacji zawartych w 
instrukcji bez powiadomienia i bez żadnej odpowiedzialności. 
WYŁĄCZENIE ODPOWIEDZIALNOŚCI Z TYTUŁU GWARANCJI 
ZAWARTOŚCI TEJ INSTRUKCJI SĄ DOSTARCZONE GOTOWE. Z WYJĄTKIEM WYMAGAŃ PRZEZ 
ODPOWIEDNIE PRAWA, BRAK JAKICHKOLWIEK GWARANCJI, UKRYTYCH LUB EXPRESS, WŁĄCZNIE, 
ALE NIELIMITOWANE DO UKRYTYCH GWARANCJI PRZEZ RYNKOWOŚĆ ORAZ PRZYDATNOŚĆ DANEMU 
CELOWI, SĄ STWORZONE W ODNIESIENIU DO DOKŁADNOŚCI, ODPOWIEDZIALNOŚCI LUB ZAWARTOŚCI 
TEJ INSTRUKCJI. 
LIMITACJE ODPOWIEDZIALNOŚCI 
DO MAKSYMALNEGO POSZERZENIA POZWOLONEGO PRZEZ ODPOWIEDNIE PRAWO, W PRZYPADKU, 
JEŚLI eSTAR BĘDZIE ODPOWIEDZIALNE ZA SPECJALNE, WYPADKOWE, POŚREDNIE LUB KONSEKWENTNE 
SZKODY, LUB UTRATĘ ZAROBKÓW, BIZNESU, DANYCH, OCZEKIWANYCH OSZCZĘDNOŚCI LUB DOCHODÓW. 
MAKSYMALNA ODPOWIEDZIALNOŚĆ (TA ODPOWIEDZIALNOŚĆ NIE ODNOSI SIĘ DO ODPOWIEDZIAL-
NOŚCI ZA OBRAŻENIA OSOBISTE DO POSZERZENIA PRZEZ ODPOWIEDNIE PRAWO ZABRANIAJĄCE TAKĄ 
LIMITACJĘ) eSTAR SPOWODOWANE UŻYCIEM PRODUKTU OPISANEGO W DOKUMENCIE POWINNO BYĆ 
LIMITOWANE DO SUMY ZAPŁACONEJ PRZEZ KLIENTA ZA ZAKUP TEGO PRODUKTU. 
Regulacje Importu oraz Eksportu 
Klienci powinni przestrzegać wszystkich praw dotyczących eksportu oraz importu oraz regulacji i są 
odpowiedzialni za otrzymanie odpowiednich wszystkich dokumentów, pozwoleń oraz licencji zanim 
zaczną eksportować, lub powrotnie eksportować lub importować produkt wymieniony w instrukcji 
włącznie z zawartymi programami i technicznymi danymi. 

1. РК-екран
2. Кнопка ліхтарика 
3. Ліва функціональна клавіша
4. Права функціональна 
клавіша
5. Клавіша набору номера
6. Клавіша живлення/виходу
7. 4-позиційна навігаційна 
клавіша
8. Меню / OK / клавіша
9. Літерно-цифрова клавіатура
10. Мікрофон
11. Приймач
12. Динамік
13. Камера
14. Слоти для SIM-карт
15. Слот для карти Micro SD
16. Ліхтарик
17. Порт USB
18. Роз’єм для гарнітури

Дякуємо вам за покупку мобільного телефону eSTAR ROCK. У цьому посібнику 
докладно описано відмінні характеристики ударостійкого телефону eSTAR 
ROCK, включно з водо- та пилонепроникністю (IP68) і здатністю витримувати 
падіння з висоти 1,22 м на тверду поверхню. Телефон eSTAR ROCK також 
підтримує FM-радіо, Bluetooth, MMS, має світлодіодний ліхтарик і наддовгий 
термін служби акумулятора.
Перед використанням продукту переконайтеся, що ви прочитали інструкцію «Важлива 
інформація про продукт» наприкінці цього посібника користувача.

ПРИМІТКА
Деякі функції продукту та аксесуари, описані в цьому посібнику, залежать від 
встановленого програмного забезпечення, а також від можливостей і налаштувань 
вашої локальної мережі. Крім того, продукт може бути не активований або його 
функціонал може бути обмежений операторами місцевих мереж або постачальниками 
мережевих послуг. Таким чином, наведені тут описи можуть не відповідати придбаному 
продукту або аксесуарам. 
Виробник залишає за собою право змінювати або модифікувати будь-яку інформацію 
або технічні характеристики, що містяться в цьому посібнику, без попереднього 
повідомлення або зобов’язань.

ПОРАДА: 4-позиційна навігаційна клавіша має чотири попередні 
налаштування для швидкого доступу до популярних функцій:

•	 Спрямуйте та натисніть вгору, щоб відкрити Аудіоплеєр
•	 Спрямуйте та натисніть вниз, щоб відкрити Камеру
•	 Спрямуйте та натисніть вправо, щоб відкрити Будильник
•	 Спрямуйте та натисніть вліво, щоб встановити Календар

Початок роботи
Знайомство з телефоном 
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Встановлення SIM- і SD-карт
ПРИМІТКА: Перед встановленням або витяганням SIM-карти (модуля 
ідентифікації абонента) вимкніть телефон. Перед увімкненням телефону 
правильно встановіть SIM-карту і переконайтеся, що акумулятор заряджений або 
що телефон правильно підключений до джерела живлення.
ПРИМІТКА: Акумулятор спочатку тримає невеликий заряд і може бути 
використаний відразу після відкриття. Для оптимальної роботи потрібно три 
повних цикли заряджання/розряджання. 
УВАГА! Перед використанням вставте в телефон діючу SIM-картку. Не торкайтеся 
металевої поверхні картки, інакше інформація на картці може бути втрачена або 
знищена. Тримайте картку подалі від магнітних полів.
Поверніть усі гвинти проти годинникової стрілки, щоб зняти кришку. Зсуньте 
кришку. Вставте одну або обидві SIM-карти та карту пам’яті в телефон, як 
показано на малюнку. 

                     

Правильно розташуйте контакти акумулятора та вставте акумулятор.

Потім встановіть кришку в телефон, злегка натиснувши 
на неї. Чинячи тиск на кришку під головками гвинтів, 
поверніть гвинти за годинниковою стрілкою до появи 
опору, потім поверніть ще на чверть довжини. Кришка 
має бути надійно закріплена для забезпечення 
водонепроникності. Слідкуйте за тим, щоб не перетягнути 
гвинт. 

Заряджання акумулятора
Для заряджання акумулятора можна під’єднати телефон до джерела живлення 
через адаптер живлення, як показано на наступному малюнку. Після заряджання 
телефону щільно закрийте кришку USB, щоб забезпечити водо- та пилонепроникність 
пристрою.

У режимі заряджання індикатор батареї блиматиме. Якщо пристрій вимкнено під 
час заряджання, на екрані з’явиться значок заряджання, який вказує на те, що 
акумулятор заряджається. Якщо акумулятор повністю розряджений, може пройти 
кілька хвилин, перш ніж з’явиться значок заряджання. 
Коли акумулятор повністю заряджений, значок відображає повний акумулятор і 
анімація заряджання припиняється. Якщо пристрій вимкнено, на екрані з’явиться 
піктограма, яка вказує на те, що акумулятор повністю заряджений. Зазвичай процес 
заряджання займає дві з половиною години. У процесі заряджання акумулятор, 
пристрій і зарядний пристрій можуть нагріватися. Це нормально. 
Після закінчення заряджання від’єднайте розетку змінного струму від зарядного 
пристрою та телефона.
УВАГА! Тримайте телефон у провітрюваному місці за температур від -10°C до 
+55°C. Використовуйте тільки зарядний пристрій, що додається. Використання 
недозволених зарядних пристроїв може завдати шкоди вашому пристрою і 
порушить гарантію на телефон. Перед першим використанням рекомендується 
заряджати телефон протягом 8 годин. 

Увімкнення/вимкнення пристрою   
Натисніть і утримуйте кнопку Живлення / Вихід із меню, щоб увімкнути/вимкнути 
пристрій. Після увімкнення пристрій автоматично перевірить, чи правильно 
вставлено SIM-карту. Якщо SIM-картка відсутня, на пристрої відобразиться 
повідомлення «Будь ласка, вставте SIM-картку». Потім на екрані по черзі 
з’являться такі повідомлення: «Введіть пароль» - якщо встановлено пароль телефону. 
«Введіть PIN-код» - якщо встановлено пароль SIM-карти. «Пошук» - телефон 
почне пошук, доки не буде знайдено та підключено потрібну мережу. 
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Розблокування SIM-карти    
Встановивши PIN-код (персональний ідентифікаційний номер) для SIM-карти, ви 
можете захистити свою SIM-карту від незаконного використання. Якщо цю функцію 
активовано і встановлено код захисту PIN, телефон вимагає ввести PIN-код під 
час кожного увімкнення телефону, щоб розблокувати SIM-картку для звичайного 
використання. Користувачі можуть скасувати вимогу введення коду. Із цим 
налаштуванням SIM-картка не може бути захищена від незаконного використання. 
1 Натисніть і утримуйте клавішу Живлення / Вихід із меню, щоб увімкнути телефон.
2 Введіть код PIN1. Натисніть «Очистити», щоб виправити помилки під час введення, і 
«Ок» для введення. Наприклад, щоб встановити PIN1 як «1234», введіть по черзі 1, 2, 3 
і 4; потім натисніть «Ок». 
3 Введіть код PIN2, якщо встановлено карту SIM2.
УВАГА! Якщо ви введете неправильний PIN-код тричі поспіль, мережа заблокує вашу 
SIM-карту, і телефон запросить код PUK1. 
ПОРАДА: Постачальник послуг мережі встановить стандартний PIN-код (4-8 цифр) для 
вашої SIM-карти. Змініть його на свій особистий пароль. 

Блокування екрана
Для того щоб користувач не міг випадково вимкнути телефон, змінити меню або 
зробити випадковий дзвінок, телефон переходить у режим блокування після 
однієї хвилини бездіяльності. Щоб здійснити дзвінок, переглянути меню, надіслати 
повідомлення або скористатися іншими функціями, необхідно розблокувати екран, 
виконавши таку послідовність дій: натисніть Ліву функціональну клавішу -> 
потім одразу ж натисніть клавішу *. Тепер телефон налаштований на нормальне 
використання.
ПРИМІТКА: Код скидання телефону на заводські налаштування за 
замовчуванням - 1234

Підключення до мережі    
Після розблокування SIM-карти мобільний телефон автоматично виконає пошук 
мережі, й на екрані з’явиться значок пошуку. Після підключення у верхній центральній 
частині екрана з’явиться назва постачальника послуг мережі, що вказує на те, що 
телефон підключено до мережі. 
Тепер ви можете користуватися телефоном

Спеціальні функції
eSTAR ROCK оснащений спеціальною функцією відхилення невідомих дзвінків. Ця 
функція корисна в особливих випадках, наприклад, для захисту літніх людей від 
телефонних шахраїв.
Щоб активувати функцію, увійдіть у Меню -> Безпека -> Відхиляти невідомі номери.
Якщо функцію активовано, на телефон можуть телефонувати тільки ті номери, які були 
раніше внесені до телефонної книги. Невідомі номери не зможуть додзвонитися на 
телефон, і телефон не подаватиме сигнал.
Якщо функцію деактивовано, телефон працюватиме як зазвичай – можна буде 
додзвонитися з будь-якого номера.

Інформація з техніки безпеки та поводження 
УВАГА! Недотримання цих інструкцій з техніки безпеки може призвести до пожежі, ураження 
електричним струмом, інших травм або пошкодження пристрою eSTAR ROCK чи іншого майна.
Загальне призначення. Телефон eSTAR ROCK був розроблений як значно міцніший, ніж 
звичайний мобільний телефон, проте він НЕ є невразливим. У разі механічних пошкоджень або 
пошкоджень від води, спричинених інтенсивним використанням або грубим поводженням, 
діють ті самі умови гарантії, що й для інших звичайних мобільних телефонів.
Поводження з eSTAR ROCK. eSTAR ROCK містить чутливі компоненти. Не кидайте, не 
розбирайте, не відкривайте, не зминайте, не згинайте, не деформуйте, не проколюйте, не 
подрібнюйте, не нагрівайте в мікрохвильовій печі, не фарбуйте пристрій і не вставляйте в 
eSTAR ROCK сторонні предмети. Не використовуйте eSTAR ROCK, якщо він був пошкоджений 
– наприклад, якщо eSTAR ROCK тріснув, пробитий або пошкоджений унаслідок потрапляння 
води. Екран eSTAR ROCK зроблений зі скла. Це скло може розбитися, якщо eSTAR ROCK скинути 
на тверду поверхню, зазнати значного удару по ньому або розчавити, зігнути чи деформувати. 
У разі відколу або тріщини скла не торкайтеся до розбитого скла і не намагайтеся його витягти. 
Припиніть використання eSTAR ROCK, поки скло не буде замінено авторизованим постачальни-
ком послуг eSTAR ROCK. Гарантія не поширюється на скло, що тріснуло внаслідок неправильного 
використання або зловживання.
Підтримання чистоти на телефоні eSTAR ROCK. Негайно очистіть eSTAR ROCK у разі 
контакту з будь-якими забруднювачами, що можуть призвести до появи плям, як-от чорнила, 
барвники, макіяж, бруд, їжа, олії та лосьйони. Щоб очистити eSTAR ROCK, від’єднайте всі кабелі 
та вимкніть eSTAR ROCK. Потім скористайтеся м’якою, злегка вологою тканиною без ворсу. 
Уникайте потрапляння вологи в отвори. Не використовуйте для чищення eSTAR ROCK засоби 
для миття вікон, побутові засоби для чищення, аерозольні спреї, розчинники, спирт, аміак 
або абразивні речовини. Щоб видалити сліди пальців, просто протріть ці поверхні м’якою 
тканиною без ворсу.
Пил і вода. eSTAR ROCK повністю протестований на відповідність специфікаціям IP68. Дуже 
важливо зазначити, що всі роз’єми, кришки та батарейний відсік eSTAR ROCK правильно 
встановлені та мають правильне ущільнення для відповідності специфікаціям щодо 
водонепроникності та захисту від пилу. Якщо всі роз’єми, кришки, батарейний відсік і 
ущільнення не встановлені правильно, гарантія буде анульована. У разі намокання eSTAR ROCK, 
вимкніть eSTAR ROCK перед чищенням і дайте йому ретельно висохнути перед повторним 
увімкненням. Не намагайтеся сушити eSTAR ROCK за допомогою зовнішнього джерела тепла, 
наприклад, мікрохвильової печі або фена.
Ремонт або модифікація eSTAR ROCK. Не намагайтеся самостійно ремонтувати або 
модифікувати eSTAR ROCK. eSTAR ROCK не містить деталей, що обслуговуються користувачем, 
за винятком SIM-картки, SD-картки (якщо вона встановлена), акумулятора та дверцят 
батарейного відсіку. Розбирання eSTAR ROCK, включно з видаленням зовнішніх гвинтів і задньої 
кришки, може призвести до пошкоджень, на які не поширюється гарантія. Обслуговування 
має здійснюватися тільки авторизованим сервісним центром eSTAR. Якщо у вас є питання, 
зверніться до авторизованого постачальника послуг eSTAR.
Заряджання eSTAR ROCK. Для заряджання eSTAR ROCK використовуйте лише кабель 
eSTAR ROCK для під’єднання до USB або потужний USB-порт іншого пристрою, що відповідає 
стандарту USB 2.0 або 1.1, або інший продукт чи аксесуар марки eSTAR, призначений для 
роботи з eSTAR ROCK, або аксесуар стороннього виробника, сертифікований для використання 
з телефонами eSTAR.
Перед використанням eSTAR ROCK прочитайте всі інструкції з техніки безпеки для будь-яких 
продуктів і аксесуарів. Компанія eSTAR не несе відповідальності за роботу або будь-яку шкоду, 
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спричинену аксесуарами сторонніх виробників, а також за їхню відповідність стандартам 
безпеки та нормативним вимогам.
У разі використання адаптера живлення eSTAR ROCK USB для заряджання eSTAR ROCK 
переконайтеся, що адаптер живлення повністю зібраний, перш ніж під›єднувати його до 
розетки. Потім щільно вставте адаптер живлення eSTAR ROCK USB у розетку. Не підключайте і не 
відключайте адаптер живлення eSTAR ROCK USB мокрими руками.
При нормальному використанні адаптер живлення eSTAR ROCK USB може нагріватися. Завжди 
забезпечуйте достатню вентиляцію навколо адаптера живлення eSTAR ROCK USB і будьте 
обережними, поводячись із ним. Відключайте адаптер живлення eSTAR ROCK USB від мережі за 
наявності будь-чого з такого:
•	 Шнур живлення або вилка стали потертими або пошкодженими. 
•	 Адаптер зазнав впливу дощу, рідини або надмірної вологи. 
•	 Корпус адаптера пошкоджений. 
•	 Ви підозрюєте, що адаптер потребує обслуговування або ремонту. 
•	 Ви хочете почистити адаптер.
Запобігання пошкодженню слуху. Під час використання приймача, навушників, гарнітур 
або гучномовця на високій гучності може статися незворотна втрата слуху. Встановіть 
безпечний рівень гучності. З часом ви можете адаптуватися до більш високої гучності звуку, 
яка може звучати нормально, але може зашкодити вашому слуху. Якщо ви відчуваєте дзвін у 
вухах або приглушену мову, припиніть слухати і перевірте слух. Що гучніший звук, то менше 
часу має пройти, перш ніж слух може постраждати. Для захисту слуху експерти радять:
•	 Обмежте час використання приймача, навушників, гарнітур або гучномовця на високій 

гучності.
•	 Не збільшуйте гучність, щоб відгородитися від галасливого оточення. 
•	 Зменшіть гучність, якщо ви не чуєте людей, які розмовляють поруч із вами.
Для отримання інформації про те, як регулювати гучність на eSTAR ROCK, див. інформацію в 
інших розділах цього посібника.
Екстрені виклики. Не слід покладатися на бездротові пристрої для важливих комунікацій, 
наприклад, в екстрених медичних ситуаціях. Використання eSTAR ROCK для виклику екстрених 
служб може працювати не у всіх місцях або не у всіх умовах експлуатації. Номери та служби 
екстреної допомоги залежать від регіону, й іноді екстрений виклик не може бути зроблений 
через доступність мережі або перешкоди навколишнього середовища. Деякі стільникові 
мережі можуть не прийняти екстрений виклик з eSTAR ROCK, якщо в ньому немає SIM-картки, 
якщо SIM-карта заблокована PIN-кодом або якщо ви не активували свій eSTAR ROCK.
Безпечне водіння та їзда на інших видах транспорту. Використання eSTAR ROCK без або 
з навушниками (навіть якщо вони використовуються лише в одному вусі) під час керування 
автомобілем або їзди на велосипеді не рекомендується і в деяких районах є незаконним. 
Перевірте та дотримуйтесь законів і правил використання мобільних пристроїв, таких як 
eSTAR ROCK, у місцях, де ви керуєте автомобілем або їздите на інших видах транспорту. Будьте 
обережні та уважні під час водіння або їзди. Якщо ви вирішили використовувати eSTAR ROCK під 
час водіння, пам’ятайте про наступні рекомендації:
•	 Приділяйте всю увагу водінню або їзді та дорозі. Використання мобільного пристрою 

під час водіння або їзди може відволікати. Якщо під час керування будь-яким видом 
транспорту, їзди на велосипеді або виконання будь-якої діяльності, що вимагає повної 
уваги, мобільний пристрій заважає або відволікає, з›їдьте з дороги та припаркуйтеся, перш 
ніж телефонувати або відповідати на дзвінок.

•	 Познайомтеся з eSTAR ROCK та його функціями, такими як Голосове керування, Вибране, 
Недавні та Динамік. Ці функції допоможуть вам зробити дзвінок, не відволікаючись від 

дороги. Додаткові відомості див. у посібнику користувача eSTAR ROCK.
•	 Використовуйте пристрій гучного зв›язку. Скористайтеся одним із багатьох сумісних 

аксесуарів гучного зв›язку, доступних для використання з eSTAR ROCK. Використання 
пристрою гучного зв’язку може знадобитися в деяких районах.

•	 Розташуйте eSTAR ROCK у межах досяжності. Слідкуйте за дорогою. Якщо ви отримали 
вхідний дзвінок у незручний час, дозвольте голосовій пошті відповісти на нього за вас.

•	 Намагайтеся планувати дзвінки, коли ваш автомобіль буде нерухомий. Оцініть дорожню 
обстановку, перш ніж набирати номер, або плануйте дзвінки, коли ви не рухаєтесь, або 
перед тим, як встати в пробку.

•	 Повідомте співрозмовнику, що ви перебуваєте за кермом. За необхідності перервіть 
розмову при інтенсивному русі або небезпечних погодних умовах. Водіння під час 
дощу, снігопаду, снігу, ожеледиці, туману і навіть в умовах інтенсивного руху може бути 
небезпечним.

•	 Не надсилайте текстових повідомлень, електронних листів, не робіть нотаток, не 
переглядайте телефонні номери та не займайтеся будь-якою іншою діяльністю, що 
потребує вашої уваги під час керування автомобілем. Складання або читання текстів та 
електронних листів, складання списку справ або гортання записника відволікає увагу від 
вашого головного обов›язку – безпечного водіння.

•	 Не вступайте в напружені або емоційні розмови, які можуть відволікти. Переконайте 
співрозмовників, що ви перебуваєте за кермом, і перервіть розмови, які можуть 
відвернути вашу увагу від дороги.

Безпечна навігація. Не покладайтеся на застосунки eSTAR ROCK, що надають карти, цифрові 
компаси, інформацію про орієнтацію, напрямки або навігацію для визначення точного місце-
положення, близькості, орієнтації, відстані або напрямку. Ці застосунки слід використовувати 
тільки для базової навігаційної допомоги. Карти, напрямки та застосунки, засновані на визна-
ченні місця розташування, залежать від служб даних. Ці служби даних можуть змінюватися 
і можуть бути доступні не у всіх географічних зонах, унаслідок чого карти, цифрові компаси, 
напрямки або інформація про місцезнаходження можуть бути недоступні, неточні або неповні.
Не використовуйте застосунки з визначенням місця розташування під час виконання дій, 
які потребують вашої повної уваги. Важливу інформацію про безпеку водіння див. у розділі 
«Безпечне водіння та їзда на інших видах транспорту». Завжди дотримуйтеся встановлених 
знаків, а також законів і правил у місцях використання eSTAR ROCK.
Для автомобілів, обладнаних подушкою безпеки. Надувна подушка безпеки спрацьовує 
з напрямком великої сили. Не зберігайте eSTAR ROCK або будь-яке його приладдя в зоні над 
подушкою безпеки або в зоні спрацьовування подушки безпеки.
Судоми, втрата свідомості та стомлення очей. Невеликий відсоток людей може мати 
тенденцію до раптової втрати свідомості або судом (навіть якщо в них ніколи раніше такого не 
було) під час впливу миготливого світла або світлового малюнка, наприклад, під час ігор або 
перегляду відео. Якщо у вас траплялися напади або втрати свідомості чи у вашій родині були 
подібні випадки, вам слід проконсультуватися з лікарем, перш ніж грати в ігри (якщо вони є) 
або дивитися відео на eSTAR ROCK. Припиніть використання eSTAR ROCK і проконсультуйтеся з 
лікарем, якщо у вас виникли головні болі, втрата свідомості, судоми, конвульсії, посмикування 
очей або м’язів, втрата свідомості, мимовільні рухи або дезорієнтація. Щоб знизити ризик 
головного болю, втрати свідомості, судом і напруження очей, уникайте тривалого застосування, 
тримайте eSTAR ROCK на певній відстані від очей, використовуйте eSTAR ROCK у добре освітлено-
му приміщенні та робіть часті перерви.
Небезпека задухи. Телефон eSTAR ROCK містить дрібні деталі, які можуть становити 
небезпеку задухи при потраплянні в дихальні шляхи для маленьких дітей. Тримайте eSTAR ROCK 
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та аксесуари до нього подалі від маленьких дітей.
Повторювані рухи. При виконанні повторюваних дій, таких як набір тексту або гри на eSTAR 
ROCK, ви можете відчувати періодичний дискомфорт у кистях, руках, плечах, шиї або інших 
частинах тіла. Робіть часті перерви, і якщо під час або після такого використання у вас виникає 
дискомфорт, припиніть використання і зверніться до лікаря.
Потенційно вибухонебезпечні середовища. Вимикайте eSTAR ROCK, перебуваючи в 
будь-якій зоні з потенційно вибухонебезпечною атмосферою. Не заряджайте eSTAR ROCK і 
дотримуйтесь усіх знаків та інструкцій. Іскри в таких зонах можуть спричинити вибух або 
пожежу, що може призвести до серйозних травм або навіть смерті.
Зони з потенційно вибухонебезпечною атмосферою часто, але не завжди, чітко позначені. До 
потенційних зон можуть належати: місця заправки паливом (наприклад, автозаправні станції); 
приміщення під палубою на суднах; місця передавання або зберігання палива чи хімічних 
речовин; транспортні засоби, які використовують скраплений нафтовий газ (наприклад, пропан 
чи бутан); місця, де у повітрі містяться хімічні речовини чи частки (наприклад, зерно, пил 
чи металеві порошки); та будь-які інші зони, де зазвичай рекомендується вимикати двигун 
автомобіля.
Використання роз›ємів і портів. Не вставляйте роз›єм у порт із зусиллям. Перевірте, чи 
немає перешкод на порту. Якщо роз›єм і порт не з›єднуються з достатньою легкістю, ймовірно, 
вони не підходять один одному. Переконайтеся, що роз›єм відповідає порту і що ви правильно 
розташували роз›єм по відношенню до порту.
Аксесуари та бездротові технології. Увімкнення режиму «У літаку» на eSTAR ROCK може 
усунути звукові перешкоди між eSTAR ROCK і аксесуаром. У разі ввімкненого режиму «У літаку» 
ви не зможете здійснювати та приймати виклики або використовувати функції, що потребують 
бездротового зв›язку. За деяких умов певні аксесуари можуть впливати на роботу бездротового 
зв›язку eSTAR ROCK. Переорієнтація або переміщення eSTAR ROCK і під’єднаного аксесуару може 
поліпшити роботу бездротового зв’язку.
Використання eSTAR ROCK у межах допустимих температур. eSTAR ROCK призначений 
для експлуатації за температури від 0 °С до 35 °C (від 32 °F до 95 °F) і зберігання за температури 
від -20 °С до 45 °С (від -4 °F до 113 °F). Низько- або високотемпературні умови можуть тимча-
сово скоротити термін служби батареї або призвести до тимчасового припинення роботи eSTAR 
ROCK. Якщо залишити телефон eSTAR ROCK у припаркованому автомобілі або під прямими 
сонячними променями, це може призвести до того, що eSTAR ROCK вийде за межі зазначених 
діапазонів температур зберігання або експлуатації. Уникайте різких змін температури або 
вологості під час використання eSTAR ROCK, оскільки на поверхні eSTAR ROCK або всередині 
нього може утворитися конденсат.
Коли ви використовуєте eSTAR ROCK або заряджаєте акумулятор, eSTAR ROCK може нагріватися. 
Зовнішня поверхня телефону eSTAR ROCK працює як охолоджувач, який передає тепло 
зсередини пристрою в більш холодне повітря зовні.
Вплив радіочастот. Енергія пристрою eSTAR ROCK містить радіопередавачі та приймачі. У 
ввімкненому стані eSTAR ROCK приймає та надсилає радіочастотну (РЧ) енергію через свої 
антени. Антена стільникового зв’язку eSTAR ROCK розташована на нижньому краю eSTAR ROCK, 
ліворуч від кнопки Home. Антена Wi-Fi і Bluetooth® розташована на верхньому краю eSTAR 
ROCK, праворуч від роз’єму для гарнітури.
Для оптимальної роботи мобільного пристрою і для того, щоб вплив радіочастотної енергії 
на людину не перевищував вимог FCC, IC і Європейського союзу, завжди дотримуйтесь цих 
інструкцій і запобіжних заходів: Під час розмови телефоном із використанням вбудованого 
аудіоприймача eSTAR ROCK тримайте eSTAR ROCK так, щоб док-роз’єм був спрямований донизу 
до плеча для збільшення відстані від антени. У разі використання eSTAR ROCK поруч із тілом для 

голосових викликів або для бездротового передавання даних стільниковою мережею тримайте 
eSTAR ROCK на відстані не менше 15 мм (5/8 дюйма) від тіла та використовуйте лише чохли, 
затискачі для ременя або тримачі, що не мають металевих частин і забезпечують відстань не 
менше 15 мм (5/8 дюйма) між eSTAR ROCK і тілом.
eSTAR ROCK розроблено та виготовлено відповідно до обмежень на вплив радіочастотної 
енергії, встановлених Федеральною комісією зв’язку США (FCC), Міністерством промисловості 
Канади (IC), а також регулювальними органами Японії, Європейського союзу та інших країн. У 
стандарті впливу використовується одиниця виміру, відома як питома швидкість поглинання 
(SAR). Межа SAR, застосовна до eSTAR ROCK, встановлена FCC, становить 1,6 ват на кілограм (Вт/
кг), 1,6 Вт/кг - Міністерством промисловості Канади і 2,0 Вт/кг - Радою Європейського Союзу. 
Випробування на SAR проводяться з використанням стандартних робочих положень (тобто 
біля вуха і на тілі), зазначених цими агентствами, при цьому eSTAR ROCK передає сигнал на 
найвищому сертифікованому рівні потужності у всіх випробуваних частотних діапазонах. Хоча 
SAR визначається на найвищому сертифікованому рівні потужності в кожному частотному 
діапазоні, фактичний рівень SAR eSTAR ROCK під час роботи може бути значно нижчим за 
максимальне значення, оскільки eSTAR ROCK регулює потужність передавання стільникового 
сигналу залежно від близькості до бездротової мережі. Загалом, що ближче ви перебуваєте до 
базової станції стільникового зв’язку, то нижчий рівень потужності передавання стільникового 
сигналу.
eSTAR ROCK було протестовано, він відповідає вимогам FCC, IC і Європейського союзу щодо 
радіочастотного опромінення для роботи зі стільниковим зв’язком, Wi-Fi і Bluetooth.
Результати вимірювання SAR eSTAR ROCK можуть перевищити рекомендації FCC щодо впливу 
для пристроїв, що носяться на тілі, якщо вони розташовані на відстані менше ніж 15 мм (5/8 
дюйма) від тіла (наприклад, під час носіння eSTAR ROCK у кишені).
Якщо ви все ще стурбовані впливом радіочастотної енергії, ви можете додатково обмежити 
свій вплив, обмеживши час використання eSTAR ROCK, оскільки час є фактором, що впливає на 
ступінь впливу, а також використовуючи пристрій гучного зв’язку та збільшуючи відстань між 
вашим тілом і eSTAR ROCK, оскільки рівень впливу різко знижується зі збільшенням відстані.
Додаткова інформація. Додаткову інформацію від FCC про вплив радіочастотної енергії 
див. на сайті FCC: www.fcc.gov/oet/rfsafety. Управління з контролю за продуктами та ліками 
США (FDA) також веде сайт для споживачів www.fda.gov/Radiation-EmittingProducts/ Radiati
onEmittingProductsandProcedures/HomeBusinessandEntertainment/CellPhones/default.htm для 
відповідей на запитання про безпеку мобільних телефонів. Періодично перевіряйте цей сайт 
на предмет оновлень.
Інформацію про наукові дослідження, пов›язані з впливом радіочастотної енергії, можна 
знайти в базі даних досліджень ЕМП, яку веде Всесвітня організація охорони здоров›я:  
www.who.int/peh-emf/ research/database
Радіочастотні перешкоди. Радіочастотні випромінювання від електронного обладнання 
можуть негативно впливати на роботу іншого електронного обладнання, спричиняючи його 
несправність. Хоча eSTAR ROCK розроблено, випробувано та виготовлено відповідно до норм, 
що регулюють радіочастотне випромінювання в таких країнах, як США, Канада, Європейський 
Союз і Японія, бездротові передавачі та електричні ланцюги в eSTAR ROCK можуть спричиняти 
перешкоди в роботі іншого електронного обладнання. Тому вживіть таких запобіжних заходів:
Літак. Використання eSTAR ROCK може бути заборонено під час подорожі в літаку. Для отри-
мання додаткової інформації про використання режиму літака для вимкнення бездротових 
передавачів eSTAR ROCK див. посібник користувача eSTAR ROCK.
Транспортні засоби. Радіочастотні випромінювання від eSTAR ROCK можуть впливати на 
електронні системи автомобілів. Проконсультуйтеся з виробником або його представником 
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щодо вашого автомобіля.
Кардіостимулятори. Асоціація виробників медичної промисловості рекомендує, щоб між 
портативним бездротовим телефоном і кардіостимулятором була відстань щонайменше 
15 см (6 дюймів), щоб уникнути потенційних перешкод для кардіостимулятора. Особи з 
кардіостимуляторами:
•	 повинні тримати eSTAR ROCK на відстані понад 15 см (6 дюймів) від кардіостимулятора, 

коли телефон увімкнений
•	 не повинні носити eSTAR ROCK у нагрудній кишені. 
•	 повинні використовувати телефон біля вуха, розташованого навпроти кардіостимулятора, 

щоб звести до мінімуму можливість виникнення перешкод
Якщо у вас є підстави підозрювати наявність перешкод, негайно вимкніть eSTAR ROCK. (Натис-
ніть і утримуйте кнопку Sleep/Wake до появи червоного повзунка, потім перетягніть повзунок).
Слухові апарати. Телефон eSTAR ROCK може заважати роботі слухових апаратів. У цьому 
випадку проконсультуйтеся з виробником слухового апарату або вашим лікарем про альтерна-
тивні варіанти або засоби лікування.
Інші медичні вироби. Якщо ви використовуєте будь-який інший персональний медичний 
пристрій, проконсультуйтеся з виробником пристрою або вашим лікарем, щоб визначити, чи 
достатньо він захищений від радіочастотного випромінювання eSTAR ROCK.
Заклади охорони здоров›я. У лікарнях і медичних установах може використовуватися 
обладнання, особливо чутливе до зовнішніх радіочастотних випромінювань. Вимикайте eSTAR 
ROCK, коли персонал або вивішені знаки наказують вам зробити це.
Ділянки для вибухових робіт і заборонені зони. Щоб не заважати вибуховим роботам, 
вимикайте телефон eSTAR ROCK, перебуваючи в «зоні вибухових робіт» або в зонах, де вивішено 
знак «Вимкнути двостороннє радіо». Дотримуйтесь усіх знаків та інструкцій.

Особиста інформація та безпека даних
•	 Використання деяких функцій або сторонніх застосунків на вашому пристрої може 

призвести до того, що ваша особиста інформація та дані будуть загублені або 
стануть доступні іншим особам. Для захисту особистої та конфіденційної інформації 
рекомендується вжити низку заходів.

•	 Помістіть телефон у безпечне місце, щоб запобігти його несанкціонованому використанню.
•	 Встановіть блокування екрана пристрою і придумайте пароль або шаблон розблокування 

для його відкриття.
•	 Періодично створюйте резервні копії особистої інформації, що зберігається на SIM/

UIM-карті, карті пам›яті або в пам›яті пристрою. Якщо ви переходите на інший пристрій, не 
забудьте перемістити або видалити особисту інформацію на старому пристрої.

•	 Якщо ви побоюєтеся вірусів під час отримання повідомлень або електронних листів від 
незнайомої людини, ви можете видалити їх, не відкриваючи.

•	 Якщо ви використовуєте свій пристрій для перегляду інтернет-сторінок, уникайте веб-
сайтів, які можуть становити загрозу безпеці, щоб уникнути крадіжки вашої особистої 
інформації.

•	 Якщо ви користуєтеся такими послугами, як Wi-Fi tether або Bluetooth, встановіть 
паролі для цих послуг, щоб запобігти несанкціонованому доступу. Коли ці служби не 
використовуються, вимикайте їх.

•	 Встановіть або оновіть програмне забезпечення безпеки пристрою та регулярно 
перевіряйте його на наявність вірусів.

•	 Обов›язково купуйте сторонні застосунки з легітимного джерела. Завантажені сторонні 
застосунки мають бути перевірені на наявність вірусів.

•	 Встановіть програмне забезпечення безпеки або виправлення, випущені eSTAR або 

сторонніми постачальниками застосунків.
•	 Деякі програми вимагають і передають інформацію про місцезнаходження. У результаті 

стороння компанія може отримати інформацію про ваше місцезнаходження.
•	 Ваш пристрій може надавати інформацію про виявлення та діагностику стороннім 

постачальникам застосунків. Сторонні постачальники використовують цю інформацію для 
поліпшення своїх продуктів і послуг.

•	 Якщо у вас є побоювання з приводу безпеки вашої особистої інформації та даних, будь 
ласка, зв›яжіться з нами електронною поштою enquiries@estar.eu.

Заява про обмежену гарантію eSTAR
Ця обмежена гарантія поширюється на телефон eSTAR (далі – «Продукт»).
Компанія Mobile Center UAB (eSTAR) гарантує, що Продукт на момент первісної покупки не має 
дефектів конструкції, матеріалу та виготовлення (далі – «Обмежена гарантія»).
ЦЯ ОБМЕЖЕНА ГАРАНТІЯ НЕ ВПЛИВАЄ НА ВАШІ ЗАКОННІ ПРАВА.
На цю обмежену гарантію поширюються такі положення та умови:
1. Ця Обмежена гарантія надається тільки первісному покупцеві Продукту (далі – «Клієнт»). 
Проте, ця обмежена гарантія може бути передана будь-якій особі, якій продано продукт, якщо 
компанія eSTAR дала письмову згоду на передачу (і eSTAR не буде необґрунтовано відмовляти в 
такій згоді). Вона не буде ні виключати, ні обмежувати:
а) будь-які законні права Клієнта або,
б) будь-які права Клієнта проти продавця/дистриб›ютора Продукту.
2. Строк дії цієї обмеженої гарантії становить 24 (двадцять чотири) місяці в країнах 
Європейського Союзу та Південної Африки та 12 (дванадцять) місяців у всіх інших країнах з дати 
первісної купівлі для мобільних пристроїв та 6 (шість) місяців для аксесуарів (як тих, що входять 
у комплект постачання Продукту, так і тих, що продаються окремо). Клієнт повинен пред›явити 
ДОКАЗ ПОКУПКИ під час пред›явлення претензій за цією обмеженою гарантією. Ця обмежена 
гарантія дійсна і має силу тільки в тих країнах, де продається Продукт. Доступність гарантійного 
обслуговування і час реагування можуть відрізнятися в різних країнах, а також можуть бути 
пов›язані з вимогою реєстрації в країні покупки.
3. Протягом Гарантійного періоду eSTAR або його уповноважений агент на власний розсуд, 
безкоштовно та відповідно до пункту 7 відремонтує або замінить дефектний Продукт. Ремонт 
або заміна може включати використання функціонально еквівалентного відновленого 
пристрою. Компанія eSTAR поверне відремонтований або замінений на інший функціонально 
еквівалентний Продукт Клієнту в хорошому робочому стані. Усі замінені несправні деталі або 
компоненти стануть власністю eSTAR.
4. Ця обмежена гарантія поширюється тільки на апаратні компоненти Продукту в початковій 
комплектації і не поширюється на програмне забезпечення або інше обладнання.
5. Якщо компанія eSTAR ремонтує або замінює Продукт, на відремонтований або замінений 
Продукт зберігається гарантія на час, що залишився від первісного Гарантійного періоду, або 
протягом 3 (трьох) місяців від дати ремонту або заміни, залежно від того, який термін більший.
6. Перед поверненням пристрою на сервісне обслуговування обов›язково створіть резервну 
копію даних і видаліть із пристрою будь-яку конфіденційну, службову або особисту інформацію. 
Компанія eSTAR не несе відповідальності за пошкодження або втрату будь-яких програм, даних 
або знімних носіїв, якщо ви не створили резервну копію даних.
7. ЦЯ ОБМЕЖЕНА ГАРАНТІЯ НЕ ЗАСТОСОВУЄТЬСЯ, ЯКЩО ДЕФЕКТ БУВ СПРИЧИНЕНИЙ ОДНІЄЮ З 
ТАКИХ ОБСТАВИН:
а) Ця обмежена гарантія не поширюється на посібники користувача або будь-яке стороннє 
програмне забезпечення, налаштування, вміст, дані або посилання, що включені або 
завантажені в Продукт, включені під час встановлення, збирання, доставки або в будь-який 
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інший момент у ланцюзі постачання або іншим чином і придбані вами будь-яким способом. 
Компанія eSTAR не гарантує, що будь-яке програмне забезпечення eSTAR буде відповідати 
вашим вимогам, буде працювати в поєднанні з будь-яким обладнанням або програмним 
забезпеченням, наданим третьою стороною, що робота будь-якого програмного забезпечення 
буде безперебійною або безпомилковою, або що будь-які дефекти програмного забезпечення 
можуть бути виправлені або будуть виправлені.
б) серійний номер виробу, код дати приналежності, номер IMEI, індикатор води або гарантійна 
пломба були видалені, стерті, пошкоджені, змінені або не можуть бути визначені; або
в) погіршення стану Продукту внаслідок нормального зносу; або
г) використання не відповідно до посібника користувача, занурення у воду, тривалий вплив 
вологи, вогкості, екстремальних температурних умов або умов навколишнього середовища або 
швидку зміну таких умов, корозію, окислювання, несанкціоновані модифікації або з›єднань, 
несанкціоноване розкриття або ремонт, ремонт з використанням несхвалених запасних 
частин, аварії, сили природи або інші дії, що перебувають поза розумним контролем компанії 
eSTAR (включно з недоліками витратних деталей), якщо тільки дефект не був викликаний 
безпосередньо дефектами матеріалів або виготовлення. Ця обмежена гарантія не поширюється 
на фізичні пошкодження поверхні Продукту, включаючи, крім іншого, подряпини на дисплеї, 
об›єктиві камери; або
д) дефекти, викликані тим, що батарея піддалася короткому замиканню, або тим, що пломби 
корпусу батареї або елементів порушені або мають сліди розкриття, або тим, що батарею 
використовували в устаткуванні, відмінному від того, для якого вона була призначена; або
е) дефект був спричинений несправністю стільникової мережі або іншої системи; або
є) програмне забезпечення Продукту потребує оновлення у зв’язку зі зміною параметрів стіль-
никової мережі; або
ж) дефект був спричинений тим, що Продукт був використаний з або під›єднаний до аксесуару, 
не схваленого або не наданого компанією eSTAR, або використовувався не за призначенням, і 
якщо eSTAR може довести, що такий дефект не спричинений самим Продуктом,
з) проблеми продуктивності або несумісності, спричинені редагуванням параметрів реєстру, 
модифікацією операційного програмного забезпечення або завантаженням застосунків 
сторонніх виробників. Використання користувацького програмного забезпечення операційної 
системи може призвести до некоректної роботи вашого пристрою та застосунку.
8. Ваш Продукт може містити елементи, специфічні для конкретної країни, включаючи 
програмне забезпечення. Якщо Продукт було реекспортовано з країни первісного призначення 
в іншу країну, Продукт може містити елементи, специфічні для цієї країни, які не вважаються 
дефектом у межах цієї обмеженої гарантії.
9. У разі виходу Продукту з ладу Клієнту необхідно виконати такі дії:
а) Звернутися до посібника користувача, щоб визначити і, можливо, усунути проблему.
б) Якщо проблема не може бути вирішена шляхом звернення до посібника користувача, Клієнту 
необхідно звернутися до дистриб›ютора, в якого було придбано даний Продукт, або відвідати 
сервісний центр www.estar.eu або eSTAR для отримання додаткової інформації.
в) Перш ніж Клієнт звернеться до сервісного агента eSTAR, необхідно переконатися в наявності 
наступної інформації:
•	 Модель і серійний номер, номер IMEI Продукту.
•	 Повна адреса та контактна інформація Клієнта.
•	 Копія оригінального рахунку-фактури, квитанції або товарної накладної Клієнта про 

купівлю Продукту. 
eSTAR надасть Клієнту інструкції щодо того, як і коли слід повернути дефектний Продукт. eSTAR 
оплатить витрати, пов›язані як з поверненням дефектного продукту в eSTAR, так і з повернен-

ням відремонтованого Продукту Клієнту протягом Гарантійного періоду на дефектний Продукт.
10. ЦЯ ОБМЕЖЕНА ГАРАНТІЯ ЯВЛЯЄ СОБОЮ ПОВНУ ГАРАНТІЮ, ЩО НАДАЄТЬСЯ КОМПАНІЄЮ eSTAR 
ЗАМОВНИКУ. ЗА ЖОДНИХ ОБСТАВИН КОМПАНІЯ eSTAR НЕ НЕСЕ ВІДПОВІДАЛЬНОСТІ ЗА ЦІЄЮ 
ОБМЕЖЕНОЮ ГАРАНТІЄЮ ЗА ВТРАЧЕНУ ВИГОДУ, ВТРАТУ ОЧІКУВАНОЇ ЕКОНОМІЇ, ВТРАТУ ДАНИХ, 
ВТРАТУ ВИКОРИСТАННЯ ПРОДУКТУ АБО БУДЬ-ЯКОГО ПОВ›ЯЗАНОГО З НИМ ОБЛАДНАННЯ, А 
ТАКОЖ ЗА НЕПРЯМІ, ВИПАДКОВІ АБО ПОБІЧНІ ВТРАТИ АБО ЗБИТКИ БУДЬ-ЯКОГО ХАРАКТЕРУ ТІЄЮ 
МІРОЮ, ЯКОЮ ЦІ ВТРАТИ АБО ЗБИТКИ МОЖУТЬ БУТИ ЗАБОРОНЕНІ ЗАКОНОМ. У БУДЬ-ЯКОМУ РАЗІ 
ВСЯ ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ КОМПАНІЇ eSTAR ТА ЇЇ ПОСТАЧАЛЬНИКІВ ЗА БУДЬ-ЯКИМ ПОЛОЖЕННЯМ 
ЦІЄЇ ОБМЕЖЕНОЇ ГАРАНТІЇ ОБМЕЖУЄТЬСЯ СУМОЮ, ФАКТИЧНО СПЛАЧЕНОЮ ЗАМОВНИКОМ ЗА 
ОБЛАДНАННЯ.
Компанія eSTAR не виключає і не обмежує відповідальність за тілесні ушкодження або смерть 
внаслідок власної недбалості, за дефекти Продукту, що виникли внаслідок недбалості її самої 
або виробників.
ЗАКОНОДАВСТВО ДЕЯКИХ КРАЇН МОЖЕ ПЕРЕДБАЧАТИ, ЩО ВИРОБНИК НЕ МАЄ ПРАВА 
ВИКЛЮЧАТИ АБО ОБМЕЖУВАТИ ДЕЯКІ АСПЕКТИ СВОЄЇ ВІДПОВІДАЛЬНОСТІ ПЕРЕД СПОЖИВАЧЕМ. 
У ЦЬОМУ ВИПАДКУ ВИНЯТКИ ТА ОБМЕЖЕННЯ ВІДПОВІДАЛЬНОСТІ В ЦІЙ ОБМЕЖЕНІЙ ГАРАНТІЇ НЕ 
ЗАСТОСОВУЮТЬСЯ.
БУДЬ-ЯКА ПРЕТЕНЗІЯ ЗА ЦІЄЮ ОБМЕЖЕНОЮ ГАРАНТІЄЮ ПІДЛЯГАЄ ЗАДОВОЛЕННЮ ЗА УМОВИ, 
ЩО ВИ ПОВІДОМИТЕ КОМПАНІЮ eSTAR АБО УПОВНОВАЖЕНОГО СЕРВІСНОГО АГЕНТА eSTAR ПРО 
ПЕРЕДБАЧУВАНИЙ ДЕФЕКТ УПРОДОВЖ РОЗУМНОГО ЧАСУ ПІСЛЯ ТОГО, ЯК ВІН СТАВ ВАМ ВІДОМИМ, І 
В ЖОДНОМУ РАЗІ НЕ ПІЗНІШЕ, НІЖ ДО ЗАКІНЧЕННЯ ГАРАНТІЙНОГО ТЕРМІНУ.
Ця обмежена гарантія не зачіпає законні права Клієнтів, передбачені законодавством країни 
покупки, такі права залишаються захищеними. Ця обмежена гарантія буде час від часу 
оновлюватися компанією eSTAR. Відвідайте сайт www.estar.eu, щоб ознайомитися з останньою 
версією обмеженої гарантії на виріб.

Офіційне повідомлення
Авторське право © eSTAR. 2023. Усі права захищені.
Жодна частина цього документа не може бути відтворена або передана в будь-якій формі або 
будь-якими засобами без попередньої письмової згоди компанії eSTAR.
Продукт, описаний у цьому посібнику, може містити програмне забезпечення, захищене 
авторським правом компанії eSTAR і можливих ліцензіарів. Клієнти не повинні якимось чином 
відтворювати, розповсюджувати, змінювати, дешифрувати, витягувати, виконувати зворотне 
проектування, декомпіляцію або демонтаж, здавати в оренду, переуступати або субліцензувати 
зазначене програмне забезпечення, за винятком випадків, коли такі обмеження заборонені 
чинним законодавством або такі дії схвалені відповідними правовласниками.
Товарні знаки та дозволи

 eSTAR є торговою маркою або зареєстрованою торговою маркою компанії Mobile 
Center UAB
Інші згадані товарні знаки, назви продуктів, послуг і компаній є власністю відповідних 
власників.
ПРИМІТКА:
Деякі функції продукту та аксесуарів, описані в цьому документі, залежать від встановленого 
програмного забезпечення, можливостей і налаштувань локальної мережі, і тому можуть бути 
не активовані або обмежені операторами локальної мережі або постачальниками мережевих 
послуг. Таким чином, наведені тут описи можуть не відповідати в точності придбаному вами 
продукту або аксесуарам.
eSTAR залишає за собою право змінювати або модифікувати будь-яку інформацію або 
специфікації, що містяться в цьому посібнику, без попереднього повідомлення і без будь-якої 



88 89

UA
подальшої відповідальності.
Заява щодо стороннього програмного забезпечення
eSTAR не володіє інтелектуальною власністю на програмне забезпечення та застосунки 
сторонніх виробників, які постачаються разом із цим продуктом. Тому eSTAR не надає жодних 
гарантій на програмне забезпечення та застосунки сторонніх виробників. eSTAR також не буде 
надавати підтримку клієнтам, які використовують ці сторонні програми і застосунки, не буде 
нести відповідальність за функції цих сторонніх програм і застосунків.
Послуги стороннього програмного забезпечення і застосунків можуть бути перервані 
або припинені в будь-який час. eSTAR не гарантує, що будь-який контент або послуга 
будуть підтримуватися протягом будь-якого періоду часу під час їх доступності. Сторонні 
постачальники послуг надають контент і послуги через мережеві або передавальні засоби, що 
знаходяться поза контролем eSTAR. Найбільшою мірою, дозволеною чинним законодавством, 
прямо вказується, що eSTAR не компенсує і не несе відповідальності за послуги, що надаються 
сторонніми постачальниками послуг, а також за переривання або припинення надходження 
контенту або послуг третіх осіб.
eSTAR не несе відповідальності за законність, якість або будь-які інші аспекти будь-якого 
програмного забезпечення, встановленого на цьому продукті, а також за завантажені або 
викачані роботи третіх осіб, такі як тексти, зображення, відео або програмне забезпечення. 
Клієнти несуть ризик за будь-які наслідки, включно з несумісністю програмного забезпечення 
і цього продукту, що виникли в результаті встановлення програмного забезпечення, 
завантаження або скачування творів третіх осіб.
ВІДМОВА ВІД ГАРАНТІЇ
ЗМІСТ ЦЬОГО ПОСІБНИКА НАДАЄТЬСЯ «ЯК Є». ЗА ВИНЯТКОМ ВИПАДКІВ, ПЕРЕДБАЧЕНИХ ЧИННИМ 
ЗАКОНОДАВСТВОМ, ЖОДНИХ ГАРАНТІЙ БУДЬ-ЯКОГО РОДУ, ЯВНИХ ЧИ НЕЯВНИХ, ВКЛЮЧНО З, 
ОКРІМ ІНШОГО, НЕЯВНИМИ ГАРАНТІЯМИ ТОВАРНОГО СТАНУ ТА ПРИДАТНОСТІ ДЛЯ КОНКРЕТНОЇ 
МЕТИ, НЕ НАДАЄТЬСЯ ЩОДО ТОЧНОСТІ, НАДІЙНОСТІ АБО ЗМІСТУ ЦЬОГО ПОСІБНИКА.
ОБМЕЖЕННЯ ВІДПОВІДАЛЬНОСТІ
МАКСИМАЛЬНОЮ МІРОЮ, ДОЗВОЛЕНОЮ ЧИННИМ ЗАКОНОДАВСТВОМ, КОМПАНІЯ eSTAR ЗА 
ЖОДНИХ ОБСТАВИН НЕ НЕСЕ ВІДПОВІДАЛЬНОСТІ ЗА БУДЬ-ЯКІ СПЕЦІАЛЬНІ, ВИПАДКОВІ, НЕПРЯМІ 
АБО ПОБІЧНІ ЗБИТКИ, УПУЩЕНУ ВИГОДУ, ДІЛОВІ МОЖЛИВОСТІ, ДОХІД, ДАНІ, ВТРАТУ ДІЛОВОЇ 
РЕПУТАЦІЇ АБО ОЧІКУВАНУ ЕКОНОМІЮ.
МАКСИМАЛЬНА ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ (ЦЕ ОБМЕЖЕННЯ НЕ ПОШИРЮЄТЬСЯ НА ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ 
ЗА ТІЛЕСНІ УШКОДЖЕННЯ, ЯКЩО ЧИННЕ ЗАКОНОДАВСТВО ЗАБОРОНЯЄ ТАКЕ ОБМЕЖЕННЯ) 
КОМПАНІЇ eSTAR, ЩО ВИНИКАЄ В РЕЗУЛЬТАТІ ВИКОРИСТАННЯ ПРОДУКТУ, ОПИСАНОГО В ЦЬОМУ 
ДОКУМЕНТІ, ОБМЕЖУЄТЬСЯ СУМОЮ, СПЛАЧЕНОЮ КЛІЄНТАМИ ЗА ПРИДБАННЯ ЦЬОГО ПРОДУКТУ.
Правила імпорту та експорту
Клієнти повинні дотримуватися всіх застосовних законів і правил експорту або імпорту та нести 
відповідальність за отримання всіх необхідних державних дозволів і ліцензій для експорту, 
реекспорту або імпорту продукту, згаданого в даному посібнику, включно з програмним 
забезпеченням і технічними даними, що містяться в ньому.
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SIM-  ja SD-korttien asentaminen
HUOM.: Sammuta puhelin ennen SIM-kortin (käyttäjän tunnistamismoduulin) 
asentamista tai poistamista. Ennen puhelimen käynnistämistä asenna SIM-kortti 
oikealla tavalla ja varmista, että akku on ladattuna tai puhelin on kytkettynä 
virtalähteeseen oikein.
HUOM.: Alussa akku pitää pientä varausta ja akkua saa käyttää heti avaamisen 
jälkeen. Parasta mahdollista toimintaa varten vaaditaan kolme täyttä lataus- ja 
tyhjennyskertaa. 
HUOM.! Laita puhelimeen voimassa oleva SIM-kortti ennen puhelimen käyttöä. Älä 
kosketa kortin metallipintaan, muuten kortissa oleva tieto saattaa hävitä tai tuhoutua. 
Säilytä kortti etäällä magneettikentistä. 
Irrotaksesi kansi kierrä kaikki ruuvit vastapäivään. Siirrä kansi sivuun. Laita yksi tai 
molemmat SIM-kortit sisään paikoilleen, kuten kuvassa näytetty.

                     

Asenna akun kontaktit oikein ja asenna akku paikalleen.

Aseta kansi takaisin puhelimeen kevyesti sitä painaen. 
Ruuvipäiden alla kantta painamalla kierrä ruuvit 
myötäpäivään kunnes tunnet vastustusta ja sitten kierrä vielä 
yksi nelososa pituudesta. Kannen on oltava luotettavasti kiinni 
vedenpitävyyden varmistamiseksi. Varmista, että ruuvia ei ole 
kiristetty liikaa. 

1. Nestekidenäyttö
2. Taskulampun päälle/pois 
päältä -painike 
3. Vasen toimintopainike
4. Oikea toimintopainike
5. Numeronäppäimet
6. Virta / Takaisin -painike
7. 4-asentoinen selauspainike
8. Valikko / Ok -painike
9. Kirjain- ja 
numeronäppäimistö
10. Mikrofoni
11. Vastaanotin
12. Kaiutin
13. Kamera
14. SIM-korttien paikat
15. Micro SD -korttipaikka
16. Taskulamppu
17. USB-portti
18. Kuulokeliitäntä 

Kiitämme eSTAR ROCK -matkapuhelimen hankkimisesta. Tässä 
käyttöoppaassa on yksityiskohtaisesti kuvattu iskunkestävän eSTAR ROCK 
puhelinlaitteen erinomaisia ominaisuuksia, mm. veden- ja pölynpitävyyttä 
(IP68) sekä iskunkestävyyttä pudotessa 1,22 m:n korkeudelta kovalle 
pinnalle. Lisäksi, eSTAR ROCK puhelimessa on myös FM-radio, Bluetooth, 
MMS, leditaskulamppu sekä ylipitkä akun kestoaika.
Ennen tuotteen käyttöä varmista, että olet lukenut Tärkeä tieto -kappaleen läpi tämän 
käyttöoppaan lopussa.
HUOM. Jotkin tässä käyttöoppaassa kuvatuista tuotteen toiminnoista ja lisävarusteista 
riippuvat laitteeseen asennetusta ohjelmistosta sekä käytettäväsi paikallisverkon 
asetuksista. Lisäksi, tuote saattaa olla aktivoimatta tai tuotteen toiminnallisuus saattaa 
olla rajoitettu paikallisverkon operaattoreiden tai verkkopalveluiden toimittajien 
toimesta. Näin ollen käyttöoppaan sisältämät kuvaukset voivat olla joiltakin osin 
erilaiset kuin hankitun tuotteen todelliset ominaisuudet tai lisävarusteet. 
Valmistaja pidättää itselleen oikeuden muuttaa tai muokata mitä tahansa 
käyttöoppaan sisältämiä tietoja tai teknisiä arvoja ilman ennakkoilmoitusta ja ilman 
sitoumuksia. 

VINKKI: 4-asentoisella selauspainikkeessa on esiasetuksia 4 kpl toimiakseen 
suosittujen toimintojen pikanäppäiminä:

•	 Suuntaa ja paina ylös Äänisoittimen avaamiseksi
•	 Suuntaa ja paina alas Kameran avaamiseksi
•	 Suuntaa ja paina oikealle, kun haluat avata Herätyskelloa
•	 Suuntaa ja paina vasemmalle Kalenterin avaamiseksi

Käytön aloittaminen
Perehtyminen laitteeseen 
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SIM-kortin lukituksen purku  
Asettamalla PIN-koodin eli henkilökohtaisen tunnusnumeron voit suojata SIM-korttiasi 
luvattomalta käytöltä. Jos ko. toiminto on käytössä ja PIN-suojakoodi on asetettu, SIM-
kortin lukituksen purku normaalia käyttöä varten edellyttää PIN-koodin syöttämistä 
joka kerta puhelinta käynnistettäessä. Käyttäjä voi kumota PIN-koodin syöttämisen 
tarvetta. Tällöin SIM-kortti ei ole suojattu luvattomasta käytöstä. 
1 Laita puhelin päälle painamalla ja pitämällä painettuna Virta/Takaisin -näppäintä. 
2 Naputtele PIN1-koodi. Korjaa naputteluvirheet napsauttamalla “Tyhjennä” ja hyväksy 
syöttö painamalla ”Ok”. Halutessasi asettaa PIN1-koodiksi esimerkiksi 1234 kirjoita 
vuorotellen 1, 2, 3 ja 4 ja napsauta sitten Ok. 
3 Kirjoita PIN2-koodi, jos toinen kortti (SIM2) on käytössä.
HUOM.! Jos syötät väärän PIN-koodin kolme kertaa peräkkäin, verkko estää SIM-
korttisi käyttöä ja puhelin pyytää PUK1-koodia. 
VINKKI: Verkkopalveluntarjoaja asettaa SIM-kortille yleisen PIN-koodin (4...8 
numeroa). Vaihda tämä koodi henkilökohtaiseen salasanaasi. 

Näytön lukitus
Ollessa käyttämättä yhden minuutin ajan puhelin siirtyy lukitustilaan, jotta käyttäjä 
ei vahingossa sammuttaisi puhelinta, vaihtaisi valikkoa tai aloittaisi soittamista. Kun 
haluat soittaa, selata valikkoja, lähettää tekstiviestejä tai käyttää muita toimintoja, 
täytyy purkaa näytön lukitus seuraavasti: paina Vasenta toimintopainiketta -> ja 
heti tämän jälkeen paina * -painiketta. Puhelin on nyt asetettu normaaliin käyttötilaan.
HUOM.: Puhelimen tehdasasetusten palautus onnistuu oletuskoodilla 1234

Verkkoyhteys  
Kun SIM-kortin lukitus on poistettu, matkapuhelin hakee verkkoa automaattisesti 
ja hakutilaa esittävä kuvake ilmestyy näytölle. Kun yhteys verkkoon on saatu, 
verkkopalveluntarjoajan nimi tulee näkyviin näytön yläreunaan, mikä tarkoittaa, että 
puhelin on verkossa. 
Nyt voit käyttää puhelintasi.

Erityistoiminnot
eSTAR ROCK on varustettu erityistoiminnolla, joka estää tuntemattomien soittajien 
puheluita. Kyseinen ominaisuus on tarpeen erikoistapauksissa, kuten esim. ikäihmisten 
suojaamisessa rikoksilta ja muulta hyväksikäytöltä.
Ota toiminto käyttöön valitsemalla Valikko -> Suojaus -> Estä puhelut 
tuntemattomasta numerosta.
Toiminnon ollessa käytössä puhelimeen tulee soittoja vain niistä numeroista, jotka on 
tallennettu puhelimen yhteystietoihin. Tuntemattomista numeroista soittajat eivät saa 
puheyhteyttä puhelimen käyttäjään ja puhelin ei soi.
Jos toiminto on pois käytöstä, puhelin toimii normaalisti, jolloin mistä tahansa 
numerosta on mahdollista ottaa yhteyttä puhelimeen.

Akun lataaminen
Akun voi ladata kytkemällä puhelimen virtalähteeseen laturin avulla, kuten 
seuraavassa kuvassa näkyy. Sen jälkeen kun puhelin on ladattu, laita USB-liittimen 
tulppa kunnolla kiinni, näin varmistat laitteellesi veden- ja pölynpitävyyttä.

Latauksen ollessa päällä akun merkkivalo vilkkuu. Mikäli laite on sammutettu latauksen 
aikana, näyttöön ilmestyy latauksen merkki, joka näyttää akun olevan latauksessa. 
Jos akku on aivan tyhjä, saattaa mennä muutama minuutti, kunnes latauksen merkki 
syttyy palamaan. 
Jos akku on aivan täynnä, merkki näyttää akun olevan täynnä ja latausvilkku sammuu. 
Laitteen ollessa pois päältä näyttöön tulee täyttä akkua näyttävä merkki. Akun lataus 
kestää yleensä kaksi ja puoli tuntia. Akun latautuessa laite ja laturi saattavat lämmetä. 
Se on normaalia. 
Latauksen päätyttyä irrota vaihtovirtapistoke laturista sekä puhelimesta.
HUOM.! Säilytä puhelinta lämpötilassa -10°C...+55°C hyvässä ilmankierrossa. Käytä 
laturina ainoastaan toimitukseen kuuluvaa laituria. Luvattomien laturien käyttö voi 
vahingoittaa laitettasi ja mitätöidä puhelimen takuun. Ennen ensimmäistä käyttöä 
suositellaan puhelimen lataamista 8 tunnin ajan. 

Laitteen päälle/pois päältä laitto  
Käynnistä/sammuta laite painamalla ja painettuna pitämällä Virta/Takaisin 
-painiketta. Kun laite on laitettu päälle, se tarkistaa automaattisesti, onko SIM-kortti 
asennettu oikein. SIM-kortin puuttuessa laite näyttää Asenna SIM-kortti paikalleen 
-viestin.
Seuraavat viestit tulevat sen jälkeen näytölle vuorotellen: Anna salasana - jos 
puhelimen salasana on asetettu. Anna PIN-koodi - jos SIM-kortin salasana on 
asetettu. Haku - puhelin alkaa hakemaan verkkoa, kunnes löytää tarvittavan ja saa 
siihen yhteyttä. 
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•	 Adapteri on altistunut sateelle, nesteelle tai liialliselle kosteudelle.
•	 Adapterin pinta on vahingoittunut.
•	 Epäilet, että adapteri tarvitsee huoltoa ja korjausta.
•	 Haluat puhdistaa adapterin.
Kuulovaurion välttäminen: Pysyvä kuulovaurio voi ilmetä, jos kuuloketta, korvanappeja, 
kuulokkeita, kaiutinpuhelinta tai korvakuulokkeita käytetään suurella äänenvoimakkuudella. Aseta 
äänenvoimakkuus sopivalle tasolle. Voit tottua ajan kuluessa suureen äänenvoimakkuuteen, joka 
kuulostaa normaalilta, mutta voi vaurioittaa kuuloa. Jos sinulla esiintyy korvien soimista tai kuulet 
puheen vaimentuneena, lopeta kuuntelu ja tarkastuta kuulosi. Mitä kovempi äänenvoimakkuus, sitä 
nopeammin kuulo voi vaurioitua. Kuuloasiantuntijat ehdottavat kuulon suojaamista:
•	 Rajoita kuulokkeen, korvanappien, kuulokkeiden, kaiutinpuhelimen tai korvakuulokkeiden 

käyttämisen kestoa kovalla äänenvoimakkuudella.
•	 Vältä äänenvoimakkuuden lisäystä estääksesi ympäristön melua kuulumasta.
•	 Pienennä äänenvoimakkuutta, jos et kykene kuulemaan sinua lähellä olevien ihmisten puhetta.
Tietoa eSTAR ROCKin äänenvoimakkuuden säätämisestä saat muualta tästä oppaasta.
Hätäpuhelut: Sinun ei tule luottaa langattomiin laitteisiin tärkeissä kommunikointitilanteissa, 
kuten lääketieteellisissä hätätapauksissa. eSTAR ROCKin käyttäminen hätäpuheluiden soittamisessa 
ei saata onnistua kaikissa paikoissa tai kaikissa käyttöolosuhteissa. Hätänumerot ja -palvelut 
vaihtelevat alueittain, ja joskus hätäpuhelun soittaminen ei onnistu verkko-ongelmista tai ympäristön 
aiheuttamista häiriöistä johtuen. Jotkut matkapuhelinverkot eivät saata hyväksyä hätäpuhelua 
eSTAR ROCKista, jos siinä ei ole SIM-korttia, tai jos SIM on lukittu PIN-koodilla, tai jos et ole aktivoinut 
eSTAR ROCKia. 
Ajoturvallisuus: eSTAR ROCKin käyttäminen ilman kuulokkeita tai kuulokkeiden kanssa (edes 
yhdessä korvassa) ajoneuvolla ajamisen aikana ei ole suositeltavaa, tai se on kiellettyä joillakin 
alueilla. Tarkasta mobiililaitteiden, kuten eSTAR ROCKin, käyttöä koskevat lait ja säädökset ajamisen 
aikana tietyllä alueella, ja tottele niitä. Ole varovainen ja tarkkaavainen ajaessasi ajoneuvolla. Jos 
päätät käyttää eSTAR ROCKia ajamisen aikana, pidä mielessä seuraavat ohjeet:
•	 Pidä huomio kokonaan ajamisessa ja tiessä. Mobiililaitteen käyttäminen ajamisen aikana 

voi viedä huomiosi niistä. Jos koet mobiililaitteen käyttämisen häiritseväksi tai se vie liikaa 
huomiotasi millä tahansa ajoneuvolla ajamisen aikana tai minkä tahansa toiminnan aikana, 
joka vie kokonaan huomiosi, aja tien sivuun ja pysäköi ajoneuvo ennen puhelun soittamista tai 
puheluun vastaamista.

•	 Opi tuntemaan eSTAR ROCK ja sen toiminnot, kuten äänikäsky, suosikit, viimeksi soitetut ja 
kaiutin. Nämä toiminnot auttavat sinua puhelun soittamisessa viemättä huomiotasi pois tiestä. 
Katso lisätietoja eSTAR ROCK -käyttöoppaasta.

•	 Käytä handsfree-laitetta. Hyödynnä yhtä monista saatavilla olevista yhteensopivista handsfree-
lisävarusteista eSTAR ROCKin käytössä. Handsfree-laitteen käyttö saattaa olla pakollista joillakin 
alueilla. 

•	 Sijoita eSTAR ROCK ulottuvillesi. Pidä katse tiessä. Jos saat puhelun sopimattomaan aikaan, anna 
vastaajasi vastata puolestasi.

•	 Yritä suunnitella puhelut siten, että autosi seisoo paikallaan. Arvioi liikenne ennen numeroiden 
valintaa tai sijoita puheluaika siihen, kun et ole liikkeessä tai ennen liikenteeseen menoa.

•	 Kerro puhelun toisessa päässä olevalle henkilölle, että olet ajamassa. Jos tarve vaatii, sulje 
puhelu raskaassa liikenteessä tai riskialttiissa sääolosuhteissa. Ajaminen sateessa, rännässä, 
lumisateessa, jäisellä tiellä, sumussa tai jopa raskaassa liikenteessä voi olla vaarallista.

•	 Älä kirjoita tekstiviestejä, sähköposteja, muistiinpanoja, älä etsi puhelinnumeroita tai 
suorita muita huomiosi vieviä aktiviteetteja ajamisen aikana. Tekstiviestien ja sähköpostien 
kirjoittaminen tai lukeminen, tehtävälistan kirjoittaminen tai osoitekirjan selailu vievät huomion 
ensisijaisesta velvollisuudestasi, turvallisesta ajamisesta.

•	 Älä osallistu stressaaviin tai tunnepitoisiin keskusteluihin, jotka voivat olla häiritseviä. Kerro 
kanssasi keskusteleville ihmisille, että olet ajamassa, ja lopeta keskustelut, jotka saattavat 
kääntää huomiosi pois tiestä.

Turvallisuus- ja käsittelytiedot
VAROITUS: Näiden turvallisuusohjeiden noudattamatta jättämisestä saattaa aiheutua tulipalo, 
sähköisku tai 
muu vaurio tai vahinko eSTAR ROCKille tai muulle omaisuudelle.
Yleinen käyttö: eSTAR ROCK on suunniteltu huomattavasti kovatekoisemmaksi kuin normaali 
matkapuhelin, mutta se EI kuitenkaan ole tuhoutumaton. Kovan käytön tai ankaran väärinkäytön 
aiheuttamille mekaanisille vahingoille tai vesivahingoille on voimassa samat takuuehdot kuin muille, 
normaaleille matkapuhelimille.  
eSTAR ROCKin kantaminen ja käsittely: eSTAR ROCK sisältää herkkiä rakenneosia. Älä pudota, 
pura osiin, avaa, murskaa, taita, väännä, lävistä, revi,
laita mikroaaltouuniin, polta, maalaa tai työnnä vieraita esineitä eSTAR ROCKiin. Älä käytä eSTAR 
ROCKia, jos se on vahingoittunut – esimerkiksi jos eSTAR ROCK on haljennut, siihen on tullut reikä 
tai se on veden vahingoittama. eSTAR ROCKin näytöt on tehty lasista. Lasi voi hajota, jos eSTAR ROCK 
pudotetaan kovalle pinnalle, se saa huomattavan iskun, se murskataan, sitä taitetaan tai väännetään. 
Jos lasi lohkeaa tai halkeaa, älä koske rikkoutuneeseen lasiin tai yritä poistaa sitä. Älä käytä eSTAR 
ROCKia , ennen kuin eSTAR ROCKin valtuuttamat palveluntarjoajat ovat vaihtaneet lasin uuteen. 
Väärinkäytöstä tai pahoinpitelystä johtuva lasin rikkoutuminen ei ole takuun alainen.
eSTAR ROCKin ulkokuoren siistinä pitäminen: Puhdista eSTAR ROCK välittömästi, jos se joutuu 
kosketuksiin epäpuhtauksien kanssa, jotka saattavat aiheuttaa tahroja, kuten muste, väriaineet, 
meikki, lika, ruoka, öljyt ja rasvat. Puhdistaaksesi eSTAR ROCKin irrota kaikki kaapelit ja sulje eSTAR 
ROCK. Sitten käytä pehmeää, hieman kosteaa, nukkaantumatonta liinaa. Vältä kosteuden joutumista 
rakoihin. Älä käytä ikkunanpuhdistusaineita, kodinpuhdistusaineita, sumutteita, liuottimia, alkoholia, 
ammoniakkia tai hioma-aineita eSTAR ROCKin puhdistamiseen. Poistaaksesi sormenjäljet pyyhkäise 
vain nämä pinnat pehmeällä, nukkaantumattomalla liinalla.  
Pöly ja vesi: eSTAR ROCK on täysin testattu IP68-vaatimusten täyttämiseksi. On erittäin tärkeää huo-
mioida, että kaikki eSTAR ROCKin liittimet, suojat ja akkuosasto on tarkasti yhteensovitettu ja niissä 
on oikeanlainen tiiviste, joka täyttää veden- ja pölynkestävyyden vaatimukset. Kaikkien liitinten, 
suojien, akkuosaston ja tiivisteiden yhteensopivuuden varmistamatta jättäminen mitätöi takuun. 
Siinä tapauksessa, että eSTAR ROCK kastuu, sammuta eSTAR ROCK ennen sen puhdistamista ja anna 
sen kuivua läpikotaisin, ennen kuin avaat sen uudelleen. Älä yritä kuivata eSTAR ROCKia ulkoisella 
lämmönlähteellä, kuten mikroaaltouunilla tai hiustenkuivaimella.
eSTAR ROCKin korjaaminen tai muokkaus: Älä koskaan yritä itse korjata tai muokata eSTAR 
ROCKia eSTAR ROCK ei sisällä käyttäjähuoltoystävällisiä osia, lukuun ottamatta SIM-korttia, SD-
korttia (jos se sopii), akkua ja akkuosaston kantta. eSTAR ROCKin purkaminen osiin, mukaan lukien 
ulkoisten ruuvien ja takakuoren poistaminen, saattaa aiheuttaa vahinkoa, joka ei ole takuun alainen. 
Ainoastaan ROCKin valtuuttaman palveluntarjoajan tulisi tarjota palveluja. Jos sinulla on kysyttävää, 
ota yhteys eSTARin valtuuttamaan palveluntarjoajaan.  
eSTAR ROCKin lataaminen: Ladataksesi eSTAR ROCKin käytä vain eSTAR ROCK -liitintä USB-kaape-
liin tai korkean virran USB-porttiin toisessa laitteessa, joka soveltuu USB 2.0 - tai 1.1-standardin kans-
sa, tai toista eSTAR-merkkistä tuotetta tai lisälaitetta, joka on suunniteltu toimimaan eSTAR ROCKin 
kanssa, tai kolmannen osapuolen lisälaitetta, jonka käyttö eSTAR-puhelimien kanssa on sertifioitu.
Lue kaikkien tuotteiden ja lisävarusteiden turvallisuusohjeet ennen eSTAR ROCKin käyttämistä. 
eSTAR ei ole vastuussa kolmannen osapuolen lisälaitteiden käyttämisestä tai niiden aiheuttamasta 
vahingosta, eikä siitä, ovatko ne turvallisuus- ja sääntelystandardien mukaisia.
Kun käytät eSTAR ROCKin USB-virta-adapteria eSTAR ROCKin lataamiseen, varmista, että virta-adapte-
ri on valmiiksi asti koottu ennen kuin työnnät sen pistorasiaan. Työnnä sitten eSTAR ROCK USB-vir-
ta-adapteri tiukasti pistorasiaan. Älä kytke tai poista eSTAR ROCKin USB-virta-adapteria märin käsin.
eSTAR ROCKin USB-virta-adapteri saattaa lämmetä normaalin käytön aikana. Jätä aina riittävä 
ilmanvaihto eSTAR ROCKin USB-virta-adapterin ympärille, ja käsittele varoen. Irrota eSTAR ROCKin 
USB-virta-adapteri pistorasiasta, jos jokin seuraavista tilanteista toteutuu:
•	 Sähköjohto tai pistotulppa on kulunut tai muutoin vahingoittunut. 
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(-4°F–113°F) lämpötilassa. Matalat tai korkeat lämpötilat voivat väliaikaisesti lyhentää akun kestoa 
tai väliaikaisesti estää eSTAR ROCKin normaalin toiminnan. eSTAR ROCKin jättäminen pysäköityyn 
autoon tai suoraan auringonvaloon voi aiheuttaa sen, että eSTAR ROCK ylittää nämä varastointi- ja 
käyttölämpötilan rajat. Vältä suuria lämpötilan- tai kosteudenvaihteluja käyttäessäsi eSTAR ROCKia, 
sillä kosteus saattaa tiivistyä eSTAR ROCKin pinnalle tai sisäpuolelle.
Kun käytät eSTAR ROCKia tai lataat akkua, on normaalia, että eSTAR ROCK lämpenee. eSTAR ROCKin 
ulkokuori toimii viilentävänä pintana, joka siirtää lämpöä yksikön sisältä viileämpään ilmaan 
ulkopuolella.
Radiotaajuuksille altistuminen: eSTAR ROCK sisältää radiolähettimiä ja -vastaanottimia. Kun 
eSTAR ROCK on päällä, se vastaanottaa ja lähettää energiaa radiotaajuuksina (RF) antenniensa kautta. 
eSTAR ROCKin matkapuhelinantenni sijaitsee sen alareunassa, avausnäyttöpainikkeen vasemmalla 
puolella. Wi-Fi- ja Bluetooth-antenni sijaitsee eSTAR ROCKin yläreunassa, kuulokejakin oikealla 
puolella.
Jotta mobiililaite toimisi optimaalisesti ja jotta ihmisen altistuminen radiotaajuusenergialle ei ylittäisi 
FCC:n, IC:n ja Euroopan Unionin suosituksia, toimi aina seuraavien ohjeiden ja varotoimenpiteiden 
mukaisesti. Kun puhelun aikana käytät eSTAR ROCKiin sisäänrakennettua kuuloketta, pidä eSTAR 
ROCKia niin, että telakkaliitin osoittaa alas olkapäätäsi kohti lisätäksesi välimatkaa antenniin. Kun 
käytät eSTAR ROCKia vartalosi lähellä äänipuheluissa tai langattomaan tiedonsiirtoon matkapu-
helinverkossa, pidä eSTAR ROCK vähintään 15 mm:n (5/8 tuuman) päässä vartalosta ja käytä vain 
kantolaukkuja, vyönkiinnikkeitä tai pidikkeitä, joissa ei ole metalliosia ja jotka pitävät vähintään 15 
mm:n (5/8 tuuman) välimatkan eSTAR ROCKin ja vartalon välillä.
eSTAR ROCK on suunniteltu ja valmistettu mukautumaan Yhdysvaltain telehallintovirasto FCC:n (Fede-
ral Communications Commission), Kanadan Industry Canadan (IC) sekä Japanin, Euroopan unionin ja 
muiden valtioiden säädöksiä antavien yksiköiden asettamiin rajoituksiin koskien radiotaajuusenergi-
aa. Altistusta mittaava standardi käyttää mittayksikköä, joka tunnetaan nimellä ominaisabsoptiono-
peus, SAR (engl. specific absorption rate). eSTAR ROCKiin sovelletut SAR-rajat ovat FCC:n asettama 
1.6 wattia kilogrammaa kohden (W/kg), Industry Canadan asettama 1.6 W/kg ja Euroopan Unionin 
neuvoston asettama 2.0 W/kg. SAR-arvojen mittaamistestit suoritetaan käyttämällä edellä mainittu-
jen virastojen määrittelemiä standardeja käyttöpaikkoja (esim. korvalla ja vartalon vieressä) niin, että 
eSTAR ROCK lähettää radioaaltoja korkeimmalla varmennetulla voimakkuustasolla kaikilla testatuilla 
taajuuskaistoilla. Vaikka SAR on määritelty korkeimpaan varmennettuun voimakkuustasoon jokaisella 
taajuuskaistalla, todellinen eSTAR ROCKin SAR-taso käytön aikana voi olla paljon alhaisempi kuin 
maksimiarvo, sillä eSTAR ROCK mukauttaa lähetysvoiman perustuen osittain langattoman verkon 
läheisyyteen. Yleisesti ottaen mitä lähempänä olet matkapuhelimen tukiasemaa, sitä matalampi 
matkapuhelimen lähettämisvoimakkuus on.
eSTAR ROCK on testattu, ja se on FCC:n, IC:n ja Euroopan unionin sähkömagneettista säteilyä koskevien 
suositusten mukainen, mitä tulee matkapuhelinten, Wi-Fi:n ja Bluetoothin käyttöön.
eSTAR ROCKin SAR-arvot saattavat ylittää FCC:n säteilysuositukset sellaisessa käytössä, jossa puhelin 
on keholla ja sen etäisyys kehoon on alle 15 mm (5/8 tuumaa) (esimerkiksi kantaessa eSTAR ROCKia 
taskussa). 
Jos yhä olet huolissasi altistumisesta radiotaajuusenergian säteilylle, voit vähentää altistustasi vielä 
lisää rajoittamalla eSTAR ROCKin käyttöaikaa, sillä aika on yksi tekijä siinä, kuinka paljon säteilyä 
ihminen saa. Voit myös käyttää handsfree-laitetta ja pitää eSTAR ROCKia kauempana kehostasi, sillä 
säteilytasot putoavat huomattavasti etäisyyden lisääntyessä.
Lisätiedot: Jos haluat lisää tietoa FCC:ltä radiotaajuussäteilystä, käy osoitteessa www.fcc.gov/oet/
rfsafety. FCC ja Yhdysvaltain elintarvike- ja lääkevirasto (FDA) myös ylläpitävät kuluttajaverkkosivua  
www.fda.gov/Radiation-EmittingProducts/. 
Tiedusteluja matkapuhelinten turvallisuudesta voi lähettää täällä: RadiationEmittingProductsan-
dProcedures/HomeBusinessandEntertainment/CellPhones/default.htm 
Tarkastathan nettisivuston säännöllisesti päivitysten varalta. 
Jos haluat tietoa radiotaajuussäteilyn tieteellisestä tutkimuksesta, tutustu Maailman terveysjärjestön 
ylläpitämään tietokantaan EMF Research Database osoitteessa: 

Turvallinen navigointi: Älä luota siihen, että eSTAR ROCK -sovellukset, jotka tarjoavat karttoja, 
suunnistusta digitaalisella kompassilla, suuntatietoa, kulkureittejä tai sijaintiin perustuvaa 
navigointia, määrittävät tarkat sijainnit, etäisyydet, matkat tai kulkureitit. Näitä sovelluksia tulisi 
käyttää ainoastaan perusnavigoinnin avustajana.
Kartat, suuntaohjeet ja sijaintiin perustuvat sovellukset riippuvat datapalveluista. Nämä datapalvelut 
voivat muuttua eivätkä välttämättä ole saatavilla kaikilla maantieteellisillä alueilla, mistä johtuen 
kartat, suunnistaminen digitaalisella kompassilla, kulkureitit tai sijaintiin perustuvat tiedot eivät 
välttämättä ole saatavilla, ovat epätarkkoja tai puutteellisia.
Älä käytä sijaintiin perustuvia sovelluksia suorittaessasi toimintoja, jotka vaativat koko huomiosi. 
Tärkeää tietoa ajoturvallisuudesta löydät Ajoturvallisuus-osiosta. Noudata aina kylttien ohjeistuksia ja 
lakeja ja säädöksiä alueilla, joilla käytät eSTAR ROCKia.
Turvatyynyin varustetuille ajoneuvoille: Turvatyyny täyttyy ilmalla kovalla voimalla. Älä 
säilytä eSTAR ROCKia tai mitään sen lisävarusteita ilmatyynyalueen yläpuolella tai ilmatyynyn 
toiminta-alueella.
Kohtaukset, tajunnan menetykset ja silmien väsyminen: Pieni osa ihmisistä saattaa olla 
altis tajunnanmenetyksille tai kohtauksille (vaikka he eivät olisi koskaan saaneet sellaista aiemmin) 
altistuessaan vilkkuville valoille tai kirkkaille kuvioille esimerkiksi pelatessa pelejä tai katsoessa vide-
oita. Jos olet saanut kohtauksia tai menettänyt tajuntasi, tai sellaista esiintyy suvussasi, sinun tulisi 
ottaa yhteys lääkäriin ennen pelien pelaamista (jos pelejä on saatavilla puhelimessasi) tai videoiden 
katsomista eSTAR ROCKilla. Lopeta eSTAR ROCKin käyttö ja ota yhteys lääkäriin, jos sinulla esiintyy 
päänsärkyä, tajunnanmenetyksiä, kohtauksia, kouristuksia, silmien tai lihasten nykimistä, tajunnan 
hämärtymistä, tahattomia liikkeitä tai tajunnan häiriöitä. Vähentääksesi päänsärkyjen, tajunnanme-
netysten, kohtausten ja silmien väsymisen riskiä vältä pitkittynyttä käyttöä, pidä eSTAR ROCKia jonkin 
matkan päässä silmistäsi, käytä eSTAR ROCKia hyvin valaistussa huoneessa ja pidä usein taukoja. 
Tukehtumisvaarat: eSTAR ROCK sisältää pieniä osia, jotka saattavat aiheuttaa tukehtumisvaaran 
pienille lapsille. Pidä eSTAR ROCK ja sen lisävarusteet poissa pienten lasten ulottuvilta.
Toistuva liike: Kun suoritat toistuvia liikkeitä, kuten näppäilyä tai pelien pelaamista eSTAR ROCKilla, 
saatat kokea ajoittaista epämukavuutta käsissä, käsivarsissa, hartioissa, niskassa tai muissa ruumiin-
osissa. Pidä usein taukoja, ja jos sinulla on tauoista huolimatta epämukavuutta käytön aikana tai sen 
jälkeen, lopeta käyttö ja ota yhteys lääkäriin.
Räjähdysalttiit ympäristöt: Sammuta eSTAR ROCK ollessasi alueella, jonka ympäristö on 
mahdollisesti räjähdysherkkä. Älä lataa eSTAR ROCKia, ja noudata kaikkia merkkejä ja ohjeistuksia. 
Kipinät tällaisilla alueilla saattavat saada aikaan räjähdyksen tai tulipalon, joista saattaa aiheutua 
vakavia vammoja tai jopa kuolema.
Alueet, joiden ympäristö on mahdollisesti räjähdysherkkä, on usein, mutta ei aina, merkitty selvästi. 
Riskialttiita alueita voivat olla: alueet, joissa on polttoaineita (kuten bensa-asemat); tilat laivojen 
kansien alla; tilat, joissa varastoidaan tai siirretään polttoaineita tai kemikaaleja; nestemäistä maa-
kaasua (kuten propaania tai butaania) käyttävät ajoneuvot; alueet, joiden ilma sisältää kemikaaleja 
tai hiukkasia (kuten kiteet, pöly tai metallijauheet); mikä tahansa muu alue, jossa normaalisti 
neuvottaisiin sammuttamaan ajoneuvon moottori.
Liittimien ja porttien käyttäminen: Älä koskaan työnnä liitintä väkisin porttiin. Tarkista portin 
mahdolliset esteet. Jos liitin ja portti eivät yhdisty suhteellisen helposti, ne eivät luultavasti sovi 
yhteen. Varmista, että liitin on yhteensopiva portin kanssa ja että olet asettanut liittimen oikein 
suhteessa porttiin.
Lisävarusteet ja langaton suorituskyky: Lentotilan käyttöönotto eSTAR ROCKissa saattaa estää 
ääniyhteyden eSTAR ROCKin ja lisävarusteen välillä. Kun lentotila on päällä, et voi soittaa etkä vas-
taanottaa puheluja tai käyttää toimintoja, jotka vaativat langatonta yhteyttä. Joissakin olosuhteissa 
tietyt lisävarusteet saattavat vaikuttaa eSTAR ROCKin langattomaan suorituskykyyn. eSTAR ROCKin ja 
liitetyn lisävarusteen asennon muuttaminen tai siirtäminen toiseen paikkaan voi parantaa langatonta 
suorituskykyä.
eSTAR ROCKin pitäminen sopivissa lämpötiloissa: eSTAR ROCK on suunniteltu käytettäväksi 
0−35 °C (32−95 °F) asteen lämpötiloissa ja varastoitavaksi -20 °C−45 °C 
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kolmansien osapuolten sovellukset tulisi tarkistaa virusten varalta.

•	 Asenna eSTARin tai kolmannen osapuolen julkaisemia turvaohjelmistoja tai niiden päivityksiä.
•	 Jotkut sovellukset keräävät ja välittävät sijaintitietoja. Näin ollen kolmas osapuoli saattaa voida 

jakaa sijaintitietojasi.
•	 Laitteesi saattaa antaa havainnointitietoja ja vianmääritystietoja kolmannen osapuolen 

sovellusten tarjoajille. Kolmannen osapuolen kauppiaat käyttävät näitä tietoja parantaakseen 
tuotteitaan ja palvelujaan.

•	 Jos olet huolissasi henkilö- ja muiden yksityisten tietojesi turvallisuudesta, ota yhteyttä 
osoitteeseen enquiries@estar.eu. 

eSTARin rajoitetun takuun lausunto
Tässä rajoitetussa takuussa viitataan eSTAR-puhelimeen ”tuotteena”.
Mobile Center UAB (eSTAR) takaa sen, että tuote on myyntihetkellä muotoilultaan, materiaaleiltaan ja 
työnlaadultaan moitteeton (”rajoitettu takuu”).  
TÄMÄ RAJOITETTU TAKUU EI VAIKUTA LAKISÄÄTEISIIN OIKEUKSIISI.
Tätä rajoitettua takuuta koskevat seuraavat ehdot ja edellytykset:
1. Tämä rajoitettu takuu annetaan vain tuotteen alkuperäiselle ostajalle (”asiakkaalle”). Tämä 
rajoitettu takuu voidaan kuitenkin siirtää kelle tahansa henkilölle, jolle tuote myydään, kun eSTAR 
on hyväksynyt siirron kirjallisesti (eikä eSTAR kohtuuttomasti hylkää myöntämistä). Se ei saa sulkea 
pois eikä rajoittaa:
a) asiakkaan lakisääteisiä oikeuksia tai,
b) asiakkaan oikeuksia tuotteen myyjää/jälleenmyyjää kohtaan.

2. Tämä rajoitettu takuu on voimassa mobiililaitteille kaksikymmentäneljä (24) kuukautta Euroopan 
unionin maissa ja Etelä-Afrikassa, ja kaksitoista (12) kuukautta muissa maissa tuotteen ostohetkestä 
alkaen, ja lisävarusteille kuusi (6) kuukautta (sekä myytäessä tuotteen mukana pakkauksessa että 
myytäessä erikseen). Asiakkaan tulee esittää TODISTE OSTOSTA hyödyntäessään tätä rajoitettua 
takuuta. Tämä rajoitettu takuu on voimassa ja toimeenpanokelpoinen ainoastaan niissä maissa, joissa 
tuote myydään. Takuupalveluiden saatavuus voi vaihdella maasta toiseen, ja ne saattavat myös vaatia 
rekisteröimistä ostomaassa. 
3. Tuotteen takuuajalla eSTAR tai sen valtuuttama edustaja voi oman harkintansa mukaan veloitukset-
ta ja Sopimusehdon 7 alaisena korjata tai korvata viallisen tuotteen. Korjaus tai korvaus saattaa pitää 
sisällään toiminnaltaan vastaavan kunnostetun yksikön käytön. eSTAR palauttaa asiakkaalle korjatun 
tuotteen tai toisen, toiminnaltaan vastaavan tuotteen hyvässä toimintakunnossa. Kaikista korvatuista 
viallisista osista tai komponenteista tulee eSTARin omaisuutta. 
4. Tämä rajoitettu takuu koskee vain alkuperäisenä toimitetun tuotteen laitteiston osia, ja se ei koske 
ohjelmistoja tai muita varusteita. 
5. Jos eSTAR korjaa tai korvaa tuotteen, korjatun tai korvatun tuotteen takuu jatkuu alkuperäisen 
takuujakson jäljellä olevan ajan tai kolme (3) kuukautta korjauksen tai korvauksen päivämäärästä, 
kumpi onkaan pidempi.
6. Ennen yksikön viemistä palveluun muista varmuuskopioida tiedot ja poistaa kaikki luottamukselli-
set, omistusta koskevat tai henkilökohtaiset tiedot laitteelta. eSTAR ei vastaa ohjelmille, tiedoille tai 
siirrettäville muistivälineille aiheutuneista vahingoista tai niiden katoamisesta, mikä aiheutuu siitä, 
että jätit tiedot varmuuskopioimatta.
7. TÄMÄ RAJOITETTU TAKUU EI KOSKE VIKAA, JOKA AIHEUTUI JOSTAKIN SEURAAVISTA SYISTÄ:
a) Tämä rajoitettu takuu ei kata käyttöohjeita tai mitään kolmannen osapuolen ohjelmistoja, 
asetuksia, tietoja tai linkkejä, olivatpa ne sitten tuotteen mukana tulevia tai siihen ladattuja, koskien 
asennus-, kokoamis-, kuljetus- tai missä tahansa kuljetusketjun vaiheessa tai muulloin lisättyjä 
tai sinun itse millään tavalla hankkimiasi. eSTAR ei takaa, että mikään eSTAR-ohjelmisto täyttää 
vaatimuksesi, toimii yhdessä minkään kolmannen osapuolen tarjoaman laitteiston tai ohjelmiston 
kanssa, että minkään ohjelmiston toiminta on häiriötöntä tai virheetöntä tai että mitkään puutteet 

www.who.int/peh-emf/ research/database
Radiotaajuuden aiheuttamat häiriöt: Elektronisten laitteiden radiotaajuussäteily voi vaikuttaa 
negatiivisesti muiden elektronisten laitteiden toimintaan aiheuttaen niiden toimintahäiriöitä. Vaikka 
eSTAR ROCK on suunniteltu, testattu ja valmistettu noudattamaan radiotaajuussäteilyä koskevia 
säädöksiä maissa kuten Yhdysvallat, Kanada, Euroopan unionin maat ja Japani, eSTAR ROCKin 
langattomat lähettimet ja elektroniikkapiirit voivat aiheuttaa häiriöitä muissa elektronisissa laitteissa. 
Tästä syystä noudata seuraavia varotoimia:
Lentokone: eSTAR ROCKin käyttäminen voi olla kielletty lentokoneella matkustettaessa. Lisää tietoa 
lentotilan käyttämisestä eSTAR ROCKin langattomien lähettimien sammuttamiseksi löydät eSTAR 
ROCKin käyttöoppaasta.
Kulkuneuvot: eSTAR ROCKin aiheuttama radioaaltosäteily saattaa vaikuttaa moottoriajoneuvojen 
elektronisiin järjestelmiin. Omaa kulkuneuvoasi koskien kysy asiasta valmistajalta tai sen edustajalta.  
Tahdistimet: Health Industry Manufacturers Association suosittelee, että kädessä pidettävän 
langattoman puhelimen ja tahdistimen välillä pidetään 15 cm:n minimierotus, jotta voidaan välttää 
mahdollinen häiriö tahdistimessa. Henkilöiden, joilla on tahdistin:
•	 pitäisi aina pitää eSTAR ROCK yli 15 cm:n (16 tuuman) päässä tahdistimesta puhelimen ollessa 

päällä
•	 ei pitäisi kantaa eSTAR ROCKia rintataskussa
•	 pitäisi käyttää tahdistimeen nähden vastakkaista korvaa mahdollisten häiriöiden minimoimiseksi
Jos sinulla on syy epäillä, että häiriötä tapahtuu, sulje eSTAR ROCK välittömästi. (Paina ja pidä 
alhaalla Lepo-/Herätyspainiketta, kunnes punainen liukusäädin tulee näkyviin, ja sen jälkeen vedä 
liukusäädintä.)
Kuulolaitteet: eSTAR ROCK saattaa aiheuttaa häiriöitä kuulolaitteisiin. Jos näin käy, kysy kuulolait-
teen valmistajalta tai lääkäriltäsi ratkaisua tai muita vaihtoehtoja.
Muut lääkinnälliset laitteet: Jos käytät jotain muuta henkilökohtaista lääkinnällistä laitetta, ota 
yhteys laitteen valmistajaan tai lääkäriisi selvittääksesi, onko laite asiaankuuluvasti suojattu eSTAR 
ROCKin radioaaltosäteilyltä.
Terveydenhuoltolaitokset: Sairaalat ja terveydenhoitolaitokset saattavat käyttää laitteistoa, 
joka on erityisen herkkä radioaaltosäteilylle. Sammuta eSTAR ROCK, kun henkilökunta tai opaskyltit 
neuvovat tekemään niin.
Räjäytysalueet tai kyltein merkityt tilat: Välttääksesi aiheuttamasta häiriötä räjäytystoimin-
nalle, sammuta eSTAR ROCK ollessasi ”räjäytysalueella” tai alueilla, joiden kylteissä lukee ”Sulje 
kaksisuuntainen radiopuhelin”. Noudata kylttejä ja ohjeistuksia.

Henkilötiedot ja tietoturva
•	 Joidenkin toimintojen tai kolmannen osapuolen sovellusten käyttäminen laitteellasi saattaa 

johtaa henkilö- tai muiden tietojesi katoamiseen tai ne saattavat joutua vääriin käsiin. Useita 
toimenpiteitä suositellaan henkilötietojen ja muun luottamuksellisen tiedon suojaamiseksi. 

•	 Pidä laitetta turvallisessa paikassa ehkäistäksesi sen luvattoman käytön.
•	 Aseta laitteesi näyttö lukkiutumaan ja luo salasana tai avauskuvio sen avaamiseen.
•	 Varmuuskopioi säännöllisin väliajoin SIM-/UIM-kortillesi, muistikortillesi tai laitteesi muistiin 

varastoidut henkilökohtaiset tiedot. Jos vaihdat uuteen laitteeseen, varmista, että siirrät tai 
poistat kaiken henkilökohtaisen tiedon vanhasta laitteestasi.

•	 Jos olet huolissasi viruksista vastaanottaessasi viestejä tai sähköposteja tuntemattomilta 
ihmisiltä, voit poistaa viestit avaamatta niitä.

•	 Käyttäessäsi laitettasi internetin selaamiseen vältä nettisivuja, jotka saattavat muodostaa 
turvallisuusriskin, välttääksesi henkilökohtaisten tietojesi varastamisen.

•	 Jos käytät palveluja, kuten Wi-Fi-kytkentää tai Bluetoothia, aseta niille salasanat ehkäistäksesi 
niiden luvattoman käytön. Sulje nämä palvelut, kun et käytä niitä.

•	 Asenna tai päivitä laitteen turvaohjelmisto ja tarkista laite säännöllisesti virusten varalta.
•	 Varmista, että otat kolmannen osapuolen sovelluksia luotettavasta lähteestä. Ladatut 
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TAKUUN ALAISET VAATIMUKSET POHJAUTUVAT EHTOON, ETTÄ SINUN TULEE ILMOITTAA eSTARILLE TAI 
eSTARIN VALTUUTTAMALLE PALVELUEDUSTAJALLE OLETETUSTA VIASTA KOHTUULLISEN AJAN KULUESSA 
SIITÄ, KUN HUOMASIT SEN, EIKÄ MISSÄÄN TILANTEESSA TAKUUAJAN UMPEUDUTTUA.
Tämä rajoitettu takuu ei vaikuta asiakkaan lakisääteisiin oikeuksiin sen maan lakien mukaisesti, josta 
tuote on ostettu. Ne oikeudet pysyvät suojattuina. eSTAR päivittää tätä rajoitettua takuuta aika ajoin. 
Osoitteessa www.estar.eu näet viimeisimmän version tuotteen rajoitetusta takuusta.

Oikeudellinen huomautus
Tekijänoikeus © eSTAR. 2023. Kaikki oikeudet pidätetään.
Mitään tämän asiakirjan osaa ei saa jäljentää tai levittää missään muodossa tai millään tavalla ilman 
eSTARin antamaa etukäteistä kirjallista suostumusta.
Tässä oppaassa kuvattu tuote saattaa sisältää eSTARin ja mahdollisten lisenssinhaltijoiden tekijän-
oikeudella suojattuja ohjelmistoja. Asiakkaiden ei tule millään tavalla jäljentää, jakaa, muokata, 
hajottaa, purkaa osiin, purkaa salausta, purkaa tiedostoja, käänteissuunnitella, vuokrata, luovuttaa tai 
lisensoida edelleen kyseessä olevaa ohjelmistoa, elleivät sellaiset rajoitukset ole sovellettavien lakien 
kieltämiä tai sellaiset toimenpiteet ole asianomaisten tekijänoikeuden haltijoiden hyväksymiä.
Tuotemerkit ja luvat

 eSTAR on Mobile Center UAB:n tuotemerkki tai rekisteröity tuotemerkki 
Muut mainitut tuotemerkit, tuotteiden, palveluiden ja yritysten nimet ovat asianomaisten 
omistajiensa omaisuutta.
HUOMAUTUS:
Jotkut tässä kuvatut tuotteen ja sen lisävarusteiden ominaisuudet perustuvat asennettuun 
ohjelmistoon, paikallisen verkon kapasiteettiin ja asetuksiin, joten paikalliset verkko-operaattorit tai 
verkkopalveluntarjoajat eivät välttämättä aktivoineet niitä tai he ovat rajoittaneet niitä. Näin ollen 
tässä esitetyt kuvaukset eivät välttämättä täysin vastaa ostamaasi tuotetta tai sen lisävarusteita.
eSTAR pidättää oikeuden muuttaa tai muokata tämän oppaan mitä tahansa tietoa tai määrityksiä 
ilman ennakkoilmoitusta tai velvoitetta.
 TAKUUN VASTUUVAPAUS 
    TÄMÄN OPPAAN SISÄLTÖ TARJOTAAN KÄYTTÖÖN ”SELLAISENAAN”.  LUKUUN OTTAMATTA 
SOVELLETTAVIEN LAKIEN VAATIMUKSIA, TÄMÄN   
    OPPAAN TARKKUUDEN, LUOTETTAVUUDEN JA SISÄLTÖJEN SUHTEEN EI ANNETA MITÄÄN SUORAA TAI 
EPÄSUORAA TAKUUTA, MUKAAN  
    LUKIEN MUTTA EI RAJOITTUEN, EPÄSUORA TAKUU KAUPALLISESTA HYÖDYNNETTÄVYYDESTÄ JA 
SOPIVUUDESTA TIETTYYN   
    TARKOITUKSEEN.
VASTUUNRAJOITUKSET
SOVELLETTAVAN LAIN SALLIMISSA RAJOISSA eSTAR EI MISSÄÄN TILANTEESSA OLE VASTUUSSA 
MISTÄÄN ERITYISISTÄ, SATUNNAISISTA, EPÄSUORISTA TAI VÄLILLISISTÄ VAHINGOISTA TAI TUOTTOJEN, 
YRITYSTOIMINNAN, TULOJEN, TIETOJEN, LIIKEARVON TAI OLETETTUJEN SÄÄSTÖJEN MENETYKSISTÄ.
eSTARIN SUURIN VELVOLLISUUS (TÄMÄ RAJOITUS EI KOSKE VELVOLLISUUTTA VASTATA HENKILÖKOHTAI-
SESTA VAHINGOSTA SIINÄ MÄÄRIN KUIN SOVELLETTAVA LAKI TÄLLAISEN RAJOITUKSEN KIELTÄÄ) TÄSSÄ 
ASIAKIRJASSA KUVATUN TUOTTEEN KÄYTTÖÖN LIITTYEN RAJOITTUU ASIAKKAIDEN TUOTTEENOSTON 
YHTEYDESSÄ MAKSAMIIN SUMMIIN. 
Tuonti- ja vientimääräykset
Asiakkaiden tulee noudattaa kaikkia sovellettavissa olevia vienti- ja tuontilakeja ja -määräyksiä sekä 
hankkia kaikki tarpeelliset viranomaisluvat ja -lisenssit voidakseen viedä, uudelleenviedä tai tuoda 
tässä oppaassa mainittua tuotetta, mukaan lukien niiden ohjelmistot ja tekniset tiedot.

ohjelmistossa ovat korjattavissa tai tullaan korjaamaan.
b) tuotteen sarjanumero, päiväyskoodi, IMEI-numero, kosteusindikaattori tai takuumerkintä on 
poistettu, pyyhitty, viallinen, muunneltu tai lukukelvoton; tai
c) tuotteen huononeminen normaalista kulumisesta johtuen; tai
d) muu kuin käyttöohjeiden mukainen käyttö, upottaminen veteen, pitkittynyt altistuminen 
kosteudelle, kosteus tai äärimmäiset lämpö- tai ympäristöolosuhteet tai nopeat muutokset näissä olo-
suhteissa, syöpyminen, hapettuminen, luvattomat muokkaukset tai liitännät, luvaton avaaminen tai 
korjaus, korjaus käyttämällä luvattomia varaosia, onnettomuudet, luonnonvoimat tai muut toiminnat, 
jotka ovat eSTARin kohtuullisen hallinnan ulkopuolella (mukaan lukien, mutta ei rajoittuen, puutteet 
kuluvissa osissa), paitsi jos vika aiheutui suoraan puutteista materiaaleissa tai työnlaadussa. Tämä 
rajoitettu takuu ei kata tuotteen pintaosan fyysistä vahinkoa, mukaan lukien mutta ei rajoittuen, 
näytön ja kameran linssin naarmut; tai
e) viat, jotka aiheutuvat siitä, että akkuun on tullut oikosulku tai siitä, että akkualueen tai -kennojen 
tiivisteet ovat rikki tai niissä on merkkejä peukaloinnista, tai siitä, että akkua on käytetty muussa kuin 
sille tarkoitetussa laitteistossa; tai
f) vika aiheutui matkapuhelinverkon tai muun järjestelmän puutteellisesta toiminnosta; tai
g) tuotteen ohjelmisto täytyy päivittää matkapuhelinverkon parametrien muutoksista johtuen; tai
h) vika aiheutui siitä, että tuotetta käytettiin tai se liitettiin sellaisen lisävarusteen kanssa, jota eSTAR 
ei hyväksy tai tarjoa, tai sitä käytettiin muussa kuin sille tarkoitetussa käytössä ja jossa eSTAR voi 
osoittaa, että vika ei johdu itse tuotteesta,
i) suorituskyvyn ongelmat tai yhteensopivuusongelmat, jotka aiheutuivat rekisteriasetusten 
muuttamisesta, käyttöohjelmiston muokkauksista tai kolmannen osapuolen sovellusten lataamisesta. 
Mukautettujen käyttöjärjestelmäohjelmistojen käyttäminen saattaa aiheuttaa sen, ettei laitteesi tai 
sovelluksesi toimi oikein. 
8. Tuotteesi saattaa sisältää osia, jotka ovat maakohtaisia, mukaan lukien ohjelmisto. Jos tuote on 
viety alkuperäisestä kohdemaasta toiseen maahan, tuote saattaa sisältää maakohtaisia osia, joita ei 
katsota viaksi tämän rajoitetun takuun puitteissa.
9. Siinä tapauksessa, että tuotteeseen tulee vika, asiakkaan tulisi toimia seuraavilla tavoilla:
a) Kääntyä käyttöohjeen puoleen tunnistaakseen ongelman ja mahdollisesti korjatakseen sen.
b) Jos ongelmaa ei voi ratkaista käyttöohjeen avulla, asiakkaan tulisi ottaa yhteys myymälään, josta 
tuote ostettiin, tai katsoa lisätietoja osoitteesta www.estar.eu tai käydä eSTARin palvelukeskuksessa. 
c) Ennen kuin asiakas ottaa yhteyttä palveluedustajaan, hänen tulee varmistaa, että seuraavat tiedot 
ovat lähettyvillä: 
•	 Tuotteen malli- ja sarjanumero sekä IMEI-numero.
•	 Asiakkaan osoite ja yhteystiedot.
•	 Kopio asiakkaan alkuperäisestä laskusta, ostokuitista tai kauppakirjasta.
    eSTAR antaa asiakkaalle ohjeet viallisen tuotteen palautustavoista ja -ajasta. eSTAR maksaa kulut, 
jotka aiheutuvat sekä viallisen tuotteen lähettämisestä  
    eSTARille että korjatun tuotteen palauttamisesta asiakkaalle, jos takuuaika on voimassa.
10. TÄSSÄ RAJOITETUSSA TAKUUSSA ILMOITETAAN KOKO eSTARIN ASIAKKAALLE MYÖNTÄMÄ TAKUU. 
eSTAR EI OLE MISSÄÄN TILANTEESSA VASTUUSSA TUOTTOJEN, OLETETTUJEN SÄÄSTÖJEN JA TIEDON 
MENETYKSISTÄ, TUOTTEEN TAI MINKÄÄN SIIHEN LIITTYVIEN VARUSTEIDEN KÄYTÖSTÄ AIHEUTUVISTA 
MENETYKSISTÄ TAI MINKÄÄNLAISISTA EPÄSUORISTA, SATUNNAISISTA TAI VÄLILLISISTÄ MENETYKSISTÄ 
TAI VAHINGOISTA SIINÄ MÄÄRIN KUIN LAKI SEN MAHDOLLISTAA. KAIKISSA TAPAUKSISSA eSTARIN JA 
SEN HANKKIJOIDEN KOKO VASTUU TÄMÄN RAJOITETUN TAKUUN KAIKKIEN SOPIMUSEHTOJEN ALAISENA 
RAJOITTUU ASIAKKAAN VARSINAISEEN LAITTEISTOSTA MAKSAMAAN RAHASUMMAAN.
eSTAR ei tässä sulje pois tai rajoita vastuuta henkilövahingosta tai kuolemasta, joka aiheutuu 
omasta huolimattomuudesta, tai tuotteen vikojen takia, jotka aiheutuvat sen tai sen valmistajien 
laiminlyönneistä.  
JOIDENKIN MAIDEN LAKIEN MUKAISESTI VALMISTAJA EI VÄLTTÄMÄTTÄ SULJE POIS TAI RAJOITA OSIA 
SEN VELVOLLISUUKSISTA ASIAKASTA KOHTAAN. TÄLLAISESSA TILANTEESSA VELVOLLISUUDEN POISSUL-
KEMISET JA RAJOITUKSET TÄSSÄ RAJOITETUSSA TAKUUSSA EIVÄT PÄDE. KAIKKI TÄMÄN RAJOITETUN 
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1. Tela LCD
2. Tecla da lanterna 
3. Tecla de função esquerda
4. Tecla de função direita
5. Tecla de discagem
6. Tecla de Energia / Saída
7. Tecla de navegação em 4 
direções
8. Tecla de Menu / OK
9. Teclas alfanuméricas
10. Microfone
11. Receptor
12. Alto-falante
13. Câmera
14. Slot para cartão SIM
15. Slot para cartão Micro SD
16. Lanterna
17. Porta USB
18. Conector de fone de ouvido

Obrigado por adquirir o telefone celular eSTAR ROCK. Este manual detalha 
as grandes características disponíveis no resistente eSTAR ROCK, incluindo a 
capacidade do telefone à prova d’água e de poeira (IP68), e sua capacidade 
de resistir a quedas de 1,22 m sobre uma superfície dura. O eSTAR ROCK 
também suporta rádio FM, Bluetooth, MMS, Lanterna LED, e tem uma 
duração extra-longa da bateria. 
Antes de usar este produto, por favor leia o Guia de Informações Importantes do 
Produto no final deste manual do usuário.  

NOTA
Certas características e acessórios do produto aqui descritos dependem do software 
instalado e das capacidades e configurações da sua rede local. Além disso, o produto 
pode não ser ativado ou pode ser limitado pelos operadores de rede local ou 
fornecedores de serviços de rede. Assim, as descrições aqui contidas podem não conferir 
com o produto adquirido ou com os acessórios do produto. 
O fabricante reserva-se o direito de alterar ou modificar qualquer informação ou 
especificação contida neste manual sem aviso prévio ou obrigação. 
specifications contained in this manual without prior notice or obligation. 

DICA: A tecla de navegação em 4 direções tem quatro predefinições para acesso 
rápido às funções populares:

•	 Pressione acima para abrir o Leitor de áudio
•	 Pressione abaixo para abrir a Câmera
•	 Pressione à direita para abrir o Alarme
•	 Pressione à esquerda para definir o Calendário

Começando
Conhecendo o seu telefone 
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Instalação dos cartões SIM e SD
NOTA: Antes de instalar ou remover o cartão SIM (subscriber identity module), desligue 
o telefone. Antes de ligar o telefone, instale corretamente o cartão SIM e certifique-se 
de que a bateria está carregada ou que o telefone foi conectado corretamente a uma 
fonte de alimentação.
NOTA: A bateria contém uma pequena quantidade de carga e pode ser usada 
imediatamente após a abertura. São necessários três ciclos completos de carga/
descarga para um desempenho óptimo. 
AVISO: Favor inserir um cartão SIM válido no telefone antes de usar. Não toque na 
superfície metálica do cartão ou as informações do cartão podem ser perdidas ou 
destruídas. Mantenha o cartão afastado de campos magnéticos. 
Gire todos os parafusos no sentido anti-horário para soltar a tampa. Remova a tampa 
usando o slot. Insira um ou ambos os cartões SIM e o cartão de memória no telefone, 
conforme demonstrado. 

                     

Posicione os tampões da bateria, e insira a bateria.

Em seguida, posicione a tampa no telefone, pressionando 
suavemente. Enquanto aplicar pressão na tampa sob as 
cabeças dos parafusos, gire os parafusos no sentido horário 
até sentir resistência, depois gire um quarto de comprimento 
a mais. A cobertura deve ficar segura para garantir um selo 
estanque. Tome cuidado para não apertar em demasia. 
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Carregamento da bateria
Para carregar a bateria, você pode conectar o telefone à fonte de alimentação através 
do adaptador de energia, como mostrado na figura a seguir. Após o carregamento do 
seu telefone, feche bem a tampa USB para garantir que seu aparelho esteja sempre à 
prova d’água e à prova de poeira.

O indicador de bateria piscará quando estiver no modo de carga. Se o dispositivo for 
desligado durante o carregamento, um ícone de carregamento aparecerá na tela, 
indicando que a bateria está sendo carregada. Se a bateria estiver completamente 
descarregada, pode levar alguns minutos até que o ícone de carga seja exibido. 
Quando a bateria está totalmente carregada, o ícone exibe uma bateria completa e pára 
de rolar. Se o seu dispositivo estiver desligado, um ícone indicando que a bateria está 
totalmente carregada aparecerá na tela. Normalmente, o processo de carregamento 
leva duas horas e meia. Durante o processo, sua bateria, seu dispositivo e o carregador 
podem ficar quentes. Isto é normal. 
Quando o carregamento estiver terminado, desconecte a tomada CA do carregador e 
do seu telefone.
AVISO: Coloque o seu telefone em uma área ventilada com temperatura variando 
de -10°C a +55°C. Use somente o carregador fornecido. O uso de carregadores não 
autorizados pode ser prejudicial ao seu dispositivo e violará a garantia do telefone. 
Recomenda-se carregar o telefone por 8 horas antes do uso inicial. 

Ligar/desligar o dispositivo  
Pressione e segure a tecla Energia / Sair do Menu para ligar e desligar o dispositivo. 
Depois de ligado, o dispositivo testará automaticamente se o cartão SIM está inserido 
corretamente. Se não houver um cartão SIM, o dispositivo sinalizará “Por favor, 
insira o cartão SIM”. Em seguida, a tela exibirá, por sua vez, as seguintes mensagens: 
Insira a senha - se a senha do telefone tiver sido definida. Insira o PIN - se a senha do 
cartão SIM tiver sido definida. Busca - o telefone começa a procurar até que uma rede 
adequada seja encontrada e conectada. 

Desbloqueio do cartão SIM  
Ao definir um código PIN (personal identification number) para o cartão SIM, você pode 
proteger seu cartão SIM contra o uso ilegal. Se esta função for ativada e o código de 
proteção PIN estiver definido, o telefone requer o código PIN toda vez que você ligar o 
telefone para desbloquear o cartão SIM para uso regular. Os usuários podem limpar o 
código. Neste cenário, o cartão SIM não pode ser protegido contra o uso ilegal. 
1 Pressione e segure a tecla Energia / Sair do Menu para ligar o telefone.
2 Digite o código PIN1. Pressione “Limpar” para apagar qualquer erro de entrada e “Ok” 
para entrar. Por exemplo, para definir o PIN1 como “1234”, insira 1, 2, 3, e 4 por vez; 
depois, pressione “Ok”. 
3 Digite o código PIN2 se o cartão SIM2 estiver instalado.
AVISO: Se você digitar um código PIN incorreto três vezes seguidas, a rede bloqueará 
seu cartão SIM, e o telefone solicitará o código PUK1. 
DICA: O seu fornecedor de serviços de rede definirá um código PIN padrão (4-8 dígitos) 
para o seu cartão SIM. Por favor, altere-a com sua senha particular. 

Bloqueio da tela
A fim de evitar que o usuário desligue o telefone acidentalmente, modifique o menu 
ou faça qualquer chamada acidental, o telefone entra em modo bloqueado após um 
minuto de inatividade. Para fazer uma chamada, navegar no menu, enviar mensagens 
ou usar outras funções, você deve desbloquear a tela com a seguinte seqüência: 
pressione a tecla de função esquerda -> depois pressione imediatamente a tecla *. 
O telefone agora está configurado para uso normal.

NOTA: O código padrão de reset de fábrica do telefone é 1234

Conexão com a rede  
Depois que o cartão SIM for desbloqueado, o celular procurará automaticamente pela 
rede e a tela exibirá um ícone de busca. Uma vez conectado, o nome do fornecedor de 
rede aparecerá no centro superior da tela, indicando que seu telefone está conectado 
à rede. 
Agora você pode usar o seu telefone

Funções especiais
O eSTAR ROCK está equipado com uma função especial de rejeição de chamadas 
desconhecidas. Esta função é útil em casos especiais, como a proteção de pessoas idosas 
contra golpistas telefônicos.
Para ativar a função, favor entrar no Menu -> Segurança -> Rejeitar números 
desconhecidos
Se a função for ativada, somente os números que foram previamente inseridos na lista 
telefônica podem ligar para o telefone. Os números desconhecidos não podem ligar ao 
telefone e o telefone permanecerá em silêncio
Se a função estiver desativada, o telefone funciona como de costume - todos os 
números podem ligar para o telefone.
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Segurança e Informação de Manuseamento 
AVISO: O não cumprimento destas instruções de segurança podem resultar em incêndio, choque elétrico, ou 
outras lesões ou danos no eSTAR ROCK ou outra propriedade.
Utilização Geral: O eSTAR ROCK foi projetado para ser significativamente mais robusto que um telemóvel 
normal, contudo ele NÃO é indestrutível. Para danos mecânicos ou aquáticos causados por utilização extensa 
ou abusos exagerados, as mesmas condições de garantia não se aplicam em relação aos telemóveis normais.
Transportando e Manuseando o eSTAR ROCK: O eSTAR ROCK contém componentes sensíveis. Não deixe 
cair, desmonte, abra, esmurre, dobre, deforme, fure, rasgue, coloque no micro-ondas, incinere, pinte ou 
insira objetos estranhos no eSTAR ROCK. Não utilize o eSTAR ROCK se estiver danificado — por exemplo, se o 
eSTAR ROCK estiver rachado, ou danificado pela água. O ecrã do eSTAR ROCK é fabricado com vidro. Este vidro 
pode quebrar se o eSTAR ROCK for largado numa superfície dura ou receber um impacto substancial ou for 
esmurrado, dobrado ou deformado. Se o vidro estalar ou quebrar, não toque ou tente remover o vidro partido. 
Deixe de utilizar o eSTAR ROCK até o vidro ser substituído por um Fornecedor de Serviço Autorizado do eSTAR 
ROCK. O vidro partido devido a má utilização ou abuso não está coberto sob a garantia.
Mantendo o Exterior do eSTAR ROCK Limpo: Limpe o eSTAR ROCK de imediato se ele entrar em contacto 
com qualquer contaminante que possa causar manchas, tais como tinta, corantes, maquilhagem, sujidade, 
comida, óleos e loções. Para limpar o eSTAR ROCK, desligue todos os cabos e desligue o eSTAR ROCK. Em 
seguida utilize um macio e ligeiramente húmido pano sem fios. Evite a entrada de humidade nas aberturas. 
Não utilize limpadores de janela, limpadores caseiros, sprays aerossóis, solventes, álcool, amónia ou abrasivos 
para limpar o eSTAR ROCK. Para remover impressões digitais, limpe simplesmente estas superfícies com um 
pano macio e livre de fios.
Sujidade e Água: O eSTAR ROCK está totalmente testado para corresponder às especificações IP68. É muito 
importante observar que todos os conectores, capas e compartimento de bateria do eSTAR ROCK estão 
corretamente montados e têm a selagem correta montada para corresponder às especificações à prova 
de água e de sujidade. O não cumprimento da verificação que todos os conectores, capas, compartimento 
da bateria e selagem estão corretamente montados invalidará a garantia. Cado o eSTAR ROCK se molhe, 
desligue o eSTAR ROCK antes da limpeza, e permita que ele que ele seque Minuciosamente antes de o abrir 
novamente. Não tente secar o eSTAR ROCK com uma fonte de calor externa, tal como um micro-ondas ou 
secador de cabelo.
Reparando ou Modificando o eSTAR ROCK: Nunca tente reparar ou modificar o eSTAR ROCK. O eSTAR 
ROCK não contém qualquer peça que possa ser reparado pelo utilizador, exceto o cartão SIM, o cartão SD (se se 
aplicar), Bateria e tampa do Compartimento da Bateria. A desmontagem do eSTAR ROCK, incluindo a remoção 
de parafusos e capa posterior, pode causar danos que não estejam cobertos pela garantia. A manutenção só 
deve ser fornecida por uma Fornecedor de Serviço Autorizado da eSTAR. Se tiver alguma questão, contacte o 
Fornecedor de Serviço Autorizado da eSTAR.
Carregando o eSTAR ROCK: Para carregar o eSTAR ROCK, utilize apenas o Conector eSTAR ROCK para o Cabo 
USB ou uma porta USB de alta potência noutro dispositivo que cumpra com a norma USB 2.0 ou 1.1, ou outro 
produto da marca eSTAR ou acessório projetado para trabalhar com o eSTAR ROCK, ou um acessório certificado 
por terceiros para uso com os telemóveis eSTAR.
Leia todas as instruções de segurança para qualquer produto e acessório antes de o utilizado com o eSTAR 
ROCK. A eSTAR não é responsável pela operação de, ou qualquer dano causado por, acessórios de terceiros ou o 
seu cumprimento com as normas de segurança e regulatórias.
Quando utiliza o Adaptador de Energia USB do eSTAR ROCK USB para carregar o eSTAR ROCK, certifique-se que 
o adaptador de energia está totalmente montado antes de liga-lo a uma tomada. Depois insira o Adaptador 
de Energia USB do eSTAR ROCK firmemente na tomada. Não ligue ou desligue o Adaptador de Energia USB do 
eSTAR ROCK com as mãos molhadas.
O Adaptador de Energia USB do eSTAR ROCK pode aquecer durante a sua normal utilização. Permita sempre a 
ventilação adequada em redor do Adaptador de Energia USB do eSTAR ROCK e utilize-o com cuidado enquanto 
o manuseia. Desligue o Adaptador de Energia USB do eSTAR ROCK se ocorrer alguma das seguintes condições:
•	 O fio da energia ou tomada estiver desgastado ou danificado. 
•	 O adaptador tiver sido exposto à chuva, líquidos, ou humidade extensiva. 
•	 O invólucro do adaptador se tiver danificado. 
•	 Suspeitar que o adaptador necessita de manutenção ou reparação. 
•	 Quiser limpar o adaptador.
Evitando Danos Auditivos: A perda permanente de audição pode ocorrer se o recetor, fones de ouvido, 
fones, coluna ou auriculares forem utilizados com o volume alto. Defina o volume para um nível seguro. Pode 
adaptar com o decorrer do tempo para um volume de som superior que possa soar normal, mas pode danificar 

a sua audição. Se experienciar um zumbido nos seus ouvidos ou discurso abafado, pare de ouvir e verifique 
os seus ouvidos numa consulta médica. O volume mais elevado, menos tempo é requerido antes para a sua 
audição ficar afetada. Os peritos de audição sugerem que protegem os seus ouvidos:
•	 Limite a quantidade de tempo que usa o recetor, fones de ouvido, fones, coluna, ou auriculares num 

volume alto.
•	 Evite aumentar o volume para bloquear os ruídos que o rodeiam. 
•	 Diminua o volume se não conseguir ouvir as pessoas a falar consigo.
Para obter informação sobre como ajustar o volume no eSTAR ROCK, consulte a informação que consta deste 
guia.

Chamadas de Emergência: Não deve confiar nos dispositivos wireless para comunicações essenciais, 
tais como emergências médicas. A utilização do eSTAR ROCK para ligar para serviços de emergência pode 
não funcionar em todas as localizações ou em todas as condições de operação. Os números e serviços de 
emergência variam conforme a região e por vezes uma chamada de emergência não pode ser efetuada devido 
à disponibilidade de rede ou interferência ambiental. Algumas redes móveis podem não aceitar uma chamada 
de emergência do eSTAR ROCK se ele não tiver um SIM, se o SIM tiver o PIN bloqueado, ou se não tiver ativado 
o seu eSTAR ROCK.
Conduzindo e Viajando em Segurança: Utilizar o eSTAR ROCK sozinho ou com fones (mesmo se utilizado 
apenas num ouvido) enquanto conduz um veículo ou andar de bicicleta não é recomendado e é ilegal em 
algumas áreas. Verifique e obedeça as leis e regulações em vigor para dispositivos móveis como o eSTAR ROCK 
nas áreas onde conduz ou passeia de bicicleta. Tenha cuidado enquanto conduz ou anda de bicicleta. Se decidir 
utilizar o eSTAR ROCK enquanto conduz, tenha em consideração as seguintes diretrizes:
•	 Preste total atenção à condução e à estrada. A utilização de um dispositivo móvel enquanto conduz ou 

anda de bicicleta pode provocar distrações. Se achar que é disruptivo ou perturbador enquanto opera 
qualquer tipo de veículo, anda de bicicleta, ou desempenha qualquer atividade que requeira a sua total 
atenção, saia da estrada e estacione antes de efetuar ou atender uma chamada.

•	 Familiarize-se com o eSTAR ROCK e as suas funcionalidades, tais como o Controlo de Voz, Favoritos, 
Recente e Coluna. Estas funcionalidades ajudam-no a efetuar a sua chamada sem retirar a atenção da 
estrada. Consulte o Guia de Utilizador do eSTAR ROCK para obter mais informação.

•	 Utilize o dispositivo mãos-livres. Tire partido de um dos muitos acessórios compatíveis de mãos-livres 
disponibilizados para serem utilizados com o eSTAR ROCK. A utilização de um dispositivo de mãos-livres 
pode ser necessária em algumas áreas.

•	 Posicione o eSTAR ROCK dentro de fácil acesso. Mantenha os seus olhos na estrada. Se receber uma 
chamada numa altura inconveniente, deixe que o seu voice-mail responda por si.

•	 Tente planear chamadas quando o seu carro estiver parado. Avalie o trânsito antes de marcar o número, 
ou faça chamadas quando não estiver em movimento ou antes de entrar no trânsito.

•	 Deixe que a pessoa com quem está falar saiba que está a conduzir. Se necessário, suspenda a chamada 
perante muito trânsito ou condições atmosféricas perigosas. Conduzir na chuva, aguaceiros, neve, gelo, 
nevoeiro e inclusive com muito trânsito pode ser perigoso.

•	 Não envie mensagens, emails, tome notas, procure números de telemóvel, ou desempenhe qualquer 
outra atividade que requeira a sua atenção enquanto conduz. Compor ou ler mensagens de texto e 
emails, apontando uma lista de afazeres ou procurando pelo seu livro de endereços retira a atenção da 
sua principal responsabilidade, conduzir em segurança.

•	 Não se envolva em conversas stressantes ou emocionais que o possam distrair. Faça com que as que 
pessoas com quem está a falar saibam que está a conduzir e suspenda as conversas que têm o potencial 
de desviar a sua atenção da estrada.

Segurança de Navegação: Não fique dependente das aplicações do eSTAR ROCK que fornecem mapas, 
bússolas digitais, informação de orientação, direções ou navegação baseada na localização para determinar 
com precisão as localizações, proximidade, orientação, distância ou direção. Estas aplicações só devem ser 
utilizadas para básica assistência de navegação. Os mapas, direções e aplicações baseadas na localização 
dependem dos serviços de dados. Estes serviços de dados estão sujeitos a alterações e podem não estar 
disponíveis em todas as áreas geográficas, resultando em mapas, bússolas digitais, direções ou informação 
baseada na localização que pode não estar disponível, que pode ser imprecisa, ou incompleta.
Não utilize aplicações baseadas na localização enquanto desempenha atividades que requeiram a sua total 
atenção. Para informação importante sobre a segurança enquanto conduz consulte a seção “Conduzindo e 
Viajando em Segurança”. Cumpra sempre com as indicações dos sinais e as leis e regulações nas áreas onde 
está a utilizar o eSTAR ROCK.
Para Veículos Equipados com Airbag: Um airbag enche-se de ar com muita força. Não guarde o eSTAR 
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ROCK ou qualquer um dos seus acessórios na área sobre a área de desenvolvimento do airbag.
Convulsões, Apagões e Tensão Ocular: Uma pequena percentagem de pessoas pode ser suscetível a 
apagões ou ataques (mesmo se nunca tiveram um antes) quando expostas a luzes de flash ou padrões de 
luz, tais como quando jogam jogos ou veem vídeos. Se experienciou convulsões ou apagões ou tem um 
histórico familiar destas ocorrências, deve consultar um médico antes de jogar jogos (se disponíveis) ou ver 
vídeos no seu eSTAR ROCK. Interrompa a utilização do eSTAR ROCK e consulte um médico se sentir dores de 
cabeça, apagões, ataques, convulsões, espasmos musculares ou oculares, perda de consciência, movimento 
involuntário ou desorientação. Para reduzir o risco de dores de cabeça, apagões, ataques ou tensões oculares 
evite a utilização prolongada, mantenha o eSTAR ROCK a uma determinada distância dos seus olhos, utilize o 
eSTAR ROCK numa divisão bem iluminada e faça pausas frequentes.
Perigos de Asfixia: O eSTAR ROCK contém peças pequenas, as quais podem apresentar um perigo de asfixia 
para crianças pequenas. Mantenha o eSTAR ROCK e os seus acessórios distantes das crianças pequenas.

Movimento Repetitivo: Quando desempenha atividades repetitivas, tais como escrever ou jogar jogos no 
eSTAR ROCK, pode experienciar desconforto nas suas mãos, braços, ombros, pescoço e em outras partes do 
seu corpo. Faça pausas frequentes e se sentir desconforto durante ou após esta utilização, pare de utilizar e 
consulte um médico.
Atmosferas Potencialmente Explosivas: Desligue o eSTAR ROCK quando se encontrar numa área 
com uma atmosfera potencialmente explosiva. Não carregue o eSTAR ROCK e obedeça a todos os sinais e 
instruções. As faíscas nestas áreas podem causar uma explosão ou incêndio, resultando em lesões graves ou 
inclusive morte.
As áreas com uma atmosfera potencialmente explosiva estão frequentemente, mas nem sempre, claramente 
marcadas. As potenciais áreas podem incluir: áreas com combustível (tais como bombas de gasolina), o convés 
inferior dos barcos, instalações de transferência ou armazenamento de combustível e químicos, veículos 
que utilizam combustível de petróleo liquefeito (tal como propano ou butano), áreas onde o ar contém 
químicos ou partículas (tais como grãos, pó, ou pós metálicos), e em qualquer outra área onde normalmente é 
aconselhado a desligar o motor do seu veículo.
Utilizando Conectores e Portas: Nunca force um conector numa porta. Verifique se há obstruções na porta. 
Se o conector e a porta não se acoplarem com relativa facilidade, eles provavelmente não correspondem. 
Certifique-se que o conector corresponde à porta e que posicionou o conector corretamente em relação à 
porta.
Acessórios e Performance Wireless: Ao ligar o Modo Avião no eSTAR ROCK pode eliminar a interferência 
áudio entre o eSTAR ROCK e um acessório. Enquanto o modo de avião estiver ligado não pode efetuar 
nem receber chamadas, ou utilizar as funcionalidades que requeiram comunicação wireless. Sob algumas 
condições, determinados acessórios podem afetar a performance wireless do eSTAR ROCK. A reorientação ou 
relocalização do eSTAR ROCK e do acessório que o está a afetar podem melhorar a performance wireless.
Mantendo o eSTAR ROCK Dentro de Temperaturas Aceitáveis: O eSTAR ROCK está projetado para ser 
operado a temperaturas entre os 0º e os 35º C (32º a 95º F) e guardado a temperaturas entre os -20º e os 45º 
C (-4º a 113º F). As condições de temperatura baixas ou altas podem encurtar temporariamente a vida da 
bateria ou levar a que o eSTAR ROCK deixe de funcionar adequadamente. Ao deixar o eSTAR ROCK num veículo 
estacionado ou sob exposição direta da luz solar pode fazer com que o eSTAR ROCK exceda estes intervalos 
de temperatura de armazenamento ou operação. Evite alterações dramáticas na temperatura ou humidade 
quando utiliza o eSTAR ROCK, pois pode-se formar condensação no ou dentro do eSTAR ROCK.
Quando está a utilizar o eSTAR ROCK ou a carregar a bateria é normal que o eSTAR ROCK aqueça. O exterior do 
eSTAR ROCK funciona como uma superfície de arrefecimento que transfere calor do interior da unidade para 
o ar mais frio no exterior.
Exposição à Rádio Frequência: A energia do eSTAR ROCK contém transmissores e recetores rádio. Quando 
ligado, o eSTAR ROCK recebe e envia energia de frequências rádio (RF) através das suas antenas. A antena 
móvel do eSTAR ROCK está localizada na extremidade inferior do eSTAR ROCK, à esquerda do botão Início. 
A antena Wi-Fi e Bluetooth® está localizada na extremidade superior do eSTAR ROCK, à direita da entrada 
dos fones.
Para uma performance ideal do dispositivo móvel e para ter a certeza que a exposição humana à energia RF 
não excede as diretrizes FCC, IC e da União Europeia, siga sempre estas instruções e precauções: Quando está 
numa chamada a utilizar o recetor áudio incorporado no eSTAR ROCK, segure o eSTAR ROCK com o conector de 
carregamento apontado para baixo, na direção do seu ombro para aumentar a separação da antena. Quando 
utiliza o eSTAR ROCK perto do seu corpo para chamadas de voz ou transmissão de dados wireless através de 
uma rede móvel, mantenha o eSTAR ROCK a pelo menos 15 mm (5/8 polegadas) de distância do corpo, e 
utilize apenas bolsas de transporte, clipes de conto, ou suportes que não contenham componentes em metal e 

que mantenham pelo menos 15 mm (5/8 polegadas) de separação entre o eSTAR ROCK e o seu corpo.
O eSTAR ROCK é projetado e fabricado para cumprir com os limites de exposição à energia RF definidos pela 
Comissão de Comunicações Federal (FCC) dos Estados Unidos, a Indústria do Canadá (IC), e das entidades 
regulatórias do Japão, União Europeia e de outros países. O padrão de exposição emprega uma unidade de 
medida conhecida como a taxa específica de absorção, ou SAR. O limite SAR aplicável ao eSTAR ROCK definido 
pela FCC é de 1.6 watts por quilograma (W/kg), 1.6 W/kg pela Indústria do Canadá, e 2.0 W/kg pelo Concelho 
da União Europeia. Os testes para o SAR são conduzidos utilizando posições operativas padrão (ex., no ouvido 
e utilizado no corpo) especificados pelas agências, com o eSTAR ROCK transmitindo ao seu mais elevado nível 
de energia certificado em todas as bandas de frequência testadas. Embora o SAR seja determinado no mais 
elevado nível de energia certificado para cada banda de frequência, o nível SAR real do eSTAR ROCK enquanto 
está em operação pode estar muito abaixo do valor máximo, porque o eSTAR ROCK ajusta a sua energia de 
transmissão celular em parte devido à proximidade da rede wireless. Em geral, quanto mais perto estiver de 
uma estação de base celular, mais baixo será o nível da energia de transmissão celular.
O eSTAR ROCK foi testado e cumpre as diretrizes de exposição RF da FCC, IC, e União Europeia para operação 
celular, Wi-Fi e Bluetooth.
A medição SAR do eSTAR ROCK pode exceder as diretrizes de exposição da FCC para a operação de utilização 
no corpo se posicionado a menos de 15 mm (5/8 polegadas) do corpo (ex., quando transporta o eSTAR ROCK 
no seu bolso).
Se ainda estiver preocupado com a exposição à energia RF, pode limitar ainda mais a exposição limitando 
a quantidade de tempo que passa a utilizar o eSTAR ROCK, dado que o tempo é um fator na quantidade de 
exposição que uma pessoa recebe, e utilizando o dispositivo mãos libres e colocando mais distância entre o seu 
corpo e o eSTAR ROCK, dado que o nível de exposição desce dramaticamente com a distância.
Informação Adicional: Para obter mais informação da FCC sobre a exposição à energia RF, consulte: 
www.fcc.gov/oet/rfsafety a FCC e a Administração de Alimentos e Medicamentos dos EUA (FDA) 
também têm um website para o consumidor em www.fda.gov/Radiation-EmittingProducts/ 
RadiationEmittingProductsandProcedures/HomeBusinessandEntertainment/CellPhones/default.htm para 
endereçarem questões sobre a segurança dos telemóveis. Por favor, verifique o website periodicamente para 
se manter a par das atualizações.
Para obter mais informação sobre a pesquisa científica relacionada com a exposição à energia RF, consulte a 
Base de Dados da pesquisa EMF da Organização Mundial de Saúde em: www.who.int/peh-emf/ research/
database

Interferência da Rádio Frequência: As emissões de rádio frequência do equipamento eletrónico 
podem afetar negativamente a operação de outro equipamento eletrónico, fazendo com que este funcione 
mal. Embora o eSTAR ROCK seja projetado, testado e fabricado para cumprir com as regulações que 
governam a emissão de rádio frequência nos países como os Estados Unidos, Canadá, União Europeia e 
Japão, os transmissores wireless e circuitos elétricos no eSTAR ROCK podem causar interferência em outros 
equipamentos eletrónicos. Portanto, por favor siga as seguintes precauções:
Avião: A utilização do eSTAR ROCK pode ser proibida enquanto viaja de avião. Para obter mais informação 
sobre a utilização do Modo Avião para desligar os transmissores wireless do eSTAR ROCK, consulte o Guia do 
Utilizador do eSTAR ROCK.
Veículos: As emissões de rádio frequência do eSTAR ROCK podem afetar os sistemas eletrónicos nos veículos 
motorizados. Verifique junto do fabricante ou do seu representante em relação ao seu veículo.
Pacemakers: A Associação dos Fabricantes da Indústria da Saúde recomendam que haja uma separação 
mínima de 15 cm (6 polegadas) entre o telemóvel wireless e um pacemaker para evitar potencial interferência 
com o pacemaker. As pessoas com pacemakers:
•	 Devem manter sempre o eSTAR ROCK a mais de 15 cm (6 polegadas) do pacemaker quando o telemóvel 

estiver ligado
•	 Não devem transportar o eSTAR ROCK num bolso de peito 
•	 Devem utilizar o ouvido oposto ao pacemaker para minimizar a potencial interferência
Se tiver algum motivo para suspeitar que está a ocorrer interferência, desligue o eSTAR ROCK de imediato. 
(Prima e mantenha premido o botão Repousar/Despertar até aparecer o deslizador vermelho, depois arraste 
o deslizador.)
Auxiliares de Audição: O eSTAR ROCK pode interferir com os auxiliares de audição. Se o fizer, consulte o 
fabricante do auxiliar de audição ou o seu médico para obter alternativas ou remédios.
Outros Dispositivos Médicos: Se utilizar qualquer dispositivo médico pessoal, consulte o fabricante do 
dispositivo ou o seu médico para determinar se ele está adequadamente protegido das emissões de rádio 
frequência do eSTAR ROCK.



110 111

PT
Instalações de Cuidados de Saúde: Os hospitais e instalações dos cuidados de saúde podem utilizar 
equipamento particularmente sensível a emissões de rádio frequência externas. Desligue o eSTAR ROCK 
quando o pessoal ou os sinais indicativos o instruírem a fazê-lo.
Áreas de Explosão e Instalações com Avisos: Para evitar interferir com operações de explosões, desligue 
o eSTAR ROCK quando estiver numa “área de explosão” ou em áreas com avisos “Desligue o rádio de duas vias.” 
Obedece a todos os sinais e instruções.
Informação Pessoal e Segurança de Dados
•	 A utilização de algumas funções ou de aplicações de terceiros no seu dispositivo pode resultar na perda 

da sua informação pessoal e de dados ou ficar acessível para outros. São recomendadas várias medidas 
para ajudá-lo a proteger a informação pessoal e confidencial.

•	 Coloque o seu dispositivo numa área segura para impedir o seu uso não-autorizado.
•	 Defina o ecrã do seu dispositivo para bloquear e criar uma palavra-passe ou padrão de desbloqueio 

para abri-lo.
•	 Faça periodicamente uma cópia de segurança da informação pessoal mantida no seu cartão SIM/UIM, 

cartão de memória, ou armazenado na memória do seu dispositivo. Se alterar para um dispositivo 
diferente, certifique-se que passa ou elimina qualquer informação pessoal no seu antigo dispositivo.

•	 Se está preocupado com vírus quando recebe mensagens ou emails de um estranho, pode eliminá-los 
sem os abrir.

•	 Se utiliza o seu dispositivo para navegar pela internet, evite websites que possam ser um risco de 
segurança para evitar o roubo da sua informação pessoal.

•	 Se utiliza serviços tais como a ligação Wi-Fi ou Bluetooth, defina palavras-passe para esses serviços para 
prevenir o acesso não-autorizado. Quando estes serviços não estão a ser utilizados, desligue-os.

•	 Instale ou atualize o software de segurança do dispositivo e rastreie-o regularmente para assegurar 
que não tem vírus.

•	 Certifique-se que obtém aplicações de terceiros provenientes de uma fonte legítima. As aplicações 
descarregadas de terceiros devem ser analisadas para se certificar que não contêm vírus.

•	 Instale software de segurança ou patches lançados pela eSTAR ou por outros fornecedores de aplicações.
•	 Algumas aplicações requerem e transmitem informação sobre a localização. Como resultado, um terceiro 

pode conseguir partilhar a informação da sua localização.
•	 O seu dispositivo pode fornecer informação de deteção e diagnóstico a outros fornecedores de aplicações. 

Os fornecedores terceiros utilizam esta informação para melhorar os seus produtos e serviços.
•	 Se tiver preocupações relacionadas com a segurança da sua informação e dados pessoais, por favor 

contacte enquiries@estar.eu.

Declaração de Garantia Limitada da eSTAR
Esta garantia limitada deve aplicar-se ao telemóvel eSTAR (o “Produto”).
A Mobile Center UAB (eSTAR) garante que o Produto está na altura da sua compra original livre de defeitos no 
design, material e fabrico (“Garantia Limitada”).
ESTA GARANTIA LIMITADA NÃO AFETA OS SEUS DIREITOS LEGAIS.
Esta Garantia Limitada está sujeita aos seguintes termos e condições:
1. Esta Garantia Limitada é fornecida apenas ao comprador original do Produto (“Cliente”). Esta Garantia 
Limitada pode, contudo, ser transferida para qualquer indivíduo para quem o produto seja vendido, onde a 
eSTAR consentiu por escrito transferir (e a eSTAR não recusará injustificadamente o consentimento). Não deve 
excluir nem limitar:
a) qualquer direito legal do Cliente ou,
b) qualquer direito do Cliente contra o vendedor/fornecedor do Produto.
2. Esta Garantia Limitada deve durar durante vinte e quatro (24) meses na União Europeia e África do Sul e 
doze (12) meses em todos os outros países a partir da data original da compra para dispositivos móveis, e seis 
(6) meses para acessórios (quer incluídos no pacote de vendas do Produto ou vendidos separadamente). O 
cliente deve apresentar o COMPROVATIVO DE COMPRA aquando da reivindicação desta Garantia Limitada. Esta 
Garantia Limitada só é válida e aplicável nos países onde o Produto é vendido. A disponibilização do serviço de 
Garantia e tempos de resposta podem variar de país para país e também podem estar sujeitos a um requisito 
de registo no país da compra.
3. Durante o Período da Garantia a eSTAR ou o seu agente autorizado irá, segundo a sua discrição, sem 
custos e sujeito à Clausula 7 reparar ou substituir um Produto defeituoso. A reparação ou substituição pode 
envolver a utilização de uma unidade recondicionada de funcionalidade equivalente. A eSTAR devolverá o 
Produto reparado ou substituirá por outro Produto funcional equivalente para o Cliente em boas condições de 
funcionamento. Todas as peças ou componentes defeituosas substituíveis serão propriedade da eSTAR

4. Esta Garantia Limitada aplica-se apenas aos componentes de hardware originalmente fornecidos e não se 
aplica a qualquer software ou outro equipamento.
5. Se a eSTAR reparar ou substituir o Produto, o Produto reparado ou substituído deve continuar a usufruir da 
garantia durante o tempo restante da Garantia original ou durante três (3) meses a partir da data de reparação 
ou substituição, qualquer que seja a mais longa.
6. Antes de devolver qualquer unidade para manutenção, certifique-se que faz uma cópia de segurança dos 
dados e remover qualquer informação confidencial, proprietária ou pessoal do dispositivo. A eSTAR não é 
responsável pelos danos ou pela perda de qualquer programa, ou meio de armazenamento amovível, onde não 
tiver feito uma cópia de segurança dos seus dados.
7. ESTA GARANTIA LIMITADA NÃO DEVE APLICAR-SE SE O DEFEITO TIVER SIDO CAUSADO ATRAVÉS DE QUALQUER 
UM DOS SEGUINTES:
a) Esta Garantia Limitada não cobre os manuais de utilizador ou qualquer software, configurações, conteúdo, 
dados ou links de terceiros, quer incluídos ou descarregados no Produto, quer incluídos durante a instalação, 
montagem, envio ou qualquer outra altura na cadeia de entrega e sob qualquer forma em que o tenha 
adquirido. A eSTAR não garante que qualquer software eSTAR cumpra com os seus requisitos, funcionará em 
combinação com qualquer hardware ou software fornecido por terceiros, que a operação de qualquer software 
não seja interrompida ou livre de erros ou que qualquer defeito no software seja corrigível ou que será corregido.
b) O número de série do produto, o código da data do acessório, o número IMEI, o indicador de água ou o selo de 
garantia tenham sido removidos, apagados, desfigurados, alterados ou estiverem elegíveis; ou
c) deterioração do Produto devido ao uso e desgaste normal; ou
d) utilização para além da que está em conformidade com o manual de utilização, submersão na água, 
exposição prolongada à humidade ou condições termais ou ambientais extremas ou uma rápida alteração 
nessas condições, corrosão, oxidação, modificações ou conexões não-autorizadas, abertura ou reparação não-
autorizada, reparação através da utilização de peças suplentes não-autorizadas, acidentes, forças da natureza, 
ou outras ações para além do controlo razoável da eSTAR (incluindo mas não limitado a deficiências nas peças 
consumíveis) a não ser que o defeito tenha sido causado diretamente nos materiais ou fabrico. Esta Garantia 
Limitada não cobre os danos físicos na superfície do Produto, incluindo mas não limitado a arranhões no ecrã, 
lente da câmara; ou
e) a defeitos causados pelo facto de a bateria ter sido submetida a curto-circuito ou pelo facto de os selos da 
bateria ou das células terem sido quebrados ou mostrarem evidências de adulteração ou pelo facto da bateria 
ter sido utilizada no equipamento para além da finalidade a que se destina; ou
f) o defeito foi causado por uma função defeituosa da rede móvel ou outro sistema; ou
g) o software do Produto necessitar de atualização devido a alterações nos parâmetros da rede móvel; ou
h) o defeito tiver sido causado pelo facto de o Produto ter sido utilizado ou conectado a um acessório não 
aprovado ou fornecido pela eSTAR ou utilizado para um fim que não o destinado e onde a eSTAR puder 
demonstrar que esse defeito não é originário do Produto em si,
i) problemas de performance ou incompatibilidades causadas pela edição das definições de registo, 
modificações do software operativo ou de descarregamentos de aplicações de terceiros. A utilização de 
software de sistema operativo personalizado pode fazer com que o seu dispositivo e aplicação funcionem 
incorretamente.
8. O seu Produto pode conter elementos específicos do país, incluindo software. Se o Produto tiver sido 
reexportado do seu país de destino original para outro país, o Produto pode conter elementos específicos do 
país que não são considerados como um defeito sob esta Garantia Limitada.
9. No caso de uma falha do Produto, o Cliente deve tomar as seguintes ações:
a) Consulte o manual do utilizador para identificar e possivelmente corrigir o problema.
b) Se o problema não puder ser resolvido consultando o manual do utilizador, o Cliente deve então contactar 
o fornecedor onde esse Produto foi comprado ou visitar a www.estar.eu ou centro de serviço eSTAR para obter 
mais informação.
c) Antes do Cliente contactar o agente de serviço da eSTAR, por favor assegure-se que tem a seguinte 
informação dentro de fácil acesso:
  • O modelo e o número de série, número IMEI do Produto.
  • O endereço completo e informação de contacto do Cliente.
  • Uma cópia da fatura, recibo ou recibo de venda original do Produto do Cliente. 
A eSTAR fornecerá instruções ao Cliente sobre como e quando o Produto defeituoso deve ser devolvido. A eSTAR 
pagará os custos derivados da devolução do produto defeituoso da eSTAR e a devolução do Produto reparado de 
volta ao Cliente se o Produto Defeituoso estiver dentro do Período de Garantia.
10. ESTA GARANTIA LIMITADA DECLARA TODA A GARANTIA FORNECIDA PELA eSTAR AO CLIENTE. CASO A 
eSTAR SEJA RESPONSÁVEL SOB ESTA GARANTIA LIMITADA PELA PERDA DE LUCRO, PERDA DE POUPANÇAS 
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ANTECIPADAS, PERDA DE DADOS. A PERDA DE USO DO PRODUTO OU QUALQUER EQUIPAMENTO ASSOCIADO, OU 
PERDAS OU DANOS INDIRETOS, INCIDENTAIS OU CONSEQUENCIAIS DE QUALQUER NATUREZA A EXTENSÃO TOTAL 
DESSAS PERDAS OU DANOS PODE SER REJEITADA POR LEI. EM QUALQUER CASO A RESPONSABILIDADE TOTAL DA 
eSTAR E DOS SEUS FORNECEDORES SOB QUALQUER PROVISÃO DESTA GARANTIA LIMITADA DEVE SER LIMITADA 
À QUANTIA PAGA PELO CLIENTE PELO EQUIPAMENTO.
A eSTAR não exclui ou limita a responsabilidade por lesões pessoais ou morte resultante da sua negligência, por 
defeitos no Produto que surjam da sua ou da negligência dos seus fabricantes.
AS LEIS DE DETERMINADOS PAÍSES PODEM DECLARAR QUE O FABRICANTE NÃO PODE EXCLUIR OU LIMITAR 
ASPETOS DA SUA RESPONSABILIDADE PARA O CONSUMIDOR. ONDE ESSE FOR O CASO, AS EXCLUSÕES E 
LIMITAÇÕES DA RESPONSABILIDADE NESTA GARANTIA LIMITADA NÃO SE APLICARÃO.
QUALQUER REIVINDICAÇÃO SOB ESTA GARANTIA LIMITADA ESTÁ SUJEITA A QUE NOTIFIQUE A eSTAR OU UM 
AGENTE DE SERVIÇO AUTORIZADO DA eSTAR DO ALEGADO DEFEITO DENTRO DO TEMPO RAZOÁVEL DELE TER 
CHAMADO A SUA ATENÇÃO E EM QUALQUER EVENTO NÃO POSTERIOR À DATA DE EXPIRAÇÃO DO PERÍODO DA 
GARANTIA.
Esta garantia limitada não afeta os direitos legais dos Clientes na lei específica ao país de compra, esses direitos 
permanecem protegidos. Esta garantia Limitada será atualizada pela eSTAR de vez em quando. Por favor, visite 
www.estar.eu para consultar a versão mais recente da Garantia Limitada do Produto. 
Aviso Legal
Copyright © eSTAR. 2023. Todos os direitos reservados.
Nenhuma parte deste documento pode ser reproduzida ou transmitida em qualquer formato ou através de 
qualquer meio sem consentimento prévio por escrito da eSTAR.
O produto descrito neste manual pode incluir software com direitos de autor da eSTAR e possíveis 
licenciadores. Os Clientes não devem, de forma alguma, reproduzir, distribuir, modificar, descompilar, 
desmontar, descriptografar, extrair, utilizar engenharia revertida, alugar, assinar, ou sublicenciar o dito 
software, a não ser que essas restrições sejam proibidas pelas leis aplicáveis ou tais ações sejam aprovadas 
pelos respetivos detentores dos direitos de autor.
Marcas registadas e Permissões

  A eSTAR é uma marca registada da Mobile Center UAB
As outras marcas registadas, produto, serviço e nomes de empresa mencionadas são da propriedade dos seus 
respetivos proprietários.
AVISO:
Algumas funcionalidades do produto e dos seus acessórios descritos aqui dependem do software instalado, 
capacidades e definições da rede local e portanto podem não ser ativados ou podem estar limitados pelos 
operadores de rede local ou fornecedores do serviço de rede. Assim sendo, as descrições aqui contidas podem 
não corresponder exatamente ao produto ou aos acessórios da sua compra.
A eSTAR reserva o direito de alterar ou modificar qualquer informação ou especificação contida neste manual, 
sem aviso prévio e sem qualquer responsabilidade.
Declaração de Software de Terceiros
A eSTAR não possui propriedade intelectual do software e aplicações de terceiros que são fornecidos com 
este produto, a eSTAR não fornecerá qualquer garantia de qualquer género destes softwares e aplicações de 
terceiros. Nem a eSTAR fornecerá apoio a clientes que utilizem software e aplicações de terceiros, nem será 
responsável pelas funções destes softwares e aplicações de terceiros.
Os serviços de software e aplicações de terceiros podem ser interrompidos ou terminados a qualquer altura. 
A eSTAR não garante que qualquer conteúdo ou serviço seja mantido por qualquer período durante a sua 
disponibilidade. Os fornecedores de serviços de terceiros fornecem conteúdo e serviços através da rede ou 
ferramentas de transmissão fora do controlo da eSTAR. Na maior medida permitida pela lei aplicável, é 
explicitamente declarado que a eSTAR não deve compensar ou ser responsável por serviços fornecidos por 
terceiros, ou pela interrupção ou terminação dos conteúdos ou serviços de terceiros.
A eSTAR não deve ser responsável pela legalidade, qualidade ou qualquer outro aspeto de qualquer software 
instalado neste produto, ou de qualquer trabalho carregado ou descarregado por terceiros, tais como textos, 
imagens, vídeo ou software. Os clientes devem ter consciência do risco de qualquer e todos os efeitos, 
incluindo a incompatibilidade entre o software e este produto, que resulte da instalação de software ou 
descarregamento de trabalhos de terceiros.
RENÚNCIA DE GARANTIAS
OS CONTEÚDOS DESTE MANUAL SÃO FORNECIDOS “COMO ESTÃO”. EXCETO CONFORME REQUERIDO PELAS 
LEIS APLICÁVEIS, NÃO HÁ QUALQUER TIPO DE GARANTIA, QUER EXPRESSA OU IMPLÍCITA, INCLUINDO MAS 
NÃO LIMITADO ÀS GARANTIAS IMPLICADAS DE COMERCIALIZAÇÃO E ADEQUAÇÃO PARA UM PROPÓSITO EM 
PARTICULAR, SÃO EFETUADAS EM RELAÇÃO À PRECISÃO, FIABILIDADE OU CONTEÚDO DESTE MANUAL.

LIMITAÇÕES DA RESPONSABILIDADE
NA MEDIDA MÁXIMA PERMITIDA PELA LEI APLICÁVEL, EM NENHUMA CIRCUNSTÂNCIA DEVE A eSTAR SER 
RESPONSABILIZADA POR QUALQUER DANO ESPECIAL, INCIDENTAL, INDIRETO OU CONSEQUENCIAL, OU PERDAS 
DE LUCROS, NEGÓCIO, RECEITA, DADOS, BOA-FÉ OU POUPANÇAS ANTECIPADAS.
A RESPONSABILIDADE MÁXIMA (ESTA LIMITAÇÃO NÃO SE DEVE APLICAR À RESPONSABILIDADE POR LESÕES 
PESSOAIS ATÉ AO LIMITE DA LEI APLICÁVEL PROIBIR ESTA LLIMITAÇÃO) DA eSTAR DERIVADA DA UTILIZAÇÃO 
DO PRODUTO DESCRITO NESTE DOCUMENTO ATÉ À QUANTIA PAGA PELOS CLIENTES PELA COMPRA DESTE 
PRODUTO.
Regulações de Importação e Exportação
Os clientes devem cumprir com todas as leis e regulações aplicáveis de exportação ou importação e devem ser 
responsáveis por obter todas as permissões e licenças governamentais a fim de exportarem, reexportarem ou 
importarem o produto mencionado neste manual, incluindo o software e dados técnicos nele contidos.

  
________________________________________________________________________________  
  
  

DECLARAÇÃO DE CONFORMIDADE CE   Data de emissão: 2023-02-17 

Mobile Center JSC  

Morada:  Veterinaru str. 44, Biruliskes, LT-54469 Kaunas dist.  

Declaramos que o produto:  

Descrição: eSTAR ROCK Rugged Phone 2.4’’ 32MB flash 

Marca:  eSTAR    

Modelo:  eSTAR ROCK 

  

Directivas/Especificações relevantes:    Diretiva de equipamento de rádio (RED) 2014/53/EU  
EN 301 511 V12.5.1: 2017-03 
EN 300 328 V2.1.1: 2016-11 
 
Diretiva de Baixa Tensão– LVD : 
EN 60950-1:2006 + A11:2009 + A1:2010 + A12:2011 + A2:2013 
 
Taxa de absorção específic – SAR: 
EN 50360:2017  EN 50566:2017  
EN 62479:2010  EN62209-1:2016 
EN 62209-2:2010 IEC 62479:2010 
IEC 62209-1:2016 IEC 62209-2:2010 
 
Diretiva de Compatibilidade Eletromagnética  – EMC: 
EN 301 489-1 V2.2.1 (2017-03) 
EN 301 489-17 V3.2.0 (2017-03) 
EN 301 489-52 V1.1.0 (2016-11) 
EN 55032:2015/AC:2016 
EN 55032:2017 
IEC 61000-3-3:2013 
 

 CEO Simonas Anužis    

   
Mobile Center JSC. Reg.No. 300095528. VAT code LT1000011538119  
Legal address : Veterinarų str. 44, Biruliškių k., Karmėlavos sen., 54469 Kauno r.,  
Office and warehouse address : Veterinarų g. 44, Biruliškių k., Karmėlavos sen., 54469 Kauno r.,  
Phone +370 37 328600. Fax +370 37 328601. E-mail: info@mobilecenter.lt   
Swedbank AB, Bank account. LT24 7300 0100 0250 8141, SWIFT: HABALT22  
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1. LCD obrazovka
2. Tlačidlo zapnutia baterky 
3. Ľavé funkčné tlačidlo
4. Pravé funkčné tlačidlo
5. Tlačidlo na vytáčanie čísiel
6. Tlačidlo zapnutia / ukončenia
7. 4-stranné navigačné tlačidlo
8. Tlačidlo Menu / OK
9. Alfanumerické klávesy
10. Mikrofón
11. Prijímač
12. Reproduktor
13. Fotoaparát
14. Sloty na kartu SIM
15. Slot na kartu Micro SD
16. Baterka
17. USB port
18. Konektor na slúchadlá

Ďakujeme, že ste si zakúpili mobilný telefón eSTAR ROCK. V tejto príručke 
sú podrobne opísané skvelé funkcie a vlastnosti, ktoré sú vám k dispozícii v 
odolnom telefóne eSTAR ROCK, vrátane odolnosti telefónu voči vode a prachu 
(IP68) a jeho schopnosti odolať pádu na tvrdý povrch z výšky až 1,22 m. 
Telefón eSTAR ROCK tiež podporuje FM rádio, Bluetooth, MMS, LED baterku a 
má mimoriadne dlhú výdrž batérie.
Pred použitím tohto produktu si prečítajte sekciu Dôležité informácie o produkte na 
konci tejto príručky. 

POZNÁMKA
Niektoré funkcie a príslušenstvo produktu opísané v tomto dokumente závisia od 
nainštalovaného softvéru a kapacít a nastavení vašej miestnej siete. Okrem toho 
nemusí byť možné produkt aktivovať alebo môže byť obmedzený prevádzkovateľmi 
miestnych sietí alebo poskytovateľmi sieťových služieb. Popisy v tomto dokumente tak 
nemusia byť v plnom súlade so zakúpeným produktom alebo príslušenstvom produktu. 

Výrobca si vyhradzuje právo zmeniť alebo upraviť akékoľvek informácie alebo 
špecifikácie uvedené v tejto príručke bez predchádzajúceho upozornenia alebo 
povinnosti. 

TIP: Štvorstranné navigačné tlačidlo má štyri predvoľby na rýchly prístup k 
obľúbeným funkciám:

•	 Stlačením tlačidla nahor otvoríte Audioprehrávač
•	 Stlačením tlačidla nadol otvoríte Fotoaparát
•	 Stlačením pravého tlačidla otvoríte položku Budík
•	 Stlačením ľavého tlačidla otvoríte Kalendár

Začíname
Zoznámenie sa s telefónom 
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Inštalácia kariet SIM a SD
POZNÁMKA: Pred inštaláciou alebo vybratím karty SIM (modul identity účastníka) 
vypnite telefón. Pred zapnutím telefónu sa uistite, že je SIM karta správne 
nainštalovaná a skontrolujte, či je batéria nabitá alebo či bol telefón správne pripojený 
k zdroju napájania.
POZNÁMKA: Batéria obsahuje malé množstvo náboja a môže byť používaná ihneď 
po otvorení. Pre dosiahnutie optimálneho výkonu sú potrebné tri úplné cykly nabitia/
vybitia. 
UPOZORNENIE: Pred použitím vložte do telefónu platnú SIM kartu. Nedotýkajte sa 
kovového povrchu karty, inak môže dôjsť k strate alebo zničeniu informácií na karte. 
Kartu uchovávajte mimo dosahu magnetických polí. 
Otočením všetkých skrutiek proti smeru hodinových ručičiek uvoľnite kryt. Odstráňte 
kryt pomocou drážky. Vložte jednu alebo obe karty SIM a pamäťovú kartu do telefónu v 
súlade s pokynmi na obrázku. 

                     

Umiestnite úchyty batérie a vložte batériu.

Následne jemným zatlačením vložte kryt do telefónu. Pri 
vyvíjaní tlaku na kryt pod hlavami skrutiek otáčajte skrutkami 
v smere hodinových ručičiek, kým nepocítite odpor, a následne 
otáčajte ešte o štvrtinu dĺžky. Kryt musí byť bezpečne 
upevnený, aby bolo zabezpečené vodotesné utesnenie. Dávajte 
pozor, aby ste ho neutiahli príliš.
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Nabíjanie batérie
Ak chcete nabíjať batériu, môžete telefón pripojiť k zdroju napájania prostredníctvom 
napájacieho adaptéra, ako je znázornené na nasledujúcom obrázku. Po nabití telefónu 
pevne zatvorte kryt USB, aby bolo zariadenie vždy vodotesné a odolné voči prachu.

V režime nabíjania bude blikať indikátor batérie. Ak je zariadenie počas nabíjania 
vypnuté, na obrazovke sa zobrazí ikona nabíjania, ktorá signalizuje, že batéria sa nabíja. 
Ak je batéria úplne vybitá, môže trvať niekoľko minút, kým sa zobrazí ikona nabíjania. 
Keď je batéria úplne nabitá, ikona zobrazí plnú batériu a prestane sa posúvať. Ak je 
zariadenie vypnuté, na obrazovke sa zobrazí ikona označujúca, že batéria je úplne 
nabitá. Za bežných okolností trvá proces nabíjania dve a pol hodiny. Počas tohto procesu 
sa batéria, zariadenie a nabíjačka môžu zahriať. Toto je bežný jav. 
Po skončení nabíjania odpojte nabíjačku a telefón zo zásuvky.

VAROVANIE: Telefón umiestnite na dobre vetranom mieste s teplotou od -10 
°C do +55 °C. Na nabíjanie používajte výlučne dodanú nabíjačku. Používanie 
neautorizovaných nabíjačiek môže poškodiť vaše zariadenie a vedie k zrušeniu záruky 
na telefón. Pred prvým použitím sa odporúča telefón nabíjať 8 hodín. 

Zapnutie/vypnutie zariadenia 
Stlačením a podržaním tlačidla Zapnutie / Ukončenie zapnete/vypnete zariadenie. 
Po zapnutí zariadenie automaticky otestuje, či je karta SIM vložená správne. Ak nie 
je vložená karta SIM, zariadenie zobrazí výzvu „Vložte kartu SIM“. Následne sa na 
obrazovke postupne zobrazia nasledujúce správy: Zadajte heslo - ak bolo nastavené 
heslo telefónu. Zadajte kód PIN - ak bolo nastavené heslo karty SIM. Vyhľadávanie - 
telefón začne vyhľadávať, kým nenájde správnu sieť a nepripojí sa k nej.

Odblokovanie karty SIM 
Nastavením kódu PIN (osobné identifikačné číslo) pre kartu SIM môžete kartu SIM 
chrániť pred nezákonným použitím. Ak je táto funkcia aktivovaná a je nastavený 
ochranný kód PIN, telefón vyžaduje kód PIN pri každom zapnutí telefónu, aby bola 
karta SIM odomknutá na bežné používanie. Používatelia môžu kód vymazať. Pri zvolení 
tohto nastavenia však nie je možné chrániť kartu SIM pred nezákonným používaním. 
1 Stlačením a podržaním tlačidla Zapnutie / Ukončenie zapnite telefón.
2 Zadajte kód PIN1. Stlačením tlačidla Vymazať vymažte všetky chyby pri zadávaní 
a stlačením tlačidla “Ok” vstúpte. Ak chcete napríklad nastaviť kód PIN1 ako “1234”, 
zadajte postupne 1, 2, 3 a 4; potom stlačte “Ok”.
3 Ak je nainštalovaná karta SIM2, zadajte kód PIN2.

UPOZORNENIE: Ak trikrát za sebou zadáte nesprávny kód PIN, sieť zablokuje kartu SIM 
a telefón si vyžiada kód PUK1. 
TIP: Poskytovateľ sieťových služieb nastaví pre vašu kartu SIM štandardný kód PIN (4-8 
číslic). Tento PIN kód si zmeňte na svoje vlastné, súkromné heslo. 

Uzamknutie obrazovky
Aby bolo zabránené náhodnému vypnutiu telefónu, zmenách v menu  alebo 
náhodnému volaniu, telefón sa po jednej minúte nečinnosti prepne do uzamknutého 
režimu. Ak chcete uskutočniť hovor, prechádzať menu, posielať správy alebo používať 
iné funkcie, musíte odomknúť obrazovku nasledujúcou sekvenciou: stlačte ľavé 
funkčné tlačidlo -> potom okamžite stlačte tlačidlo *. Telefón je teraz odomknutý na 
bežné používanie.

POZNÁMKA: Predvolený kód na obnovenie výrobných nastavení telefónu je 1234

Pripojenie k sieti
Po odblokovaní karty SIM mobilný telefón automaticky vyhľadá sieť a na obrazovke 
sa zobrazí ikona vyhľadávania. Po pripojení sa v strede hornej časti obrazovky zobrazí 
názov poskytovateľa siete, čo znamená, že telefón je pripojený k sieti. 
Teraz môžete používať telefón

Špeciálne funkcie
eSTAR ROCK je vybavený špeciálnou funkciou odmietania neznámych volajúcich. Táto 
funkcia je užitočná v špeciálnych prípadoch, napríklad pri ochrane starších ľudí pred 
telefonickými podvodníkmi.
Ak chcete funkciu aktivovať, vstúpte do Menu -> Zabezpečenie -> Odmietnuť neznáme 
čísla
Ak je táto funkcia aktivovaná, môžete volať len na čísla, ktoré boli predtým zadané do 
telefónneho zoznamu. Neznáme čísla sa nemôžu dovolať na telefón a telefón nebude 
vydávať žiadne zvukové signály.
Ak je funkcia deaktivovaná, telefón funguje ako zvyčajne - na telefón môže zavolať 
akékoľvek číslo.
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Informácie o bezpečnosti a manipulácii so zariadením
VAROVANIE: Nedodržanie týchto bezpečnostných pokynov môže mať za následok požiar, úraz elektrickým prúdom 
alebo iné zranenie alebo poškodenie zariadenia eSTAR ROCK alebo iného majetku.
Všeobecné používanie: Model eSTAR ROCK bol navrhnutý tak, aby bol výrazne odolnejší ako bežný mobilný 
telefón, avšak NIE je nezničiteľný. Na mechanické poškodenia alebo poškodenia vodou spôsobené nadmerným 
používaním alebo hrubým zneužívaním sa vzťahujú rovnaké záručné podmienky ako na ostatné bežné mobilné 
telefóny.
Prenášanie a manipulácia so zariadením eSTAR ROCK: eSTAR ROCK obsahuje citlivé súčasti. Zariadenie 
eSTAR ROCK nepúšťajte, nerozoberajte, neotvárajte, nedrvte, neohýbajte, nedeformujte, neprepichujte, netrieštite, 
nevystavujte pôsobeniu mikrovlnnej trúby, nezapaľujte, nefarbite a nevkladajte doň cudzie predmety. Nepoužívajte 
zariadenie eSTAR ROCK, ak bolo poškodené - napríklad ak je zariadenie eSTAR ROCK prasknuté, prepichnuté alebo 
poškodené vodou. Obrazovka zariadenia eSTAR ROCK je vyrobená zo skla. Toto sklo sa môže rozbiť, ak zariadenie 
eSTAR ROCK spadne na tvrdý povrch alebo pri silnom náraze, prípadne bude rozdrvené, ohnuté alebo zdeformované. 
Ak sa sklo rozbije alebo praskne, nedotýkajte sa rozbitého skla ani sa ho nepokúšajte odstrániť. Zariadenie eSTAR ROCK 
prestaňte používať, kým sklo nevymení autorizovaný servisný pracovník zariadenia eSTAR ROCK. Na sklo prasknuté v 
dôsledku nesprávneho používania alebo zneužívania sa nevzťahuje záruka.
Udržiavanie čistoty vonkajšej strany eSTAR ROCK: Ak sa zariadenie eSTAR ROCK dostane do kontaktu s 
akýmikoľvek nečistotami, ktoré môžu spôsobiť škvrny, napríklad atramentom, farbami, make-upom, špinou, jedlom, 
olejmi a krémami, okamžite ho vyčistite. Ak chcete vyčistiť zariadenie eSTAR ROCK, odpojte všetky káble a vypnite 
zariadenie eSTAR ROCK. Následne použite mäkkú, mierne navlhčenú handričku, z materiálu, ktorý nepúšťa vlákna. 
Zabráňte tomu, aby sa do otvorov na zariadení dostala vlhkosť. Na čistenie zariadenia eSTAR ROCK nepoužívajte 
čistiace prostriedky na okná, domáce čistiace prostriedky, aerosólové spreje, rozpúšťadlá, alkohol, čpavok ani abrazívne 
prostriedky. Ak chcete odstrániť odtlačky prstov, jednoducho tieto povrchy utrite mäkkou handričkou, z materiálu, 
ktorý nepúšťa vlákna.
Prach a voda: eSTAR ROCK je dôkladne testovaný podľa špecifikácií IP68. Je veľmi dôležité si uvedomiť, že všetky 
konektory, kryty a priehradka na batérie zariadenia eSTAR ROCK sú správne namontované a majú správne tesnenie, 
aby spĺňali špecifikácie odolnosti voči vode a prachu. Ak nezabezpečíte, aby boli všetky konektory, kryty, priehradka na 
batérie a tesnenie správne namontované, záruka bude zrušená. V prípade, že bude zariadenie eSTAR ROCK namočené, 
pred čistením eSTAR ROCK vypnite a pred opätovným zapnutím ho nechajte dôkladne vyschnúť. Zariadenie eSTAR 
ROCK sa nepokúšajte vysušiť pomocou vonkajšieho zdroja tepla, ako je mikrovlnná rúra alebo sušič na vlasy.
Oprava alebo úprava zariadenia eSTAR ROCK: Nikdy sa nepokúšajte opravovať alebo upravovať zariadenie 
eSTAR ROCK sami. eSTAR ROCK neobsahuje žiadne časti, ktoré by mohli byť opravované používateľom, s výnimkou 
karty SIM, karty SD (ak je nainštalovaná), batérie a dvierok batériovej priehradky. Rozoberanie zariadenia eSTAR 
ROCK vrátane odstránenia vonkajších skrutiek a zadného krytu môže spôsobiť poškodenie, na ktoré sa nevzťahuje 
záruka. Servis by mal vykonávať výlučne autorizovaný poskytovateľ servisu eSTAR. V prípade otázok sa obráťte na 
autorizovaného poskytovateľa servisu eSTAR.
Nabíjanie telefónu eSTAR ROCK: Na nabíjanie telefónu eSTAR ROCK používajte výlučne kábel s konektorom 
eSTAR ROCK na USB alebo vysokovýkonný port USB na inom zariadení, ktoré je v súlade so štandardom USB 2.0 
alebo 1.1, prípadne iný produkt alebo príslušenstvo značky eSTAR, určené na použitie s telefónom eSTAR ROCK, alebo 
príslušenstvo tretej strany certifikované pre používanie s telefónmi eSTAR.
Pred použitím zariadenia eSTAR ROCK si dôkladne prečítajte všetky bezpečnostné pokyny pre všetky produkty a 
príslušenstvo. Spoločnosť eSTAR nezodpovedá za prevádzku alebo akékoľvek škody spôsobené príslušenstvom tretích 
strán alebo ich súlad s bezpečnostnými a regulačnými normami.
Keď používate napájací USB adaptér eSTAR ROCK na nabíjanie zariadenia eSTAR ROCK, uistite sa, že je napájací adaptér 
plne zostavený pred tým, ako ho zapojíte do elektrickej zásuvky. Následne pevne zasuňte napájací USB adaptér eSTAR 
ROCK do elektrickej zásuvky. Napájací USB adaptér eSTAR ROCK nikdy nepripájajte ani neodpájajte mokrými rukami.
Napájací USB adaptér eSTAR ROCK sa môže počas bežného používania zahriať. Vždy zaistite dostatočné vetranie v okolí 
napájacieho USB adaptéra eSTAR ROCK a pri manipulácii s ním buďte opatrní. Odpojte napájací USB adaptér eSTAR 

ROCK, ak dôjde k niektorému z nasledujúcich:
•	 Napájací kábel alebo zástrčka sú rozstrapkané alebo inak poškodené. 
•	 Adaptér je vystavený dažďu, kvapaline alebo nadmernej vlhkosti. 
•	 Puzdro adaptéra bolo poškodené.
•	 Máte podozrenie, že adaptér potrebuje servis alebo opravu. 
•	 Adaptér chcete vyčistiť.
Predchádzanie poškodeniu sluchu: Ak sú prijímač, slúchadlá, slúchadlá do uší, reproduktor alebo Bluetooth 
slúchadlá používané pri vysokej hlasitosti, môže dôjsť k trvalej strate sluchu. Hlasitosť vždy nastavujte na bezpečnú 
úroveň. Časom si môžete zvyknúť na vyššiu hlasitosť zvuku, ktorá môže znieť normálne, ktorá však môže poškodiť 
váš sluch. Ak pocítite zvonenie v ušiach alebo počujete reč tlmene, prestaňte počúvať a dajte si vyšetriť sluch. Čím je 
hlasitosť vyššia, tým menej času je potrebné na to, aby bol váš sluch poškodený. Odborníci na sluch odporúčajú, aby ste 
si chránili sluch nasledujúcimi spôsobmi:
•	 Obmedzte čas používania prijímača, slúchadiel, slúchadiel do uší, Bluetooth slúchadiel alebo reproduktorov pri 

vysokej hlasitosti.
•	 Nezvyšujte hlasitosť, aby ste prehlušili hluk z okolia. 
•	 Znížte hlasitosť, ak nepočujete ľudí, ktorí hovoria vo vašej blízkosti.
Informácie o nastaveniach hlasitosti na zariadení eSTAR ROCK nájdete v iných častiach tejto príručky.
Tiesňové volania: V prípade nevyhnutnej komunikácie, napríklad v prípade naliehavých zdravotných situácií, by ste 
sa nemali spoliehať na bezdrôtové zariadenia. Používanie zariadenia eSTAR ROCK na privolanie záchranných služieb 
nemusí fungovať na všetkých miestach alebo za všetkých prevádzkových podmienok. Čísla a služby tiesňového volania 
sa líšia v závislosti od regiónu a niekedy nie je možné uskutočniť tiesňové volanie z dôvodu dostupnosti siete alebo 
rušenia prostredím. Niektoré mobilné siete nemusia prijať tiesňové volanie zo zariadenia eSTAR ROCK, ak nemá kartu 
SIM, ak je karta SIM zablokovaná kódom PIN alebo ak zariadenie eSTAR ROCK nebolo aktivované.
Bezpečná jazda a šoférovanie: Používanie zariadenia eSTAR ROCK samostatne alebo so slúchadlami (aj v prípade, 
že sú používané len v jednom uchu) počas jazdy autom alebo na bicykli sa neodporúča a v niektorých oblastiach je 
zakázané zákonom. Skontrolujte a dodržiavajte zákony a predpisy týkajúce sa používania mobilných zariadení, ako je 
eSTAR ROCK, v oblastiach, kde šoférujete alebo jazdíte. Počas jazdy autom alebo na bicykli buďte opatrní a pozorní. Ak 
sa rozhodnete používať zariadenie eSTAR ROCK počas jazdy, majte na pamäti nasledujúce pokyny:
•	 Plne sa venujte riadeniu vozidla a ceste. Používanie mobilného zariadenia počas jazdy môže odvádzať pozornosť. 

Ak vás telefonovanie ruší alebo rozptyľuje pri riadení akéhokoľvek typu vozidla, jazde na bicykli alebo vykonávaní 
akejkoľvek činnosti, ktorá si vyžaduje vašu plnú pozornosť, pred uskutočnením alebo prijatím hovoru z cesty 
odbočte a zaparkujte.

•	 Zoznámte sa so zariadením eSTAR ROCK a jeho funkciami, ako napríklad Hlasové ovládanie, Obľúbené položky, 
Posledné zobrazené a Reproduktor. Tieto funkcie vám pomôžu uskutočniť hovor bez toho, aby ste museli odpútať 
pozornosť od cesty. Viac informácií nájdete v používateľskej príručke k zariadeniu eSTAR ROCK.

•	 Používajte zariadenie hands-free. Využite jedno z mnohých kompatibilných hands-free zariadení, ktoré sú 
k dispozícii na použitie so zariadením eSTAR ROCK. V niektorých oblastiach a štátoch môže byť používanie 
zariadenia hands-free vyžadované zákonom.

•	 Umiestnite zariadenie eSTAR ROCK na dosah ruky. Sledujte cestu. Ak dostanete prichádzajúci hovor v 
nevhodnom čase, nechajte hlasovú schránku, aby ho prijala za vás.

•	 Snažte sa naplánovať si hovory na čas, keď bude vaše vozidlo stáť. Pred vytáčaním odhadnite situáciu v premávke 
alebo uskutočnite hovory vtedy, keď sa nepohybujete alebo pred zaradením sa do premávky.

•	 Dajte osobe, s ktorou hovoríte, vedieť, že šoférujete. V prípade potreby prerušte hovor v hustej premávke alebo za 
nebezpečných poveternostných podmienok. Jazda v daždi, snežení, snehu, na ľade, v hmle a dokonca aj v hustej 
premávke môže byť nebezpečná.

•	 Počas jazdy nepíšte textové správy, e-maily, nerobte si poznámky, nevyhľadávajte telefónne čísla ani 
nevykonávajte iné činnosti, ktoré si vyžadujú vašu pozornosť. Písanie alebo čítanie textových správ a e-mailov, 
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•	 zapisovanie zoznamu úloh alebo listovanie v adresári odpútava pozornosť od vašej hlavnej povinnosti, ktorou 

je bezpečná jazda.
•	 Nezapájajte sa do stresujúcich alebo emocionálnych rozhovorov, ktoré môžu pôsobiť rušivo. Upozornite ľudí, s 

ktorými sa rozprávate, že šoférujete, a prerušte rozhovory, ktoré by mohli odviesť vašu pozornosť od cesty.
Bezpečná navigácia: Nespoliehajte sa na aplikácie eSTAR ROCK, ktoré poskytujú mapy, digitálny kompas, 
orientačné informácie, pokyny pre navigáciu alebo navigáciu založenú na polohe na určenie presnej polohy, 
vzdialenosti, orientácie, vzdialenosti alebo smeru. Tieto aplikácie by mali byť používané výlučne ako základná 
navigačná pomôcka. Mapy, pokyny a aplikácie založené na určovaní polohy závisia od kvality dátových služieb. 
Tieto dátové služby sa môžu meniť a nemusia byť k dispozícii vo všetkých geografických oblastiach, čo môže mať za 
následok, že mapy, digitálne kompasové smerovanie, pokyny pre navigáciu alebo informácie založené na polohe 
môžu byť nedostupné, nepresné alebo neúplné.
Nepoužívajte aplikácie založené na určovaní polohy počas vykonávania činností, ktoré si vyžadujú vašu plnú pozornosť. 
Dôležité informácie o bezpečnosti jazdy nájdete v časti „Bezpečná jazda a šoférovanie“. Vždy dodržiavajte vyvesené 
značky a zákony a predpisy v oblastiach, v ktorých používate zariadenie eSTAR ROCK.
Pre vozidlá vybavené airbagom: Vak airbagu sa nafúkne veľkou silou. Neukladajte zariadenie eSTAR ROCK ani 
žiadne jeho príslušenstvo v oblasti nad airbagom alebo v oblasti, v ktorej sa airbag aktivuje.
Záchvaty, výpadky pamäte a únava očí: Malé percento ľudí môže byť náchylné na výpadky pamäte alebo 
záchvaty (aj keď ich nikdy predtým nemali), v prípadoch, kedy sú vystavení blikajúcim svetlám alebo svietiacim 
obrazcom, napríklad pri hraní hier alebo sledovaní videa. Ak sa u vás vyskytli záchvaty alebo výpadky pamäte alebo 
sa takéto prípady vyskytli vo vašej rodine, mali by ste sa pred hraním hier (ak sú nejaké k dispozícii) alebo sledovaním 
videí na zariadení eSTAR ROCK poradiť s lekárom. Ak sa u vás vyskytnú bolesti hlavy, výpadky pamäte, záchvaty, kŕče, 
zášklby očí alebo svalov, strata vedomia, mimovoľné pohyby alebo dezorientácia, prestaňte používať eSTAR ROCK 
a poraďte sa s lekárom. aby ste znížili riziko bolestí hlavy, výpadkov pamäte, záchvatov a únavy očí, vyhýbajte sa 
dlhodobému používaniu, držte eSTAR ROCK v určitej vzdialenosti od očí, používajte eSTAR ROCK v dobre osvetlenej 
miestnosti a robte si časté prestávky.
Nebezpečenstvo udusenia: eSTAR ROCK obsahuje malé časti, ktoré môžu predstavovať nebezpečenstvo udusenia 
pre malé deti. Udržujte zariadenie eSTAR ROCK a jeho príslušenstvo mimo dosahu malých detí.
Opakovaný pohyb: Pri vykonávaní opakujúcich sa činností, ako je písanie na klávesnici alebo hranie hier na eSTAR 
ROCK, môžete občas pociťovať nepohodlie v rukách, ramenách, krku alebo iných častiach tela. Robte časté prestávky 
a ak sa počas alebo po takomto používaní cítite nepohodlne, prestaňte zariadenie používať a navštívte lekára.
Potenciálne explozívne prostredia: V oblasti s potenciálne explozívnym prostredím zariadenie eSTAR ROCK 
vypnite. Zariadenie eSTAR ROCK nenabíjajte a dodržiavajte všetky značky a pokyny. Iskry v takýchto oblastiach by 
mohli spôsobiť výbuch alebo požiar s následkom vážneho zranenia alebo dokonca smrti.
Oblasti s potenciálne explozívnym prostredím sú často, ale nie vždy, jasne označené. Medzi potenciálne oblasti 
môžu patriť: priestory určené na tankovanie pohonných hmôt (napríklad čerpacie stanice); podpalubie na lodiach; 
zariadenia na prepravu alebo skladovanie pohonných hmôt alebo chemikálií, vozidlá používajúce skvapalnený ropný 
plyn (napríklad propán alebo bután), oblasti, kde vzduch obsahuje chemikálie alebo častice (napríklad obilie, prach 
alebo kovové prášky),  a akékoľvek iné oblasti, kde by bolo za bežných okolností odporúčané vypnúť motor vozidla.
Používanie konektorov a portov: Nikdy nevsúvajte konektor do portu násilím. Skontrolujte, či na porte nie sú 
nijaké prekážky. Ak sa konektor a port nespájajú primerane ľahko, pravdepodobne nie sú kompatibilné. Uistite sa, že 
konektor je kompatibilný s portom a že je konektor voči portu umiestnený v správnej polohe.
Príslušenstvo a bezdrôtové funkcie: Zapnutie režimu Lietadlo na zariadení eSTAR ROCK môže odstrániť prenos 
zvuku medzi zariadením eSTAR ROCK a príslušenstvom. Keď je zapnutý režim Lietadlo, nemôžete uskutočňovať ani 
prijímať hovory ani používať funkcie, ktoré vyžadujú bezdrôtovú komunikáciu. Za určitých podmienok môže určité 
príslušenstvo ovplyvniť bezdrôtové funkcie zariadenia eSTAR ROCK. Preorientovanie alebo premiestnenie zariadenia 
eSTAR ROCK a pripojeného príslušenstva môže zlepšiť funkciu bezdrôtovej komunikácie.
Udržiavanie eSTAR ROCK v rámci prijateľných teplôt: eSTAR ROCK je určený na prevádzku pri teplotách od 0°C 
do 35C° (32°F až 95°F) a na skladovanie pri teplotách od -20°C do 45°C (-4°F až 113°F). Nízke alebo vysoké teploty 
môžu dočasne skrátiť životnosť batérie alebo spôsobiť, že zariadenie eSTAR ROCK prestane dočasne správne fungovať. 

Ponechanie zariadenia eSTAR ROCK v zaparkovanom vozidle alebo na priamom slnečnom svetle môže spôsobiť, že 
zariadenie eSTAR ROCK prekročí uvedené teplotné rozsahy skladovania alebo prevádzky. Pri používaní zariadenia 
eSTAR ROCK sa vyhýbajte prudkým zmenám teploty alebo vlhkosti, pretože na zariadení eSTAR ROCK alebo v ňom sa 
môže vytvoriť kondenzát.
Pri používaní zariadenia eSTAR ROCK alebo nabíjaní batérie je normálne, že sa zariadenie eSTAR ROCK zahrieva. 
Vonkajšia časť zariadenia eSTAR ROCK funguje ako chladiaci povrch, ktorý prenáša teplo z vnútra zariadenia do 
chladnejšieho vzduchu vonku.
Vystavenie rádiovej frekvencii: eSTAR ROCK obsahuje rádiové vysielače a prijímače. Keď je eSTAR ROCK zapnutý, 
prijíma a vysiela rádiofrekvenčnú (RF) energiu prostredníctvom svojich antén. Mobilná anténa zariadenia eSTAR ROCK 
sa nachádza na spodnom okraji zariadenia eSTAR ROCK, naľavo od tlačidla Domov. Anténa Wi-Fi a Bluetooth® sa 
nachádza na hornom okraji zariadenia eSTAR ROCK, vpravo od konektora pre slúchadlá.
Pre zaručenie optimálneho výkonu mobilného zariadenia a zaistenie toho, že vystavenie užívateľa rádiofrekvenčnej 
energii neprekročí smernice FCC, IC a Európskej únie, vždy dodržiavajte tieto pokyny a bezpečnostné opatrenia: 
Počas hovoru pomocou zabudovaného zvukového prijímača v zariadení eSTAR ROCK držte zariadenie eSTAR ROCK 
s dokovacím konektorom nasmerovaným nadol smerom k ramenu, aby ste zvýšili odstup od antény. Pri používaní 
zariadenia eSTAR ROCK v blízkosti tela pri hlasových hovoroch alebo pri bezdrôtovom prenose údajov cez mobilnú sieť 
udržiavajte zariadenie eSTAR ROCK vo vzdialenosti najmenej 15 mm (5/8 palca) od tela a používajte iba puzdrá, spony 
na opasok alebo držiaky, ktoré nemajú kovové časti a ktoré zachovávajú vzdialenosť najmenej 15 mm (5/8 palca) 
medzi zariadením eSTAR ROCK a telom.
Zariadenie eSTAR ROCK je navrhnuté a vyrobené tak, aby spĺňalo limity pre vystavenie rádiofrekvenčnej energii 
stanovené Federálnou komisiou pre komunikácie (FCC) v Spojených štátoch amerických, kanadským úradom 
Industry Canada (IC) a regulačnými orgánmi Japonska, Európskej únie a ďalších krajín. Norma vystavenia používa 
jednotku merania známu ako špecifická miera absorpcie alebo SAR. Limit SAR platný pre eSTAR ROCK stanovený 
FCC je 1,6 wattu na kilogram (W/kg), 1,6 W/kg stanovený Industry Canada a 2,0 W/kg stanovený Radou Európskej 
únie. Testy SAR sa vykonávajú pri štandardných pracovných polohách (t. j, pri uchu a pri nosení pri tele napr. vo 
vreckách) špecifikovaných týmito agentúrami, pričom eSTAR ROCK vysiela na najvyššej certifikovanej úrovni výkonu 
vo všetkých testovaných frekvenčných pásmach. Hoci je SAR určovaná pri najvyššej certifikovanej úrovni výkonu v 
každom frekvenčnom pásme, skutočná úroveň SAR zariadenia eSTAR ROCK počas prevádzky môže byť výrazne nižšia 
ako maximálna hodnota, pretože zariadenie eSTAR ROCK čiastočne upravuje svoj mobilný vysielací výkon na základe 
vzdialenosti bezdrôtovej siete. Vo všeobecnosti platí, že čím bližšie ste k základňovej stanici mobilnej siete, tým nižšia je 
úroveň výkonu mobilného vysielania.
Zariadenie eSTAR ROCK bolo testované a spĺňa smernice FCC, IC a Európskej únie o vystavení rádiovým vlnám pre 
prevádzku mobilných sietí, Wi-Fi a Bluetooth.
Meranie SAR zariadenia eSTAR ROCK môže prekročiť smernice FCC pre prevádzku pri nosení blízko k telu, ak je 
umiestnené vo vzdialenosti menšej ako 15 mm (5/8 palca) od tela (napr. pri nosení zariadenia eSTAR ROCK vo vrecku).
Ak sa naďalej obávate vystavenia rádiofrekvenčnej energii, môžete obmedziť svoje vystavenie obmedzením času 
používania zariadenia eSTAR ROCK, pretože čas je faktorom, ktorý ovplyvňuje mieru vystavenia osoby, a používaním 
zariadenia hands-free a väčšou vzdialenosťou medzi vaším telom a zariadením eSTAR ROCK, pretože úroveň 
vystavenia sa so zvyšujúcou sa vzdialenosťou výrazne znižuje.
Ďalšie informácie: Viac informácií od FCC o vystavení rádiofrekvenčnej energii nájdete na adrese: www.
fcc.gov/oet/rfsafety. FCC a americký Úrad pre kontrolu potravín a liečiv (FDA) spravujú aj webovú stránku pre 
spotrebiteľov na adrese www.fda.gov/Radiation-EmittingProducts/ RadiationEmittingProductsandProcedures/
HomeBusinessandEntertainment/CellPhones/default.htm, na ktorej sú riešené otázky týkajúce sa bezpečnosti 
mobilných telefónov. Pravidelne kontrolujte aktualizácie tejto webovej stránky.
Informácie o vedeckom výskume týkajúcom sa vystavenia rádiofrekvenčnej energii nájdete v databáze výskumu EMP, 
ktorú spravuje Svetová zdravotnícka organizácia (WHO) na adrese: www.who.int/peh-emf/ research/database
Rádiofrekvenčné rušenie: Rádiofrekvenčné emisie z elektronických zariadení môžu negatívne ovplyvniť prevádzku 
iných elektronických zariadení a spôsobiť ich poruchy. Hoci je zariadenie eSTAR ROCK navrhnuté, testované a vyrobené 
v súlade s predpismi upravujúcimi rádiofrekvenčné vysielanie v krajinách a oblastiach, ako sú Spojené štáty, Kanada, 
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Európska únia a Japonsko, bezdrôtové vysielače a elektrické obvody v zariadení eSTAR ROCK môžu spôsobovať rušenie 
iných elektronických zariadení:
Lietadlá: Používanie aplikácie eSTAR ROCK môže byť počas cesty v lietadle zakázané. Ďalšie informácie o používaní 
režimu Lietadlo na vypnutie bezdrôtových vysielačov eSTAR ROCK nájdete v používateľskej príručke eSTAR ROCK.
Vozidlá: Rádiofrekvenčné emisie z eSTAR ROCK môžu ovplyvniť elektronické systémy v motorových vozidlách. 
Informujte sa o svojom vozidle u výrobcu alebo jeho zástupcu.
Kardiostimulátory: Združenie výrobcov zdravotníckeho priemyslu odporúča, aby sa medzi prenosným 
bezdrôtovým telefónom a kardiostimulátorom dodržiavala minimálna vzdialenosť 15 cm, aby bolo predídené 
možnému rušeniu kardiostimulátora. Pokyny pre osoby s kardiostimulátorom:
•	 Keď je telefón zapnutý, mal by byť eSTAR ROCK vždy vzdialený viac ako 15 cm od kardiostimulátora.
•	 eSTAR ROCK by ste nemali nosiť v náprsnom vrecku 
•	 Pre minimalizáciu pravdepodobnosti rušenia by ste pri telefonovaní mali používať ucho na náprotivnej strane, 

ako je umiestnený váš kardiostimulátor
Ak máte akýkoľvek dôvod na podozrenie, že dochádza k rušeniu, okamžite vypnite eSTAR ROCK. (Stlačte a podržte 
tlačidlo Spánok/Prebudenie, kým sa nezobrazí červený posuvník, a následne posuňte posuvník.)
Sluchové pomôcky: eSTAR ROCK môže interferovať so sluchovými pomôckami. Ak sa tak stane, poraďte sa s 
výrobcom sluchovej pomôcky alebo so svojím lekárom o alternatívach alebo nápravných opatreniach.
Ostatné zdravotnícke pomôcky: V prípade, že používate iný osobný zdravotnícky prístroj, poraďte sa s výrobcom 
prístroja alebo so svojím lekárom, aby ste zistili, či je dostatočne chránený pred rádiofrekvenčnými emisiami zo 
zariadenia eSTAR ROCK.
Zdravotnícke zariadenia: Vypnite eSTAR ROCK, keď vám to personál alebo vyvesené značky nariadia.
Oblasti trhacích prác a zariadenia s obmedzeným využívaním: Aby ste sa vyhli akémukoľvek rušeniu pri 
procese trhacích prác, vypnite eSTAR ROCK, keď sa nachádzate v „oblasti trhacích prác“ alebo v oblastiach označených 
nápisom „Vypnite obojsmerné rádio“. Dodržiavajte všetky značky a pokyny.

Osobné údaje a bezpečnosť údajov
•	 Používanie niektorých funkcií alebo aplikácií tretích strán vo vašom zariadení môže viesť k strate vašich osobných 

informácií a údajov alebo k ich sprístupneniu iným osobám. Odporúča sa niekoľko opatrení, ktoré vám pomôžu 
chrániť osobné a dôverné informácie.

•	 Zariadenie umiestnite na bezpečné miesto, aby ste zabránili jeho neoprávnenému použitiu.
•	 Nastavte obrazovku zariadenia tak, aby sa uzamkla a na jej otvorenie vytvorte heslo alebo vzor odomknutia.
•	 Pravidelne zálohujte osobné údaje uložené na karte SIM/UIM, pamäťovej karte alebo v pamäti zariadenia. Ak 

prejdete na iné zariadenie, nezabudnite presunúť alebo vymazať všetky osobné údaje v starom zariadení.
•	 Ak sa obávate vírusov v prípade, že dostanete správy alebo e-maily od neznámej osoby, môžete ich vymazať 

bez toho, aby ste ich otvorili.
•	 Ak používate svoje zariadenie na prehliadanie internetu, vyhýbajte sa webovým stránkam, ktoré môžu 

predstavovať bezpečnostné riziko, aby ste predišli krádeži svojich osobných údajov.
•	 Ak používate služby, ako je napríklad Wi-Fi alebo Bluetooth, nastavte pre tieto služby heslá, aby ste zabránili 

neoprávnenému prístupu. Ak tieto služby nepoužívate, vypnite ich.
•	 Nainštalujte alebo aktualizujte bezpečnostný softvér zariadenia a pravidelne ho skenujte pre prítomnosť vírusov.
•	 Uistite sa, že ste aplikácie tretích strán získali z legitímneho zdroja. Prevzaté aplikácie tretích strán by mali byť 

skontrolované na prítomnosť vírusov.
•	 Nainštalujte bezpečnostný softvér alebo patche vydané spoločnosťou eSTAR alebo poskytovateľmi aplikácií 

tretích strán.
•	 Niektoré aplikácie vyžadujú a prenášajú informácie o polohe. V dôsledku toho môže tretia strana zdieľať 

informácie o vašej polohe.
•	 Vaše zariadenie môže poskytovať detekčné a diagnostické informácie poskytovateľom aplikácií tretích strán. 

Dodávatelia tretích strán používajú tieto informácie na zlepšenie svojich produktov a služieb.

•	 Ak máte obavy o bezpečnosť svojich osobných informácií a údajov, kontaktujte enquiries@estar.eu.

Vyhlásenie o obmedzenej záruke spoločnosti eSTAR
Táto obmedzená záruka sa vzťahuje na telefón eSTAR („produkt“).
Spoločnosť Mobile Center UAB (eSTAR) zaručuje, že produkt je v čase jeho pôvodného zakúpenia bez konštrukčných, 
materiálových a výrobných závad („obmedzená záruka“).
TÁTO OBMEDZENÁ ZÁRUKA NEMÁ VPLYV NA VAŠE ZÁKONNÉ PRÁVA.
Táto obmedzená záruka podlieha nasledujúcim podmienkam:
1. Táto obmedzená záruka je poskytovaná výlučne pôvodnému kupujúcemu výrobku («zákazník»). Túto obmedzenú 
záruku však možno previesť na akúkoľvek fyzickú osobu, ktorej bude produkt predaný, ak spoločnosť eSTAR s prevodom 
písomne súhlasí (pričom spoločnosť eSTAR súhlas bezdôvodne neodmietne). Nevylučuje ani neobmedzuje:
a) akékoľvek zákonné práva zákazníka alebo,
b) akékoľvek práva zákazníka voči predajcovi produktu.
2. Táto obmedzená záruka je platná na obdobie dvadsaťštyri (24) mesiacov v Európskej únii a Južnej Afrike a dvanásť 
(12) mesiacov vo všetkých ostatných krajinách od dátumu pôvodného nákupu mobilného zariadenia a šesť (6) 
mesiacov na všetko príslušenstvo (či už je súčasťou predajného balenia výrobku alebo je predávané samostatne). Pri 
uplatnení tejto obmedzenej záruky je zákazník povinný predložiť DOKLAD O NÁKUPE. Táto obmedzená záruka je platná 
a vymáhateľná len v krajinách, v ktorých je produkt predávaný. Dostupnosť záručného servisu a čas potrebný na odozvu 
sa môžu v jednotlivých krajinách líšiť a môžu tiež podliehať požiadavke na registráciu v krajine nákupu.
3. Počas záručnej doby spoločnosť eSTAR alebo jej autorizovaný zástupca podľa vlastného uváženia a v súlade s článkom 
7 bezplatne opraví alebo vymení chybný produkt. Oprava alebo výmena môže zahŕňať použitie funkčne ekvivalentnej 
repasovanej jednotky. eSTAR zákazníkovi vráti opravený produkt alebo ho nahradí iným, funkčne ekvivalentným 
produktom v dobrom funkčnom stave. Všetky vymenené chybné diely alebo komponenty sa stanú majetkom 
spoločnosti eSTAR
4. Táto obmedzená záruka sa vzťahuje len na hardvérové komponenty výrobku v pôvodnom dodanom stave a 
nevzťahuje sa na žiadny softvér ani iné príslušenstvo.
5. Ak spoločnosť eSTAR produkt opraví alebo vymení, na opravený alebo vymenený produkt sa bude naďalej vzťahovať 
záruka počas zostávajúceho času pôvodnej záručnej doby alebo počas troch (3) mesiacov od dátumu opravy alebo 
výmeny, podľa toho, čo je dlhšie.
6. Pred vrátením akéhokoľvek zariadenia do servisu nezabudnite zálohovať údaje a odstrániť zo zariadenia všetky 
dôverné, chránené alebo osobné informácie. eSTAR nezodpovedá za poškodenie alebo stratu akýchkoľvek programov, 
údajov alebo vymeniteľných pamäťových médií, ak si údaje nezálohujete.
7. TÚTO OBMEDZENÚ ZÁRUKU NIE JE MOŽNÉ UPLATNIŤ, AK BOLA CHYBA SPÔSOBENÁ NIEKTOROU Z NASLEDUJÚCICH 
PRÍČIN:
a) táto obmedzená záruka sa nevzťahuje na používateľské príručky ani na akýkoľvek softvér, nastavenia, obsah, 
údaje alebo odkazy tretích strán, či už sú súčasťou výrobku alebo sú stiahnuté, či už sú súčasťou inštalácie, montáže, 
prepravy alebo v ktoromkoľvek inom okamihu v dodávateľskom reťazci alebo inak, a to akýmkoľvek spôsobom, ktorý 
ste získali. eSTAR nezaručuje, že akýkoľvek softvér eSTAR bude spĺňať vaše požiadavky, že bude fungovať v kombinácii 
s akýmkoľvek hardvérom alebo softvérom poskytnutým treťou stranou, že prevádzka akéhokoľvek softvéru bude 
neprerušovaná alebo bezchybná alebo že akékoľvek chyby softvéru sú opraviteľné alebo budú odstránené.
b) sériové číslo výrobku, dátumový kód príslušenstva, číslo IMEI, indikátor poškodenia vodou alebo záručná plomba boli 
odstránené, vymazané, poškodené, zmenené alebo sú nečitateľné; alebo
c) poškodenie produktu v dôsledku bežného opotrebovania alebo
d) použitie v rozpore s používateľskou príručkou, ponorenie do vody alebo inej kvapaliny, dlhodobé vystavenie vlhkosti 
alebo extrémnym tepelným alebo environmentálnym podmienkam alebo rýchla zmena takýchto podmienok, 
korózia, oxidácia, neoprávnené úpravy alebo pripojenia, neoprávnené otvorenie alebo oprava, oprava použitím 
neautorizovaných náhradných dielov, nehody, poškodenie vystavením prírodným silám alebo iné činnosti mimo 
primeranej kontroly spoločnosti eSTAR (okrem iného vrátane nedostatkov náhradných dielov), pokiaľ závada nebola 
spôsobená priamo chybami materiálu alebo spracovania. Táto obmedzená záruka sa nevzťahuje na fyzické poškodenie 
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povrchu výrobku vrátane, ale nielen, poškriabania displeja a/lebo objektívu kamery
e) závady spôsobené skratovaním batérie alebo porušením tesnenia krytu batérie alebo článkov resp. ak tieto vykazujú 
známky neoprávnenej manipulácie, alebo boli poškodené tým, že batéria bola použitá v inom zariadení, než pre ktoré 
bola určená
f)  závady spôsobené chybnou funkciou mobilnej siete alebo iného systému
g) je potrebné aktualizovať softvér produktu z dôvodu zmien parametrov mobilnej siete
h) závady spôsobené tým, že produkt bol použitý s príslušenstvom, ktoré nebolo schválené alebo poskytnuté 
spoločnosťou eSTAR, alebo bol pripojený k príslušenstvu, ktoré nebolo schválené alebo poskytnuté spoločnosťou 
eSTAR, alebo bol použitý na iný účel, než na ktorý bol určený, a ak spoločnosť eSTAR preukáže, že takáto závada nie 
je spôsobená samotným produktom,
i) problémy s výkonom alebo nekompatibilita spôsobená úpravou nastavení registra, úpravami operačného softvéru 
alebo stiahnutými aplikáciami tretích strán. Používanie vlastného softvéru operačného systému môže spôsobiť 
nesprávne fungovanie zariadenia a aplikácie
8. Ak bol produkt opätovne vyvezený z pôvodnej krajiny určenia do inej krajiny, môže produkt obsahovať prvky 
špecifické pre danú krajinu, ktoré sa podľa tejto obmedzenej záruky nepovažujú za chybu.
9. V prípade poruchy výrobku by mal zákazník vykonať nasledujúce kroky:
a) Dôkladne sa zoznámte s používateľskou príručkou, aby ste identifikovali a prípadne odstránili problém.
b) Ak sa problém nedá vyriešiť odkazom na používateľskú príručku, zákazník by sa mal obrátiť na predajcu, u ktorého 
bol takýto produkt zakúpený, alebo navštíviť servisné stredisko www.estar.eu alebo eSTAR a získať ďalšie informácie.
c) Predtým, ako zákazník kontaktuje servisného pracovníka spoločnosti eSTAR, mal by sa uistiť, že má k dispozícii 
nasledujúce informácie:
•	 Model a sériové číslo, číslo IMEI produktu.
•	 Úplná adresa a kontaktné údaje zákazníka.
•	 Kópiu originálnej faktúry, účtenky alebo predajného dokladu o kúpe produktu zo strany zákazníka. 
Spoločnosť eSTAR poskytne zákazníkovi pokyny týkajúce sa spôsobu a termínu vrátenia chybného produktu. 
Spoločnosť eSTAR uhradí náklady spojené s vrátením chybného produktu spoločnosti eSTAR a opraveného produktu 
späť zákazníkovi, ak je chybný produkt v záručnej dobe.
10. V TEJTO OBMEDZENEJ ZÁRUKE JE UVEDENÝ CELÝ ROZSAH ZÁRUKY POSKYTOVANEJ SPOLOČNOSŤOU eSTAR 
ZÁKAZNÍKOVI. V ŽIADNOM PRÍPADE NENESIE NA ZÁKLADE TEJTO OBMEDZENEJ ZÁRUKY SPOLOČNOSŤ eSTAR 
ZODPOVEDNOSŤ ZA STRATU ZISKU, STRATU OČAKÁVANÝCH ÚSPOR, STRATU ÚDAJOV, STRATU MOŽNOSTI POUŽÍVANIA 
PRODUKTU ALEBO AKÉHOKOĽVEK SÚVISIACEHO ZARIADENIA ALEBO NEPRIAME, NÁHODNÉ ALEBO NÁSLEDNÉ 
STRATY ALEBO ŠKODY AKEJKOĽVEK POVAHY V MAXIMÁLNOM ROZSAHU, V AKOM JE MOŽNÉ TIETO STRATY ALEBO 
ŠKODY ODMIETNUŤ PODĽA ZÁKONA. V ŽIADNOM PRÍPADE JE CELKOVÁ ZODPOVEDNOSŤ spoločnosti eSTAR A JEJ 
DODÁVATEĽOV PODĽA AKÉHOKOĽVEK USTANOVENIA TEJTO OBMEDZENEJ ZÁRUKY OBMEDZENÁ NA SUMU, KTORÚ 
ZÁKAZNÍK SKUTOČNE ZAPLATIL ZA HARDVÉR.
Spoločnosť eSTAR nevylučuje ani neobmedzuje zodpovednosť za zranenie alebo smrť spôsobené vlastnou 
nedbanlivosťou, za chyby produktu vzniknuté v dôsledku jej nedbanlivosti alebo nedbanlivosti jej výrobcov.
ZÁKONY NIEKTORÝCH KRAJÍN MÔŽU STANOVIŤ, ŽE VÝROBCA NESMIE VYLÚČIŤ ALEBO OBMEDZIŤ NIEKTORÉ ASPEKTY 
SVOJEJ ZODPOVEDNOSTI VOČI SPOTREBITEĽOVI. V TAKOM PRÍPADE SA VYLÚČENIA A OBMEDZENIA ZODPOVEDNOSTI 
UVEDENÉ V TEJTO OBMEDZENEJ ZÁRUKE NEUPLATŇUJÚ.
AKÝKOĽVEK NÁROK V RÁMCI TEJTO OBMEDZENEJ ZÁRUKY JE PODMIENENENÝ UPOZORNENÍM SPOLOČNOSTI eSTAR 
ALEBO AUTORIZOVANÉMU SERVISNÉMU AGENTOVI SPOLOČNOSTI eSTAR NA ÚDAJNÚ PORUCHU V PRÍPADE, ŽE SA O 
TEJTO PORUCHE DOVEDELI, A V ŽIADNOM PRÍPADE NIE PO UPLYNUTÍ ZÁRUČNEJ DOBY.
Táto obmedzená záruka neovplyvňuje zákonné práva zákazníkov podľa zákona platného v krajine nákupu, tieto 
práva zostávajú chránené. Spoločnosť eSTAR bude túto obmedzenú záruku priebežne aktualizovať. Najnovšiu verziu 
obmedzenej záruky na produkt nájdete na stránke www.estar.eu. 

Právne upozornenie
Autorské práva © eSTAR. 2022. Všetky práva vyhradené.

Žiadna časť tohto dokumentu nesmie byť reprodukovaná alebo prenášaná v akejkoľvek forme alebo akýmkoľvek 
spôsobom bez predchádzajúceho písomného súhlasu spoločnosti eSTAR.
Produkt opísaný v tejto príručke môže obsahovať softvér spoločnosti eSTAR a prípadných poskytovateľov licencií 
chránený autorskými právami. Zákazníci nesmú žiadnym spôsobom reprodukovať, distribuovať, upravovať, 
dekompilovať, rozoberať, dešifrovať, extrahovať, spätne analyzovať, prenajímať, postupovať alebo sublicencovať 
uvedený softvér, pokiaľ takéto obmedzenia nezakazujú platné zákony alebo pokiaľ takéto činnosti neschválili príslušní 
držitelia autorských práv.
Ochranné známky a povolenia

  eSTAR je ochranná známka alebo registrovaná ochranná známka spoločnosti Mobile Center UAB
Ostatné uvedené ochranné známky, názvy produktov, služieb a spoločností sú majetkom príslušných vlastníkov.
UPOZORNENIE:
Niektoré funkcie produktu a jeho príslušenstva opísané v tomto dokumente závisia od nainštalovaného softvéru, 
kapacít a nastavení miestnej siete, a preto nemusia byť aktivované alebo môžu byť obmedzené prevádzkovateľmi 
miestnych sietí alebo poskytovateľmi sieťových služieb. Preto sa opisy v tomto dokumente nemusia presne zhodovať s 
produktom alebo jeho príslušenstvom, ktoré ste si zakúpili.
Spoločnosť eSTAR si vyhradzuje právo zmeniť alebo upraviť akékoľvek informácie alebo špecifikácie uvedené v tejto 
príručke bez predchádzajúceho upozornenia a bez akejkoľvek zodpovednosti.
Prehlásenie o softvéri tretej strany
Spoločnosť eSTAR nevlastní duševné vlastníctvo softvéru a aplikácií tretích strán, ktoré sú dodávané spoločne s týmto 
produktom. Preto spoločnosť eSTAR neposkytuje na tento softvér a aplikácie tretích strán žiadnu záruku. Spoločnosť 
eSTAR nebude poskytovať podporu zákazníkom, ktorí používajú tento softvér a aplikácie tretích strán, ani nebude 
zodpovedať za funkcie tohto softvéru a aplikácií tretích strán.
Služby softvéru a aplikácií tretích strán môžu byť kedykoľvek prerušené alebo ukončené. eSTAR nezaručuje, že 
akýkoľvek obsah alebo služba budú zachované počas akéhokoľvek obdobia ich dostupnosti. Poskytovatelia služieb 
tretích strán poskytujú obsah a služby prostredníctvom sieťových alebo prenosových nástrojov mimo kontroly 
spoločnosti eSTAR. V maximálnom rozsahu povolenom platnými právnymi predpismi sa výslovne uvádza, že 
spoločnosť eSTAR neposkytuje náhradu ani nezodpovedá za služby poskytované poskytovateľmi služieb tretích strán, 
ani za prerušenie alebo ukončenie obsahu alebo služieb tretích strán.
Spoločnosť eSTAR nezodpovedá za zákonnosť , kvalitu ani iné aspekty softvéru nainštalovaného v tomto produkte, 
ani za nahrané alebo stiahnuté diela tretích strán, ako sú texty, obrázky, videá alebo softvér. Zákazníci znášajú riziko za 
všetky následky vrátane nekompatibility medzi softvérom a týmto produktom, ktoré vyplývajú z inštalácie softvéru 
alebo nahratia či stiahnutia diel tretích strán.
ZRIEKNUTIE SA ZÁRUK
OBSAH TEJTO PRÍRUČKY SA POSKYTUJE NA ZÁKLADE PRINCÍPU „TAK, AKO JE“. S VÝNIMKOU PRÍPADOV VYŽADOVANÝCH 
PLATNÝMI ZÁKONMI NA ŇU NIE SÚ POSKYTOVANÉ ŽIADNE ZÁRUKY AKÉHOKOĽVEK DRUHU, ČI UŽ VÝSLOVNÉ ALEBO 
IMPLIKOVANÉ, VRÁTANE, ALE NIELEN, PREDPOKLADANÝCH ZÁRUK PREDAJNOSTI A VHODNOSTI NA URČITÝ ÚČEL, VO 
VZŤAHU K PRESNOSTI, SPOĽAHLIVOSTI ALEBO OBSAHU.
OBMEDZENIA ZODPOVEDNOSTI
V MAXIMÁLNOM ROZSAHU, KTORÝ POVOĽUJE PRÍSLUŠNÝ ZÁKON, NENESIE SPOLOČNOSŤ eSTAR V ŽIADNOM PRÍPADE 
ZODPOVEDNOSŤ ZA AKÉKOĽVEK ŠPECIÁLNE, NÁHODNÉ, NEPRIAME ALEBO NÁSLEDNÉ ŠKODY, ALEBO STRATU ZISKOV, 
OBCHODU, PRÍJMOV, ÚDAJOV, TOVARU ALEBO PREDPOKLADANÝCH ÚSPOR.
MAXIMÁLNA ZODPOVEDNOSŤ (TOTO OBMEDZENIE SA NEVZŤAHUJE NA ZODPOVEDNOSŤ ZA ŠKODU NA ZDRAVÍ, 
POKIAĽ PLATNÉ PRÁVNE PREDPISY TAKÉTO OBMEDZENIE ZAKAZUJÚ) SPOLOČNOSTI ESTAR VYPLÝVAJÚCE 
Z POUŽÍVANIA PRODUKTU OPÍSANÉHO V TOMTO DOKUMENTE JE OBMEDZENÁ NA SUMU, KTORÚ ZÁKAZNÍC ZAPLATILI 
ZA NÁKUP TOHTO VÝROBKU.
Dovozné a vývozné predpisy
Zákazníci musia dodržiavať všetky platné zákony a predpisy týkajúce sa vývozu alebo dovozu a sú zodpovední za 
získanie všetkých potrebných vládnych povolení a licencií na vývoz, opätovný vývoz alebo dovoz výrobku uvedeného v 
tejto príručke vrátane softvéru a technických údajov v nej.
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1. LCD displej
2. Tlačítko zapnutí svítilny 
3. Levé funkční tlačítko
4. Pravé funkční tlačítko
5. Tlačítko vytáčení čísel
6. Tlačítko zapnutí/ ukončení
7. 4stranné navigační tlačítko
8. Tlačítko Menu / OK
9. Alfanumerické klávesy
10. Mikrofon
11. Přijímač
12. Reproduktor
13. Fotoaparát
14. Sloty pro SIM kartu
15. Slot pro kartu Micro SD
16. Svítilna
17. USB port
18. Konektor pro sluchátka

Děkujeme, že jste si zakoupili mobilní telefon eSTAR ROCK. V této příručce 
jsou podrobně popsány skvělé vlastnosti a funkce, které máte k dispozici v 
odolném telefonu eSTAR ROCK, včetně odolnosti telefonu proti vodě a prachu 
(IP68) a jeho schopnosti odolat pádu na tvrdý povrch z výšky až 1,22 m. 
Telefon eSTAR ROCK také podporuje FM rádio, Bluetooth, MMS, LED svítilnu a 
má mimořádně dlouhou výdrž baterie. 
Před použitím tohoto výrobku si přečtěte sekci Důležité informace o výrobku na konci 
této příručky. 

POZNÁMKA
Některé funkce a příslušenství výrobku popsané v tomto dokumentu závisí na 
nainstalovaném softwaru a možnostech a nastaveních místní sítě. Kromě toho 
nemusí být výrobek aktivován nebo může být omezen provozovateli místní sítě nebo 
poskytovateli síťových služeb. Popisy v tomto dokumentu tedy nemusí být zcela v 
souladu se zakoupeným výrobkem nebo příslušenstvím výrobku. 

Výrobce si vyhrazuje právo změnit nebo upravit jakékoli informace nebo specifikace 
obsažené v této příručce bez předchozího upozornění nebo závazku. 

TIP: Čtyřstranné navigační tlačítko má čtyři předvolby pro rychlý přístup k 
oblíbeným funkcím:

•	 Stisknutím tlačítka nahoru otevřete Audiopřehrávač
•	 Stisknutím tlačítka dolů otevřete aplikaci Fotoaparát
•	 Stisknutím pravého tlačítka otevřete Budík
•	 Stisknutím levého tlačítka otevřete Kalendář
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Instalace karet SIM a SD
POZNÁMKA: Před instalací nebo vyjmutím karty SIM (Subscriber Identity Module) 
vypněte telefon. Před zapnutím telefonu se ujistěte, že je karta SIM správně 
nainstalována, a zkontrolujte, zda je baterie nabitá nebo zda byl telefon správně 
připojen ke zdroji napájení.
POZNÁMKA: Baterie obsahuje malé množství náboje a lze ji použít ihned po otevření. 
Pro optimální výkon jsou nutné tři kompletní cykly nabití/vybití. 
POZNÁMKA: Před použitím vložte do telefonu platnou kartu SIM. Nedotýkejte se 
kovového povrchu karty, jinak může dojít ke ztrátě nebo zničení informací na kartě. 
Kartu uchovávejte mimo dosah magnetických polí. 
Otočením všech šroubů proti směru hodinových ručiček kryt uvolněte. Sejměte kryt 
pomocí drážky. Vložte do telefonu jednu nebo obě karty SIM a paměťovou kartu podle 
pokynů na obrázku. 

                     

Umístěte úchyty baterie a vložte baterii.

Poté kryt jemně zatlačte do telefonu. Při tlaku na kryt pod 
hlavami šroubů otáčejte šrouby ve směru hodinových ručiček, 
dokud neucítíte odpor, a pak otočte o další čtvrtinu délky. 
Kryt musí být pevně upevněn, aby byla zajištěna vodotěsnost. 
Dávejte ale pozor, abyste jej neutáhli příliš silně.
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Nabíjení baterie
Chcete-li baterii nabít, můžete telefon připojit ke zdroji napájení pomocí napájecího 
adaptéru, jak je znázorněno na následujícím obrázku. Po nabití telefonu pevně zavřete 
kryt USB, aby bylo zařízení vždy vodotěsné a prachotěsné.

V režimu nabíjení bliká indikátor baterie. Pokud je zařízení během nabíjení vypnuto, 
zobrazí se na obrazovce ikona nabíjení, která signalizuje, že se baterie nabíjí. Pokud je 
baterie zcela vybitá, může trvat několik minut, než se zobrazí ikona nabíjení. 
Když je baterie úplně nabitá, zobrazí se ikona plné baterie a přestane se posouvat. Při 
vypnutém zařízení se na obrazovce zobrazí ikona, která signalizuje, že je baterie plně 
nabitá. Za běžných okolností trvá proces nabíjení dvě a půl hodiny. Během tohoto 
procesu se může baterie, zařízení i nabíječka zahřát. Jedná se o normální jev.
Po dokončení nabíjení odpojte nabíječku a telefon ze zásuvky.

VAROVÁNÍ: Telefon umístěte na dobře větrané místo s teplotou mezi -10 °C a +55 °C. 
K nabíjení používejte pouze dodanou nabíječku. Použití neautorizovaných nabíječek 
může vést k poškození zařízení a ke ztrátě záruky na telefon. Před prvním použitím 
doporučujeme telefon nabíjet 8 hodin. 

Zapnutí/vypnutí zařízení
Stisknutím a podržením tlačítka Zapnutí / ukončení zařízení zapnete/vypnete. Po 
zapnutí zařízení automaticky otestuje, zda je karta SIM správně vložena. Pokud SIM 
karta není vložena, zařízení zobrazí výzvu „Vložte SIM kartu“. Na displeji se pak 
postupně zobrazí následující hlášení: Zadejte heslo – pokud bylo nastaveno heslo 
telefonu. Zadejte kód PIN – pokud bylo nastaveno heslo karty SIM. Hledat – telefon 
začne hledat, dokud nenajde správnou síť a nepřipojí se k ní.

Odblokování karty SIM  
Kartu SIM můžete chránit před nelegálním použitím nastavením osobního 
identifikačního čísla (PIN) pro kartu SIM. Pokud je tato funkce aktivována a je nastaven 
ochranný kód PIN, telefon vyžaduje zadání kódu PIN při každém zapnutí telefonu, aby 
se karta SIM odemkla pro běžné použití. Uživatelé mohou kód vymazat. Pokud je však 
toto nastavení zvoleno, nelze kartu SIM chránit před nelegálním použitím. 
1 Stisknutím a podržením tlačítka Zapnutí / ukončení zapněte telefon.
2 Zadejte PIN1. Stisknutím tlačítka Vymazat vymažte případné chyby při zadávání a 
stisknutím tlačítka “Ok” vstupte. Chcete-li například nastavit kód PIN1 jako “1234”, 
zadejte postupně 1, 2, 3 a 4; poté stiskněte tlačítko “Ok”.
3 Pokud je nainstalována karta SIM2, zadejte kód PIN2.

UPOZORNĚNÍ: Pokud třikrát po sobě zadáte nesprávný kód PIN, síť kartu SIM zablokuje 
a telefon si vyžádá kód PUK1. 

TIP: Poskytovatel síťových služeb nastaví pro vaši SIM kartu standardní PIN (4-8 číslic). 
Změňte tento kód PIN na své vlastní, soukromé heslo. 

Uzamknutí obrazovky
Aby bylo zabráněno náhodnému vypnutí telefonu, změně nabídky nebo náhodnému 
volání, přepne se telefon po jedné minutě nečinnosti do uzamčeného režimu. Chcete-li 
uskutečnit hovor, procházet menu, odesílat zprávy nebo používat jiné funkce, musíte 
odemknout obrazovku následujícím postupem: stiskněte levou funkční klávesu -> poté 
ihned stiskněte klávesu *. Telefon je nyní odemčen pro běžné používání.

POZNÁMKA: Výchozí kód pro obnovení továrního nastavení telefonu je 1234.

Pripojenie k sieti
Po odblokování karty SIM mobilní telefon automaticky vyhledá síť a na displeji se 
zobrazí ikona hledání. Po připojení se uprostřed horní části obrazovky zobrazí název 
poskytovatele sítě, což znamená, že je telefon připojen k síti. 
Nyní můžete používat telefon

Speciální funkce
Zařízení eSTAR ROCK je vybaveno speciální funkcí odmítnutí neznámého volajícího. Tato 
funkce je užitečná ve zvláštních případech, například při ochraně starších osob před 
telefonními podvodníky.
Chcete-li funkci aktivovat, přejděte do nabídky Menu -> Zabezpečení -> Odmítnout 
neznámá čísla.
Pokud je tato funkce aktivována, můžete volat pouze na čísla, která byla dříve zadána 
do telefonního seznamu. Neznámá čísla se na telefon nedovolají a telefon nevydá 
žádný zvukový signál.
Pokud je funkce deaktivována, telefon funguje jako obvykle – volat lze na libovolné 
číslo.



130 131

CZ
Informace o bezpečnosti a manipulaci
VAROVÁNÍ: Nedodržení těchto bezpečnostních pokynů může mít za následek požár, úraz elektrickým proudem 
nebo jiné zranění či poškození zařízení eSTAR ROCK nebo jiného majetku.
Obecné použití: Model eSTAR ROCK byl navržen tak, aby byl výrazně odolnější než běžný mobilní telefon, ale 
není nezničitelný. Na mechanické poškození nebo poškození vodou způsobené nadměrným používáním nebo 
hrubým zacházením se vztahují stejné záruční podmínky jako na jiné běžné mobilní telefony.
Přenášení a manipulace s eSTAR ROCK: eSTAR ROCK obsahuje citlivé součásti. Zařízení eSTAR ROCK 
neupouštějte, nerozebírejte, neotevírejte, nemačkejte, nedrťte, neohýbejte, nedeformujte, nepropichujte, 
netříštěte, nevystavujte působení mikrovlnné trouby, nezapalujte, nebarvěte ani do něj nevkládejte cizí předměty. 
Nepoužívejte zařízení eSTAR ROCK, pokud bylo poškozeno – například pokud je zařízení eSTAR ROCK prasklé, 
proražené nebo poškozené vodou. Obrazovka zařízení eSTAR ROCK je vyrobena ze skla. Toto sklo se může rozbít, 
pokud zařízení eSTAR ROCK spadne na tvrdý povrch nebo při silném nárazu, případně pokud je rozdrceno, ohnuto 
nebo deformováno. Pokud se sklo rozbije nebo praskne, nedotýkejte se rozbitého skla ani se ho nepokoušejte 
odstranit. Nepoužívejte zařízení eSTAR ROCK, dokud sklo nevymění autorizovaný servisní technik zařízení eSTAR 
ROCK. Na sklo prasklé v důsledku nesprávného použití nebo zneužití se nevztahuje záruka.
Udržování čistoty vnějšího povrchu zařízení eSTAR ROCK: Pokud se zařízení eSTAR ROCK dostane 
do kontaktu s jakýmikoliv nečistotami, které mohou způsobit skvrny, jako je inkoust, barva, make-up, špína, 
potraviny, oleje a krémy, okamžitě jej vyčistěte. Chcete-li zařízení eSTAR ROCK vyčistit, odpojte všechny kabely a 
zařízení eSTAR ROCK vypněte. Poté použijte měkký, mírně navlhčený hadřík z materiálu, který nepouští vlákna. 
Zabraňte vniknutí vlhkosti do otvorů na zařízení. K čištění zařízení eSTAR ROCK nepoužívejte čističe oken, domácí 
čisticí prostředky, aerosolové spreje, rozpouštědla, alkohol, čpavek ani abrazivní prostředky. Chcete-li odstranit 
otisky prstů, jednoduše tyto povrchy otřete měkkým hadříkem, který nepouští vlákna.
Prach a voda: eSTAR ROCK je důkladně testován podle specifikace IP68. Je velmi důležité si uvědomit, že 
všechny konektory, kryty a prostor pro baterie zařízení eSTAR ROCK jsou řádně upevněny a mají správné těsnění, 
aby splňovaly specifikace odolnosti proti vodě a prachu. Pokud nezajistíte, aby všechny konektory, kryty, prostor 
na baterii a těsnění byly správně nainstalovány, platnost záruky bude zrušená. V případu, že bude zařízení 
eSTAR ROCK namočené do tekutiny, před čištěním jej vypněte a před opětovným zapnutím jej nechte důkladně 
vyschnout. Nepokoušejte se zařízení eSTAR ROCK sušit pomocí vnějšího zdroje tepla, jako je mikrovlnná trouba 
nebo fén.
Oprava nebo úprava zařízení eSTAR ROCK: Nikdy se nepokoušejte zařízení eSTAR ROCK sami opravovat nebo 
upravovat. eSTAR ROCK neobsahuje žádné součásti, které by mohl opravovat uživatel samostatně, s výjimkou 
karty SIM, karty SD (je-li nainstalována), baterie a dvířek prostoru na baterii. Demontáž zařízení eSTAR ROCK, 
včetně odstranění vnějších šroubů a zadního krytu, může způsobit poškození, na které se nevztahuje záruka. 
Servis by měl provádět pouze autorizovaný poskytovatel služeb eSTAR. V případě jakýchkoli dotazů se obraťte na 
autorizovaného poskytovatele servisu eSTAR.
Nabíjení zařízení eSTAR ROCK: K nabíjení zařízení eSTAR ROCK používejte pouze kabel s konektorem eSTAR 
ROCK do USB nebo vysoce výkonný port USB na jiném zařízení kompatibilním s USB 2.0 nebo 1.1, případně jiný 
výrobek nebo příslušenství eSTAR určené pro použití s eSTAR ROCK nebo příslušenství třetí strany certifikované 
pro použití s telefony eSTAR.
Před použitím zařízení eSTAR ROCK si důkladně přečtěte všechny bezpečnostní pokyny ke všem produktům a 
příslušenství. Společnost eSTAR neodpovídá za provoz nebo případné škody způsobené příslušenstvím třetích 
stran nebo za jeho soulad s bezpečnostními a regulačními normami.
Při používání napájecího adaptéru USB eSTAR ROCK k nabíjení zařízení eSTAR ROCK se před zapojením do 
elektrické zásuvky ujistěte, že je napájecí adaptér zcela sestaven. Poté pevně zasuňte napájecí adaptér eSTAR 
ROCK USB do elektrické zásuvky. Napájecí adaptér USB eSTAR ROCK nikdy nepřipojujte ani neodpojujte mokrýma 
rukama.
Napájecí adaptér eSTAR ROCK USB se může při běžném používání zahřát. Vždy zajistěte dostatečné větrání v okolí 
napájecího adaptéru eSTAR ROCK USB a při manipulaci s ním buďte opatrní. Odpojte napájecí adaptér eSTAR ROCK 

USB, pokud nastane některá z následujících situací:
•	 Napájecí kabel nebo zástrčka jsou roztřepené nebo jinak poškozené. 
•	 Adaptér je vystaven dešti, kapalině nebo nadměrné vlhkosti. 
•	 Kryt adaptéru byl poškozen.
•	 Máte podezření, že adaptér potřebuje servis nebo opravu. 
•	 Adaptér je třeba vyčistit.
Prevence poškození sluchu: Při používání přijímače, sluchátek, sluchátek do uší, Bluetooth sluchátek nebo 
reproduktoru s vysokou hlasitostí může dojít k trvalému poškození sluchu. Hlasitost vždy nastavte na bezpečnou 
úroveň. Časem si můžete zvyknout na vyšší hlasitost zvuku, která vám může znít normálně, ale zároveň může 
taky poškodit váš sluch. Pokud cítíte zvonění v uších nebo slyšíte řeč tlumeně, přestaňte poslouchat a nechte si 
vyšetřit sluch. Čím vyšší je hlasitost, tím kratší dobu trvá, než dojde k poškození vašeho sluchu. Odborníci na sluch 
doporučují chránit si sluch následujícími způsoby:
•	 Omezte dobu používání přijímače, sluchátek, sluchátek do uší, Bluetooth sluchátek nebo reproduktorů při 

vysoké hlasitosti.
•	 Nezvyšujte hlasitost, abyste přehlušili okolní hluk. 
•	 Pokud neslyšíte lidi, kteří mluví ve vaší blízkosti, snižte hlasitost.
Informace o nastavení hlasitosti na zařízení eSTAR ROCK naleznete v dalších částech této příručky.
Tísňová volání: v případě nezbytných komunikací, jako je například naléhavá zdravotní situace, byste se neměli 
spoléhat na bezdrátová zařízení. Použití zařízení eSTAR ROCK k přivolání tísňové linky nemusí fungovat na všech 
místech nebo za všech provozních podmínek. Čísla a služby tísňového volání se mohou lišit v závislosti na regionu 
a někdy není možné uskutečnit tísňové volání z důvodu dostupnosti sítě nebo rušení okolím. Některé mobilní sítě 
nemusí přijmout tísňové volání ze zařízení eSTAR ROCK, pokud nemá kartu SIM, pokud je karta SIM blokována 
kódem PIN nebo pokud zařízení eSTAR ROCK nebylo aktivováno.
Bezpečné řízení a jízda na kole: Používání zařízení eSTAR ROCK samostatně nebo se sluchátky (i když jsou 
používána pouze v jednom uchu) při řízení auta nebo jízdě na kole se nedoporučuje a v některých oblastech je 
zákonem zakázáno. Zkontrolujte a dodržujte zákony a předpisy týkající se používání mobilních zařízení, jako 
je eSTAR ROCK, v oblastech, kde řídíte nebo jezdíte na kole. Při řízení vozidla nebo jízdě na kole buďte opatrní a 
pozorní. Pokud se rozhodnete používat zařízení eSTAR ROCK během řízení, mějte na paměti následující pokyny:
•	 Plně se věnujte řízení a silnici. Používání mobilního zařízení během řízení může odvádět pozornost. Pokud 

vás telefon rozptyluje nebo vyrušuje při řízení jakéhokoli typu vozidla, jízdě na kole nebo jakékoli činnosti, 
která vyžaduje vaši plnou pozornost, před uskutečněním nebo přijetím hovoru sjeďte ze silnice a zaparkujte.

•	 Seznamte se se zařízením eSTAR ROCK a jeho funkcemi, jako je Hlasové ovládání, Oblíbené položky, 
Naposledy zobrazené a Reproduktor. Tyto funkce vám pomohou uskutečnit hovor, aniž byste museli odvádět 
pozornost od řízení. Další informace naleznete v Uživatelské příručce eSTAR ROCK.

•	 Používejte zařízení hands-free. Použijte jedno z mnoha kompatibilních hands-free zařízení, která jsou k 
dispozici pro použití se zařízením eSTAR ROCK. V některých oblastech a státech může být používání zařízení 
hands-free vyžadováno zákonem.

•	 Umístěte zařízení eSTAR ROCK na dosah ruky. Sledujte cestu. Pokud obdržíte příchozí hovor v nevhodnou 
dobu, nechte jej převzít hlasovou schránkou.

•	 Snažte se naplánovat hovory na dobu, kdy bude vaše vozidlo stát. Před vytáčením odhadněte dopravní 
situaci nebo telefonujte, když se nepohybujete nebo před zařazením do provozu.

•	 Informujte osobu, se kterou hovoříte, že řídíte. V případě potřeby přerušte hovor v hustém provozu nebo za 
nebezpečných povětrnostních podmínek. Řízení za deště, sněžení, sněhu, ledu, mlhy, a dokonce i za hustého 
provozu může být nebezpečné.

•	 Během řízení nepište textové zprávy, e-maily, poznámky, nevyhledávejte telefonní čísla ani nevykonávejte 
jiné činnosti, které vyžadují vaši pozornost. Psaní nebo čtení textových zpráv a e-mailů, psaní seznamu úkolů 
nebo listování v adresáři odvádí vaši pozornost od vaší hlavní povinnosti, kterou je bezpečná jízda.
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•	 Nezapojujte se do stresujících nebo emotivních rozhovorů, které mohou rozptylovat. Upozorněte osoby, se 

kterými hovoříte, že řídíte, a přerušte rozhovory, které by vás mohly odvádět od řízení.
Bezpečná navigace: Nespoléhejte se na aplikace eSTAR ROCK, které poskytují mapy, digitální kompas, 
orientační informace, navigační pokyny nebo navigaci založenou na poloze, aby určily vaši přesnou polohu, 
vzdálenost, orientaci, vzdálenost nebo směr. Tyto aplikace by měly být používány pouze jako základní navigační 
pomůcka. Mapy, směrové a polohové aplikace jsou závislé na kvalitě datové služby. Tyto datové služby se mohou 
měnit a nemusí být k dispozici ve všech zeměpisných oblastech, což může mít za následek, že mapy, digitální 
kompas, navigační pokyny nebo informace založené na poloze nebudou k dispozici, budou nepřesné nebo 
neúplné.
Nepoužívejte aplikace pro určování polohy při činnostech, které vyžadují vaši plnou pozornost. Důležité informace 
o bezpečnosti řízení najdete v části „Bezpečná jízda a řízení“. Vždy dodržujte vyvěšené značky a zákony a předpisy v 
oblastech, kde používáte zařízení eSTAR ROCK.
U vozidel vybavených airbagem: airbagový vak se nafoukne velkou silou. Neskladujte proto zařízení eSTAR 
ROCK ani žádné jeho příslušenství v oblasti nad airbagem nebo v oblasti, kde je airbag aktivován.
Záchvaty, výpadky paměti a únavu očí: U malého procenta lidí může dojít k výpadkům paměti nebo 
záchvatům (i když je nikdy předtím neměli) v případech, kdy jsou vystaveni blikajícím světlům nebo zářícím 
obrazům, například při hraní her nebo sledování videa. Pokud se u vás záchvaty nebo výpadky paměti vyskytly 
nebo pokud se takové případy vyskytly ve vaší rodině, měli byste se před hraním her (pokud jsou k dispozici) nebo 
sledováním videí na eSTAR ROCK poradit s lékařem. Pokud se u vás vyskytnou bolesti hlavy, výpadky paměti, 
záchvaty, křeče, záškuby očí nebo svalů, ztráta vědomí, mimovolní pohyby nebo dezorientace, přestaňte eSTAR 
ROCK používat a vyhledejte lékaře. Abyste snížili riziko bolestí hlavy, výpadků paměti, záchvatů a únavy očí, 
vyhněte se dlouhodobému používání, držte eSTAR ROCK v dostatečné vzdálenosti od očí, používejte eSTAR ROCK v 
dobře osvětlené místnosti a dělejte časté přestávky.
Nebezpečí udušení: eSTAR ROCK obsahuje malé součásti, které mohou pro malé děti představovat nebezpečí 
udušení. Udržujte zařízení eSTAR ROCK a jeho příslušenství mimo dosah malých dětí.
Opakované pohyby: Při opakovaných činnostech, jako je psaní na klávesnici nebo hraní her na zařízení eSTAR 
ROCK, můžete občas pociťovat nepohodlí v pažích, ramenou, krku nebo jiných částech těla. Dělejte si časté 
přestávky, a pokud během takového používání nebo po něm pocítíte nepohodlí, přestaňte zařízení používat a 
navštivte lékaře.
Potenciálně výbušné prostředí: V oblasti s potenciálně výbušným prostředím zařízení eSTAR ROCK vypněte. 
Nenabíjejte zařízení eSTAR ROCK a dodržujte všechny značky a pokyny. Jiskry v takových oblastech mohou 
způsobit výbuch nebo požár s následkem vážného zranění nebo dokonce smrti.
Oblasti s potenciálně výbušným prostředím jsou často, ale ne vždy, zřetelně označeny. Mezi takové oblasti mohou 
patřit: prostory pro čerpání pohonných hmot (např. čerpací stanice), nákladové prostory na lodích, zařízení pro 
přepravu nebo skladování pohonných hmot nebo chemikálií, vozidla používající zkapalněný ropný plyn (např. 
propan nebo butan), oblasti, kde vzduch obsahuje chemické látky nebo částice (např. obilí, prach nebo kovové 
prášky), a jakékoli jiné oblasti, kde by bylo běžně odporoučené vypnout motor vozidla.
Používání konektorů a portů: nikdy nevkládejte konektor do portu násilím. Ujistěte se, že na nebo v portu 
nejsou žádné překážky. Pokud se konektor a port nepřepojí přiměřeně snadno, je pravděpodobné, že nejsou 
kompatibilní. Ujistěte se, že je konektor kompatibilní s portem a že je konektor vůči portu správně umístěn.
Příslušenství a bezdrátové funkce: Zapnutím režimu Letadlo na zařízení eSTAR ROCK může být vyloučen 
přenos zvuku mezi zařízením eSTAR ROCK a příslušenstvím. Když je zapnutý režim Letadlo, nelze uskutečňovat 
ani přijímat hovory a používat funkce, které vyžadují bezdrátovou komunikaci. Za určitých podmínek může určité 
příslušenství ovlivnit bezdrátové funkce zařízení eSTAR ROCK. Přesměrování nebo změna polohy zařízení eSTAR 
ROCK a připojeného příslušenství může zlepšit funkci bezdrátové komunikace.
Udržování eSTAR ROCK v přijatelných teplotách: eSTAR ROCK je navržen pro provoz při teplotách od 0 °C 
do 35 °C (32 °F až 95 ° F) a pro skladování při teplotách od -20 °C do 45 °C (-4 °F až 113 °F). Nízké nebo vysoké 
teploty mohou dočasně zkrátit životnost baterie nebo způsobit, že zařízení eSTAR ROCK přestane dočasně správně 
fungovat. Ponechání zařízení eSTAR ROCK v zaparkovaném vozidle nebo na přímém slunečním světle může 

způsobit, že zařízení eSTAR ROCK přesáhne teplotní rozsahy stanovené pro skladování nebo provoz. Při používání 
zařízení eSTAR ROCK se vyhněte náhlým změnám teploty nebo vlhkosti, protože na zařízení eSTAR ROCK nebo v 
něm může docházet ke kondenzaci vlhkosti.
Při používání zařízení eSTAR ROCK nebo nabíjení baterie je normální, že se zařízení eSTAR ROCK zahřívá. Vnější 
strana zařízení eSTAR ROCK funguje jako chladicí plocha, která přenáší teplo z vnitřku zařízení do chladnějšího 
vzduchu venku.
Vystavení rádiovým frekvencím: eSTAR ROCK obsahuje rádiové vysílače a přijímače. Když je zařízení eSTAR 
ROCK zapnuté, přijímá a vysílá prostřednictvím svých antén vysokofrekvenční energii. Mobilní anténa zařízení 
eSTAR ROCK se nachází na spodním okraji zařízení eSTAR ROCK, vlevo od tlačítka Domů. Anténa Wi-Fi a Bluetooth® 
je umístěna na horní hraně zařízení eSTAR ROCK, vpravo od konektoru pro sluchátka.
Aby byl zajištěn optimální výkon mobilního zařízení a aby vystavení uživatele vysokofrekvenční energii 
nepřekračovalo směrnice FCC, IC a Evropské unie, za každých okolností dodržujte tyto pokyny a bezpečnostní 
opatření: Při uskutečňování hovoru pomocí vestavěného zvukového přijímače zařízení eSTAR ROCK držte zařízení 
eSTAR ROCK dokovacím konektorem směrem dolů k rameni, abyste zvětšili vzdálenost od antény. Při používání 
zařízení eSTAR ROCK v blízkosti těla pro hlasové hovory nebo bezdrátový přenos dat prostřednictvím mobilní 
sítě udržujte zařízení eSTAR ROCK ve vzdálenosti alespoň 15 mm od těla a používejte pouze pouzdra, spony na 
opasek nebo držáky, které nemají kovové části a které udržují vzdálenost mezi zařízením eSTAR ROCK a tělem 
alespoň 15 mm.
Zařízení eSTAR ROCK je navrženo a vyrobeno tak, aby splňovalo limity pro vystavení rádiovým frekvencím 
stanovené Federální komisí pro komunikace (FCC) ve Spojených státech, kanadským průmyslovým úřadem 
Industry Canada (IC) a regulačními orgány v Japonsku, Evropské unii a dalších zemích. Norma pro expozici používá 
měrnou jednotku známou jako specifická míra absorpce neboli SAR. Limit SAR platný pro eSTAR ROCK stanovený 
FCC je 1,6 wattu na kilogram (W/kg), 1,6 W/kg je limit stanovený Industry Canada a 2,0 W/kg stanovený Radou 
Evropské unie. Testy SAR se provádějí ve standardních polohách, ve kterých je zařízení užíváno (tj. u ucha a při 
nošení v blízkosti těla, např. v kapsách) stanovených těmito agenturami, přičemž eSTAR ROCK vysílá ve všech 
testovaných frekvenčních pásmech s nejvyšší certifikovanou úrovní výkonu. Ačkoli je SAR stanoven při nejvyšší 
certifikované úrovni výkonu v každém frekvenčním pásmu, skutečná úroveň SAR zařízení eSTAR ROCK může 
být během provozu výrazně nižší než maximální hodnota, protože zařízení eSTAR ROCK částečně upravuje 
svůj mobilní vysílací výkon částečně na základě vzdálenosti od bezdrátové sítě. Obecně platí, že čím blíže jste k 
základnové stanici mobilní sítě, tím nižší je úroveň mobilního vysílacího výkonu.
Zařízení eSTAR ROCK bylo testováno a splňuje požadavky směrnic FCC, IC a Evropské unie pro vystavení rádiovým 
vlnám pro provoz mobilních sítí, Wi-Fi a Bluetooth.
Naměřená hodnota SAR zařízení eSTAR ROCK může při nošení v blízkosti těla překročit pokyny FCC pro provoz, 
pokud je umístěno ve vzdálenosti menší než 15 mm (5/8 palce) od těla (např. při nošení zařízení eSTAR ROCK 
v kapse).
Pokud se i nadále obáváte vystavení radiofrekvenční energii, můžete omezit míru vystavení tím, že omezíte dobu 
používání zařízení eSTAR ROCK, protože čas je faktorem, který ovlivňuje úroveň vystavení člověka, a tím, že budete 
používat zařízení hands-free a tím zvětšíte vzdálenost mezi svým tělem a zařízením eSTAR ROCK, protože úroveň 
vystavení se výrazně snižuje s rostoucí vzdáleností.
Další informace: Další informace od FCC o expozici radiofrekvenčnímu záření naleznete na adrese: www.fcc.
gov/oet/rfsafety. FCC a americký Úřad pro kontrolu potravin a léčiv (FDA) rovněž spravují webové stránky pro 
spotřebitele na adrese www.fda.gov/Radiation-EmittingProducts/ RadiationEmittingProductsandProcedures/
HomeBusinessandEntertainment/CellPhones/default.htm, které se zabývají otázkami souvisejícími s bezpečností 
mobilních telefonů. Pravidelně kontrolujte tyto webové stránky a sledujte jejich aktualizace.
Informace o vědeckém výzkumu expozice radiofrekvenčnímu záření naleznete v databázi výzkumu EMP, kterou 
spravuje Světová zdravotnická organizace (WHO) na adrese: www.who.int/peh-emf/ research/database.
Radiofrekvenční rušení: vyzařování rádiových frekvencí z elektronických zařízení může nepříznivě ovlivnit 
provoz jiných elektronických zařízení a způsobit poruchy. Přestože je zařízení eSTAR ROCK navrženo, testováno a 
vyrobeno v souladu s předpisy upravujícími emise rádiových frekvencí v zemích a oblastech, jako jsou Spojené 
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státy, Kanada, Evropská unie a Japonsko, mohou bezdrátové vysílače a elektrické obvody zařízení eSTAR ROCK 
způsobovat rušení jiných elektronických zařízení:
Letadla: Používání aplikace eSTAR ROCK může být během cesty letadlem zakázáno. Další informace o použití 
režimu Letadlo k vypnutí bezdrátových vysílačů eSTAR ROCK naleznete v uživatelské příručce eSTAR ROCK.
Vozidla: radiofrekvenční emise z eSTAR ROCK mohou ovlivnit elektronické systémy v motorových vozidlech. 
Informujte se o svém vozidle u výrobce nebo jeho zástupce.
Kardiostimulátory: Asociace výrobců zdravotnických prostředků doporučuje, aby mezi přenosným 
bezdrátovým telefonem a kardiostimulátorem byla dodržena minimální vzdálenost 15 cm, aby se zabránilo 
možnému rušení kardiostimulátoru. Pokyny pro osoby s kardiostimulátorem:
•	 Když je telefon zapnutý, měl by být eSTAR ROCK vždy ve vzdálenosti větší než 15 cm od kardiostimulátoru.
•	 eSTAR ROCK byste neměli nosit v náprsní kapse. 
•	 Abyste minimalizovali pravděpodobnost rušení, měli byste při telefonování používat ucho na opačné straně, 

než na které je umístěn kardiostimulátor.
Pokud máte důvodné podezření, že dochází k rušení, okamžitě vypněte zařízení eSTAR ROCK. (Stiskněte a podržte 
tlačítko Spánek/Probuzení, dokud se nezobrazí červený posuvník, a následně posuňte posuvník.)
Naslouchátka: eSTAR ROCK se může vzájemně rušit s naslouchátkama. V takovém případě se poraďte s 
výrobcem naslouchátek nebo se svým lékařem o alternativních nebo nápravných opatřeních.
Jiné zdravotnické přístroje: Pokud používáte jiný osobní zdravotnický přístroj, poraďte se s výrobcem přístroje 
nebo se svým lékařem, zda je dostatečně chráněn před radiofrekvenčním vyzařováním přístroje eSTAR ROCK.
Zdravotnické zařízení: vypněte eSTAR ROCK, když vám to nařídí personál nebo vyvěšené značky.
Oblasti určené pro trhací práce a zařízení omezeným použitím: Abyste se vyhnuli jakémukoli rušení 
během trhacích prací/odstřelů, vypněte eSTAR ROCK, pokud se nacházíte v „oblasti trhacích prací“ nebo v 
oblastech označených „Vypnout obousměrné rádio“. Řiďte se všemi značkami a pokyny.

Osobní údaje a zabezpečení dat
•	 Používání některých funkcí nebo aplikací třetích stran ve vašem zařízení může vést ke ztrátě vašich osobních 

údajů a dat nebo k jejich vyzrazení jiným osobám. Doporučujeme několik opatření, která vám pomohou 
chránit vaše osobní a důvěrné informace.

•	 Umístěte zařízení na bezpečné místo, abyste zabránili jeho neoprávněnému použití.
•	 Nastavte obrazovku zařízení na uzamčení a vytvořte heslo nebo odemykací vzor pro její otevření.
•	 Pravidelně zálohujte osobní údaje uložené na kartě SIM/UIM, paměťové kartě nebo v paměti zařízení. Pokud 

přecházíte na jiné zařízení, nezapomeňte přenést nebo vymazat všechna osobní data ze starého zařízení.
•	 Pokud se obáváte virů v případě, že obdržíte zprávy nebo e-maily od neznámé osoby, můžete je smazat 

bez otevření.
•	 Pokud používáte zařízení k procházení internetu, vyhýbejte se webovým stránkám, které mohou 

představovat bezpečnostní riziko, abyste zabránili krádeži vašich osobních údajů.
•	 Pokud používáte služby, jako je Wi-Fi nebo Bluetooth, nastavte pro tyto služby hesla, abyste zabránili 

neoprávněnému přístupu. Pokud tyto služby nepoužíváte, vypněte je.
•	 Nainstalujte nebo aktualizujte bezpečnostní software zařízení a pravidelně jej kontrolujte na přítomnost virů.
•	 Ujistěte se, že aplikace třetích stran získáváte z legitimního zdroje. Stažené aplikace třetích stran by měly být 

zkontrolovány na přítomnost virů.
•	 Nainstalujte bezpečnostní software nebo záplaty vydané společností eSTAR nebo poskytovateli aplikací 

třetích stran.
•	 Některé aplikace vyžadují a přenášejí informace o poloze. V důsledku toho může třetí strana sdílet informace 

o vaší poloze.
•	 Vaše zařízení může poskytovat detekční a diagnostické informace poskytovatelům aplikací třetích stran. 

Dodavatelé třetích stran používají tyto informace ke zlepšení svých produktů a služeb.
•	 Pokud máte obavy o bezpečnost svých osobních údajů a dat, kontaktujte prosím enquiries@estar.eu.

Prohlášení o omezené záruce společnosti eSTAR
Tato omezená záruka se vztahuje na telefon eSTAR („výrobek“).
Společnost Mobile Center UAB (eSTAR) zaručuje, že výrobek je v době původního nákupu bez konstrukčních, 
materiálových a výrobních vad („omezená záruka“).
TATO OMEZENÁ ZÁRUKA NEMÁ VLIV NA VAŠE ZÁKONNÁ PRÁVA.
Tato omezená záruka podléhá následujícím podmínkám:
1. Tato omezená záruka je poskytována výhradně původnímu kupujícímu výrobku („zákazník“). Tato omezená 
záruka však může být převedena na jakoukoli fyzickou osobu, které je výrobek prodán, pokud společnost eSTAR 
s převodem písemně souhlasí (tento souhlas nebude společností eSTAR bezdůvodně odmítnut). Nevylučuje ani 
neomezuje:
(a) jakákoli zákonná práva zákazníka
b)jakákoli práva zákazníka vůči prodejci výrobku
2. Tato omezená záruka platí na dobu dvaceti čtyř (24) měsíců v Evropské unii a Jihoafrické republice a dvanácti (12) 
měsíců ve všech ostatních zemích od data původního zakoupení mobilního zařízení a na dobu šest (6) měsíců na 
veškeré příslušenství (ať už je součástí prodejního balení výrobku nebo se prodává samostatně). Při uplatnění této 
omezené záruky je zákazník povinen předložit DOKLAD O NÁKUPU. Tato omezená záruka je platná a vymahatelná 
pouze v zemích, ve kterých je výrobek prodáván. Dostupnost záručního servisu a doba odezvy se může v 
jednotlivých zemích lišit a může také podléhat požadavkům na registraci v zemi nákupu.
3. Během záruční doby společnost eSTAR nebo její autorizovaný zástupce podle svého uvážení a v souladu s 
článkem 7 bezplatně opraví nebo vymění vadný výrobek. Oprava nebo výměna může zahrnovat použití funkčně 
ekvivalentní repasované jednotky. eSTAR vrátí opravený výrobek zákazníkovi nebo jej nahradí jiným funkčně 
ekvivalentním výrobkem v dobrém stavu. Veškeré vyměněné vadné díly nebo součásti se stávají majetkem 
společnosti eSTAR.
4. Tato omezená záruka se vztahuje pouze na hardwarové součásti výrobku v původním dodaném stavu a 
nevztahuje se na žádný software ani jiné příslušenství.
5. Pokud společnost eSTAR výrobek opraví nebo vymění, bude na opravený nebo vyměněný výrobek poskytována 
záruka po zbytek původní záruční doby nebo po dobu tří (3) měsíců od data opravy nebo výměny, podle toho, 
která doba je delší.
6. Před vrácením zařízení do servisu nezapomeňte zálohovat svá data a odstranit ze zařízení veškeré důvěrné, 
chráněné nebo osobní informace. eSTAR nenese odpovědnost za poškození nebo ztrátu programů, dat nebo 
vyměnitelných paměťových médií, pokud svá data nezálohujete.
7. TUTO OMEZENOU ZÁRUKU NELZE UPLATNIT, POKUD BYLA ZÁVADA ZPŮSOBENA NĚKTEROU Z NÁSLEDUJÍCÍCH 
PŘÍČIN:
a) tato omezená záruka se nevztahuje na uživatelské příručky nebo jakýkoli software, nastavení, obsah, data 
nebo odkazy třetích stran, ať už jsou součástí výrobku nebo jsou staženy, ať už jsou součástí instalace, montáže, 
přepravy nebo v jakémkoli jiném bodě dodavatelského řetězce nebo jinak, a ať už jste je získali jakýmkoli způsobem. 
Společnost eSTAR nezaručuje, že jakýkoli software eSTAR bude splňovat vaše požadavky, že bude fungovat v 
kombinaci s jakýmkoli hardwarem nebo softwarem dodaným třetí stranou, že provoz jakéhokoli softwaru bude 
nepřerušovaný nebo bezchybný nebo že jakékoli vady softwaru jsou opravitelné nebo budou odstraněny.
(b) sériové číslo výrobku, kód data příslušenství, číslo IMEI, indikátor poškození vodou nebo záruční pečeť byly 
odstraněny, vymazány, znehodnoceny, pozměněny nebo jsou nečitelné, nebo
(c) poškození výrobku v důsledku běžného opotřebení, nebo
(d) použití v rozporu s uživatelskou příručkou, ponoření do vody nebo jiné kapaliny, dlouhodobé vystavení 
vlhkosti nebo extrémním tepelným či ekologickým podmínkám nebo rychlé změně těchto podmínek, korozi, 
oxidaci, neoprávněným úpravám nebo spojením, neoprávněnému otevření nebo opravě, opravě s použitím 
neoprávněných náhradních dílů, nehodám, poškození vlivem přírodních sil nebo jiným činnostem, které společnost 
eSTAR nemůže ovlivnit (mimo jiné včetně nedostupnosti náhradních dílů), pokud závada nebyla způsobena přímo 
vadami materiálu nebo zpracování. Tato omezená záruka se nevztahuje na fyzické poškození povrchu výrobku, 



www.estar.eu


